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PREFACE 



The text of the present edition of the Harzreise foUows 
that of Elster in the third volume of Heine's Sämtliche Werke, 
which is itself based on the second edition of the Reisebilder, 
Erster Teil, Hamburg, 1830. The somewhat radical prun- 
ing to which the text has been subjected is justified, it would 
seem, in a work in which there need be no fear of destroy- 
ing an organic unity. The Introduction seeks to give as 
complete a sketch of Heiners career as the limits imposed 
would allow. Both for it and for the Notes, Elster's edi- 
tion has been freely drawn upon. Other direct indebted- 
ness has been acknowledged in the place where it is 
incurred. Some of the points in which the commentary 
differs fröm the hitherto accepted view will be found ex- 
pounded more fully in the Modern Language Notes for 
January and February, 1908. In the preparation of the 
Vocabulary I have had the assistance of my colleague, Dr. 
W. Kurrelmeyer. 

B. J. V. 

Johns Hopkins University 
October, 1907 
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INTRODUCTION 



Heinrich Heine — or rather Hany Heine* — was bom* 
December 13, 1797, at Düsseldorf on the Rhine, of Jewish parents. 
His father, Samson Heine, was a merchant in moderate cir- 
cumstances, dealing in English velveteens. Salomon Heine, a 
younger brother of his father, had in eariy youth settled in Ham- 
burg, where as a banker he gradually amassed an enormous for- 
tune. On his mother's side, Heiners immediate parentage was 
of a more intellectual cast: Peira, or Betty, van Geldern was the 
daughter of a Jewish physician, Gottschalk van Geldern, whose 
oldest son Joseph likewise early achieved a reputation as phy- 
sician. A second son, Simon, with whom Betty lived at the 
time of her marriage, and who was not without a share in Harry's 
early training, made some pretension to literary attainments. 
Betty herseif was a woman of great mental alertness and con- 
siderable education, who foUowed the careers of her three sons 
with an intelligent interest. As his numerous letters to her 
testify, Heine throughout life feit a deep love and tendemess 
for his mother. The father before his marriage had served as 
quartermaster in the campaigns in Flanders, and qualities of 
the typical military man are evident in his make-up. Hand- 
some, fond of dress and the showy side of life, of horses, of 
gaming and of women, he developed little energy or ability in 

> The name Harry, given in honor of a Mr. Harry, an English business friend, 
was formally changed to Heinrich at the time of baptism. On the title-pages of his 
published works the poet sought to avdd both names by writing merely the initial H. 

3 As between 1797 arftl 1799 there has been a prolonged controversy, but opinioa 
now distinctly favors the earlier date. 
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the pursuit of business. The mother was of another, strenger if 
not finer, mould. Capable and disceming, efficient in devising 
means whenever the future of her children was at stake, she was, 
with all her appreciation of literature and music, an intensely 
practical nature. Temperamentally at least, the son's heritage 
clearly descended from the father. 

Düsseldorf was the capital of the duchy of Berg and with the 
latter feil into the hands of Napoleon in March, 1806, remaining 
under French control until November, 1813. French rule was 
not without its blessings to the people, and more particularly 
the. Jews, of Düsseldorf. Serfdom and feudal tenure of land 
were abolished, laws emphasizing class distinctions revoked, 
the Code NapoUon made the law of the land. Furthermore, in 
1808, the disabilities of the Jews were wholly removed, and Jew 
and Gentile became peers in every sphere of activity. It is 
doubtless here that the first germ of that extravagant admira- 
tion of Napoleon,* so characteristic of Heine, is to be sought: 
in origin it is racial; in its growth, the natural outcome of a 
temperament which, in its antagonism to all the little and com- 
monplace, developed a marked tendenqr towards hero-worship. 

In the period of French occupation falls also the founding of 
the Düsseldorf Lyc^e in the buildings of the old Franciscan 
school.^ Heine seems to have entered the Institution about 1808. 
Most of his teachers were Catholic priests, a circumstance that 
did not, however, imply religious conviction. Thus the rector 
Schallmayer, an especial friend of the family, was a pronounced 
freethinker. 

• Heine's mother had destined him for an official post in the 
State Service under Napoleon. With the latter's downfall and 
the reaction against the Jews that immediately set in, these plans 
underwent a revision. Harry was now launched upon a com- 
mercial career and in 1815 set out for Frankfurt to serve an 
apprenticeship in a banking house. Frankfurt had a large 

1 Cf. the footnote on page q8. > cf. Hanreise^ p. 17, I. zz. 
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Jewish population and was a centre of the antiSemitic move- 
ment, a fact to which some bitter lines of the Harzreise^ allude. 
The Frankfurt venture proved a miserable failure, and Harry 
was, in the summer of 1816, sent to Hamburg in the hope that 
imder his uncle's eyes he might show greater eagemess to emu- 
late the latter's career. In 1818 his uncle even fumished him 
with funds to establish a business of his own under the legend 
Harry Heine u, Komp., but the firm was short-lived, being 
forced into liquidation the very next year. Harry had mean- 
while promptly fallen in love with his beautiful cousin Amalie,' 
but his love-afiFair also suffered shipwreck: Amalie tumed a deaf 
ear to his suit and in 1821 accepted the hand of another. 

It was now agreed, with the aid of the imcle, to send Heine 
to the universityto study law, and in December, 181 9, he managed, 
not without difficulty, to matriculate at the University of Bonn. 
In both the faculties of law and philosophy this young and vigor- 
ous university had a number of notable men, among whom Ernst 
Moritz Amdt^ and August Wilhelm von Schlegel demand special 
mention. At Bonn, Heine, whose bent toward literature had 
even some years earlier found lyric expression, availed himself 
of the opportunity of foUowing, aside from his legal studies, 
lectures on German literature and history. From Schlegel 
especially he received helpful and encouraging criticism, and it 
was at Bonn that he first feit himself poet and began his tragedy 
Almansor.* 

In accordance with German custom the young studiosus juris 
migrated to the University of Göttingen in the autumn of 1820. 
The change did not prove a happy one. In comparison with 
Bonn, Göttingen seemed dreary, the university narrow and 
pedantic, and the Hanoverian squires, who set the tone, unbear- 
able in their class pride and ignorance. German literature and 
history continued to exert their fascination upon Heine; the 

1 Cf. p. 71, 1. 18. 3 Cf. Hanreise, p. 88, 1. ai. 

8 Hanreise, p. 66, 1. 17. * Hanreise, p. 53, 1. 7. 
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former as represented by Georg Friedrich Benecke — a scholar 
of note and worth, the latter by Georg Sartorius, to whom Heine 
pays a feeling tribute in the conduding portion of the Harzreise} 

The stay at Göttingen was presently brought to an abrupt end. 
For an infraction of the 'law against dueling — to avenge an in- 
sult he had challenged a fellow-student — Heine was, in January, 
182 1, suspended for a half-year. About the same time, for a cause 
that is not altogether clear, he was expelled from the Göttingen 
" Burschenschaft." Whatever sympathy Heine may originally 
have had with "Burschenschaft" ideas and ideals — he had 
joined the Organization at Bonn — his Opposition to its narrow 
views on ** Deutschtum" and patriotism becomes marked from 
this time on and finds expression also in the Harzreise} 

From Göttingen Heine went to Berlin, then a new university 
but already taking rank with the foremost. Again he drew 
inspiration, not from the lectures on jurisprudence, but from the 
courses in literature and philosophy. He sat at the feet of Hegel 
and it was to his teaching that later in life, after retuming to a 
deistic belief, he attributed his breaking loose from the moorings 
of religion. Socially also the new life was a revelation. In the 
brilliant salon of Rahel Vamhagen he met the celebrities and 
notabilities of the day, and it was at Berlin that he first won recog- 
nition as poet through the publication, in December, 182 1, of a 
group of poems, Gedichte van H. Heine. This was foUowed, 
in April, 1823, by the Tragödien nebst einem lyrischen Inter- 
mezzo. At least two of Heine's finest poems, Die Grenadiere and 
Die Wallfahrt nach Kevlaar, belong to this early period. Of 
the two tragedies, Ratdiff and Almansary neither is important. 

Meanwhile Heine's parents had, in 1822, removed to Lüneburg, 
and in May, 1823, Heine paid them a brief visit. His health in 
Berlin had left much to be desired, and an appeal to the uncle 
in person resulted in the latter's fumishing the necessary funds 
for a six weeks' sojoum at Cuxhaven on the North Sea. Heine 

1 Page 84, 11. S-a4. * Pages 65, 1. isfif.; 74, Note x. 
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afterwards repeatedly visited the North Sea, and it was during 
these Visits that the two cycles of Nordseebüder were written, 
among the most unique and beautiful, not only of the products 
of Heine's muse, but of sea poetry in general. 

Retuming to Hamburg in September, Heine spent some weeks 
with his imde, and it was at this time that his love for Therese,* 
Amalie's sister; sprang into blossom, destined like his earlier 
passion not to come to fruition. 

With promise of renewed financial support from his uncle, 
Heine retumed, in January, 1824, to his legal studies at Göttingen. 
While poetry continued to engage his attention, preparation for 
the examination was taken somewhat more seriously. But 
Göttingen proved as dull as ever, and to vary the monotony of 
existence two trips were undertaken during this year, the first 
at Easter to Berlin; and the second in the autumn to the Hartz. 
It is of this latter that the Harzreise has left an imperishable 
record. This foot-tour led the poet through the entire Hartz 
region, the Lower as well as the Upper Hartz, although the 
Harzreise deals almost wholly with the latter. He also availed 
himself of the opportunity to visit Weimar, and paid his respects 
to Goethe. Of this meeting Heine has nowhere given a serious 
account, but it seems that owing in part to his own lack of tact 
the reception was not very cordial. 

Before proceeding to his degree, Heine finally decided upon 
taking a step that he had for some time been contemplating, 
his reception by baptism into the Lutheran church. The cere- 
mony was performed on June 28, 1825, at Heiligenstadt, in the 
neighborhood of Göttingen. Except for the fact that Heine no 
longer adhered to the tenets of the Jewish faith in which he had 
been reared, this apostasy was in no wise based on conviction, 
but wholly regarded as a question of expediency: without it the 
obtaining of an official appointment was out of question. Never 
a moral coward, Heine made no secret of his motive, and it thus 

> Harzreise, p. S7, 1. 13 and Note. 
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came about that he lost caste with both sides: a renegade to the 
Jew, he was to the Gentile a time-serving hypocrite, but still 
the Jew. Ultimately the figure of Christ becomes to Heine 
that of a liberating hero of humanity, one of a trinity with 
Prometheus and Napoleon. 

The final tests for the degree took place in July, and while the 
resnlt was by no means brilliant the degree was granted. Göt- 
tingen was bid farewell without a pang, and the ensuing months 
were spent recuperating at Nordemey. Plans for qualifying as 
Privatdozent at the University of Berlin and for settling as advo- 
cate in Hamburg, were considered for a time but soon abandoned. 
His suit for the hand of Therese, Heine was still hopeful of 
bringing to successful issue, but evil reports on his manner of 
life in Hamburg still further prejudiced him in his uncle's eyes. 

In May, 1826, the first volume of the Reisebilder was isßued 
in Hamburg, by the firm HofFmann and Campe, who from this 
time on remained Heine's regulär publishers. Aside from two 
groups of lyrics, including the first cycle of Nordseebilder, the 
volume contained the Harzreise. The latter had already, dur- 
ing January and February, 1826, been printed, in a somewhat 
mutilated form, in the Gesellschafter, a Berlin periodical. A 
second volume of the Reisebilder was issued April, 1827. It 
contained both prose and verse, the former represented more 
particularly* by Heine's apotheosis of Napoleon. The effect of 
this volume the author decided to await in England. The visit 
proved a bitter disappointment. As a liberal political thinker 
he found much to admire in English institutions and political 
life; as poet he exclaims: "Send a philosopher to London, but 
for heaven's sake not a poet!" What impressed him most was 
the mechanicalness, the materialism and the colorless monotony 
of British existence. It was the country of men-like machines, 
and machine-like men. 

A Single incident connected with this English visit is worth 

1 In Nordsee^ Dritte Abteilung, and Ideen^ Das Buch Le Grand. 
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noting in detail for the light it throws on the relations between 
uncle and nephew. Salomon had given him a draft on Rothschild 
for £400. This was not to be cashed but was to serve merely 
for 9Jcpräfcntatlon, i.e. as an effective introduction. However, 
Heine on his arrival in London instantly presented his letter of 
credit and pocketed the entire amount. The larger part of the 
sum was spent during the five months of the trip, and some £120 
were sent for safe-keeping to Vamhagen in Berlin, to serve a 
future emergency. When remonstrances were presently made, 
the nephew replied with great audacity and impudence, capping 
it all with the Statement: „©clßt 3)u, Onfcl, ba6 «cfte an 2)ir ift, 
ba6 S)u meinen ^amm träöft." 

Retuming to Gennany by way of Holland, Heine, in October, 
1827, received an offer from the famous publisher Cotta to be- 
come the editor of the Munich Neue Allgemeine Politische An- 
nalen. The duties of this position he assumed January i, 1828. 
On his joumey to Munich he touched also at Frankfurt, spend- 
ing several days with Börne, a visit of which he has given an 
amusing accoimt in his essay on Börne. 

In Munich Heine strove to establish influential connections 
with governmental circles, and for a time lived in hopes of ob- 
taining a professorship at the University of Munich. Notwith- 
standing an evident willingness to trim his political sails to the 
prevailing wind, his past record as liberal and free-lance stood in 
his way and he failed of the prize, if such in this case it was. He 
had meanwhile given up the editorship of the Annais and crossed 
the Alps to Italy. The impresslons of this visit are recorded in 
the third volume of the Reisebilder. As on his trip to England, 
ignorance of the vemacular greatly detracted from both the 
enjo)mient and profit of the trip. The end of the year 1828 saw 
Heine back in Hamburg, distressed at the death of his father, 
news of which had reached him on his retum joumey. 

The next year was largely spent in Berlin and its environs, 
working on the new volume of the Reisebilder, Platen*s attack 
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upon Heine and consorts in Der RomanUsche Odipus^ a comedy 
in the Aristophanic vein, appeared at this time. Platen's 
bludgeon was no match for Heiners rapier, and scurrilous 
though Heine's reply in Reisebüder III (Die Bäder van Lucca) 
was, his adversary was silenced. 

The July revolution in Paris, in 1830, was destined to work a 
great change also in Heine's futur§. To German liberals Paris 
now became a Jerusalem, the Rhine the river Jordan across 
whicb beckoned the Land of Promise that the goddess of Liberty 
had prepared for the elect of all nations. Heine obeyed the 
call. The joumey was made in May, 1831, and except for brief 
Visits to Hamburg in the autumn of 1843 and 1844, this self- 
imposed exile was destined to be permanent. 

From the outset Heine feit at home in Paris, — like a fish in 
the water, to use his own expression. The German colony, of 
considerable size, included also Ludwig Börne. The relations 
between these two were at first cordial, but soon became strained 
and at last openly hostile. In part this was a conflict between 
the radical and the liberal, but in the last analysis it is trace- 
able to a difiFerence in mental make-up: Heine's artistic tem- 
perament shrank from the ultimate consequences, social and 
political, of the radical program. Heine did not deign to reply 
to Böme's attacks during the latter's lifetime, but shortly 
after his death he issued, in 1840, his Ludwig Börne: Eine 
Denkschrift, which, while perhaps tolerably correct in its esti- 
mate of Börne as writer and political thinker, contained also a 
whoUy uncalled-for and malicious attack upon the woman in 
the case, a Frau Strauss. These insinuations Heine himself sub- 
sequently feit impelled to retract. As it was, they drew from 
Herr Strauss a challenge to a duel, which was fought on Sep- 
tember 7, 1841, without being attended with serious conse- 
quences to either contestant. 

Financially Heine's Situation in Paris was, or should have been, 
fairly satisfactory. His uncle made him an annual allowance 
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of 4000 francs, which in 1838 was increased to 4800 francs. 
From 1836 or 1837 to 1848 he also enjoyed a pension of 4800 
francs from the French govemment. This latter came from 
the secret fund, and when the revolution of 1848 led to the 
publication of the list of pensioners, a great hue and cry was 
raised among the German radicals, that one who in his corre- 
^pondence from Paris had posed as an objective critic of the 
French govemment should actually have been the recipient of 
its bounty. Even now this fact is frequently urged by those 
who are indined to condone the other shortcomings in Heine's 
moral character. 

In October, 1834, Heine, who in Paris had not relaxed his 
pursult of pleasure, was captivated by the charms of Crescentia 
Eugenie Mirat, a young milliner's apprentice. A liaison fol- 
lowed, and although there was a break in their relations the 
foUowing year, the breach was soon healed, and from December, 
1835, he looked upon their relationship as permanent and re- 
garded Mathilde — this was the name he had adopted instead 
of the preposterous Crescentia — as his wife. A legal marriage 
was contracted some years later, on August 31, 1841, just pre- 
vious to the duel with Herr Strauss, when Heine was anxious 
to assure Mathilde's future beyond peradventure. Heine was 
passionately devoted to this impulsive, irresponsible, a£Fection- 
ate, gay "child of nature." Although fond of amusement, not 
a good housekeeper, and quite as great a spendthrift as he him- 
self, she on the whole made the poet, if not a good helpmate, at 
least a cheering and congenial companion and materially helped 
to lighten the sufferings of his later years. 

In December, 1835, a resolution of the Federal Diet aimed at 
"Young Germany," as the group of writers to which Börne and 
Heine belonged came to be called, bound the German govem- 
ments to prevent by all lawful means the circulation of the works 
of members of the groupt Heine was the first among those 
named and the decree seems actually to have interfered with 
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the dissemination of bis literary output. At any rate, Heine 
subsequently pleaded this in justification of his acceptance, at 
approximately the same time, of the secret French pension, *'the 
munificent alms that the French nation bestowed upon so many 
thousands of strangers who through their zeal for the cause of 
the Revolution have more or less gloriously compromised them- 
selves in their native land." 

In 1836 began Heine's quarrel with the Swabian School, 
which on his side culminated in the prose Schwabenspiegel 
(1839). Through all his later writings, however, daring and 
witty sallies against this group of poets abound. 

A stay in the Pyrenees during the summer of 1841 is reflected 
in the brilliant satirical pocfm AUa Troll, Somewhat similarly, 
Deutschland^ ein Wintermärchen, is the poetical precipitate of 
his retum to Germany in October, 1843. 

Meanwhile Heine's health, at no time good, had been rapidly 
failing. Always a neurasthenic, racked by nervous headaches, 
the more serious Symptoms of spinal disease set in, in 1832, with 
a partial paralysis of the left band. In 1837 his right eye be- 
came affected and his sight much impaired. The death of his 
unde in December, 1844, gäve rise to a controversy which, pro- 
longed until May, 1846, greatly aggravated the poet's condition.* 
After the middle of 1848 Walking became entirely impossible 
and he was reduced to the State of a complete paralytic. 
The month of May of that year of revolution saw him for the 
last time on the streets of his beloved Paris. He teils us how 
he took refuge in the Louvre from the crowd and the turmoil, 

1 The uncle had left him the beggarly sum of 8000 francs and'had made no Pro- 
vision for the continuance of his annual allowance, whereas Heine insisted that he 
had had the verbal promise of his uncle that the pension should continue for life. 
The Chief heir, his cousin Karl Heine, proposed a compromise that was wholly un- 
acceptable. Heine threatened to seek redress in the courts, but saner counsel pre- 
vailed and the alarming aggravation of his malady finally induced Karl Heine to 
accede to the poet's wishes. Everything was satisfactorily arranged, Hdne's pension 
being ultimately even increased and Provision made for Mathilde in the event of 
his death. 
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and broke down and wept at the feet of the Venus of Milo, the 
goddess of beauty — a striking pendant to the scene so vividly 
described in the Harzreise.^ 

A man like Heine, with so keen a relish for life and the joys 
of life, might well have been overwhelmed by such an affliction. 
But here his spirit showed its true temper and would not be 
broken. In the midst of this final phase of his malady, from 
his mattress-grave (SWatratjengruft) as it has come to be called, 
at a moment when his very existence had assumed mythical 
aspects, he surprised the world by the publication, in 185 1, of 
his Romanzero, a group of lyrics that contain some of his truest 
and greatest poems, striking notes deeper and stronger than any 
that had yet come from Heine's lips, notes that in their in- 
tensity grip the very soul of the reader. 

The poet's attitude towards religion had also undergone a 
gradual change. He had retumed to the belief in a personal 
god. His interminable illness brought him to a realizatiön of 
his own insignificance: he no longer feit himself as a Hegelian 
„glücibclmgcr ®ott/ a "divine biped," but as the „armer tob* 
franfcr ^ubc," that he was. This deistic faith at no time, how- 
ever, assiuned very definite form and did not greatly affect the 
character of his later work. 

Heiners death took place in the early moming of February 17, 
1856. He lies buried in Paris, at Montmartre, where a simple 
monument with the superscription "Henri Heine** marks his 
resting-place. 

We cannot here essay a final estimate of Heine as man 
and poet ; the less so as the assizes of literature, whose compe- 
tence alone Heine was ready to acknowledge, cannot as yet be 
said to have agreed upon a verdict. Some of the obstacles that 
have stood and still stand in the way of an objective evaluation 
of his work may, however, be pointed out. Since Heine lived 
and died, values in the political, and to a less extent in the 

> Page xa, 1. zo. 
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religious and moral worlds, have undergone a vast change. 
Cosmopolitanism and humanitarianism have, as German watch- 
words, yielded to nationalism and patriotism. Under the hege- 
mony of that very Prussia which was Heiners abomination, a 
united Germany has entered upon a struggle for mastery with 
other great nations of the world, and it is hence small wonder 
that subjects once tolerant of treatment in a frivolous vein should 
now have assumed a whoUy serious aspect. Outward moral 
Standards, the moral amenities of life, have also, " Youngest Ger- 
many" to the contrary notwithstanding, undergone a decided 
change for the better. 

The reproach of being un-German has often been flung at 
Heine. In a measure this charge is doubtless suggested by 
his Jewish descent. Whatever other justification it has lies 
in the sneering, scoffing attitude he so frequently assumes in 
dealing with what others hold sacred, an attitude that at times 
seems nothing short of frec§. Germans, even German free- 
thinkers, have, as Scherer remarks, never been scojffers. If his 
wit — Heine is undoubtedly one of the world's great wits — and 
his lucid style be un-German, that is a matter for comment in 
connection with German character rather than with Heine. 

The Charge of insincerity, of posing, that is frequently made 
against Heine, is in the main imwarranted. In his poems he 
doubtless gives us himself, possibly with an dement of wilful ex- 
aggeration and over-statement, but still himself. The force of the 
criticism directed against Heine's personality is in fact derived 
very largely from this source. In one respect at least it would 
seem that this very sincerity, this fidelity to things as he saw 
them, led him beyond the bounds of tnie art. We refer to what 
is usually called ©timmung^brcci^ung in Heine. If historically 
this traces its origin to the "Irony" of the romanticists, the 
smile of superiority of the ego to its product, and is psychologi- 
cally to be attributed to a dualism existing in the poet*s own 
^character, the fact should not be lost to sight that its artistic 
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raison tPitre Is a realistic one — the existence of the sublim« 
and the ridiculous, of the ideal and its travesty, side by side in 
nature. In this sense all creation resolves itself into the product 
of a grandiose "irony" on the part of the creator. 

As a writer of prose Heine has for lucidity, gface, biting satire 
and sparkling wit, no equal among German men of letters. The 
Harzreise, though perhaps not in all respects attaining the height 
of some of his later work, is an excellent example of his prose 
style. In its whimsicality, its "sentimental" view of nature, 
its swift changes of mood, it is dearly reminiscent of Sterne, 
and Sterne, "the spoiled child of the Muses," Heine held to be 
the compeer of Shakespeare. 

HEINE'S WORKS IN CHRONOLOGICAL ORDER 

Gedichte 1821 

Tragödien(i{a((;/iif and Alfnansor)ntheX einem lyrischenlntemiezzo 1823 

Reisebilder I 1826 

Heimkehr ; Harzreise ; Nordsee I. 

Reisebildern 1827 

Nordsee \l ; Nordsee IH (essay) ; Das Buch Le Grand ; Briefe 
aus Berlin. 

Buch der Lieder 1827 

A collection of lyrics first published in Gedichte (1821), Lyrisches 
Intermezzo (1823), and Reisebilder I, II. Arranged in cycles 
under the headings Junge Leiden, Lyrisches Intermezzo, Die 
Heimkehr, Aus der Harzreise, and Die Nordsee (Erster Cyklus, 
Zweiter Cyklus). 

Reisebilder m 1829 

I. Reise von München nach Genua. 2. Die Bäder von Lucca. 

Reisebilder W 1831 

I. Die Stadt Lucca. 2. Englische Fragmente. 

Fnnzösische Zustände 1832 

Jonmalistic reports. 

Die Romantische Schule 1833-36 

Salon I . Z834 

I. Französische Maler. 2. Gedichte. 3. Aus den Memoiren des 
Herren von Schnabelewopski. 



XVlll INTRODUCTION 

Sakmn . z«35 

1, Zur Geschichte der Religion und Philosophie in Deutschland. 

2. Fnihiingslieder. 

Stlonm Z837 

I. Florentinische Nächte. 2. Elementargeister. 

Über den DenniuiAiiten 1837 

An attack on WoUgang Menzel. 

Shakspeare's Mädchen und Frauen 1838 

Der Schwabenspiegel 1839 

Ludwig Börne: Eine Denkschrift 1840 

Salon IV 1840 

I. Der Rabbi von Bacherach. 2. Gedichte. 3. Romanzen. 
4. Über die französische Biihne (Briefe). 

AttaTroU 1843 

In Zeitung für die elegante Welt» Pablished separately in 1847. 

Neue Gedichte 1844 

A newcdlection ol poems for the most part pablished previously. 

Deutschland: Ein ^HntennJirchen 1844 

An epic poem givingyin27 cantos, a humorous account of Heiners 
trip to Germany in 1843. 

Bomanzero 185z 

Consists of three ' Books ' : Historien, Lamentationen, Hebräische 
Melodien. 

Der D<riktor Faust: Sin Tttnzpoem . 1851 

Vermischte Schriften I, ü, DI 1854 

I. Geständnisse; Gedichte; Die Götter im Exil; Die Göttin 
Diana; Ludwig Marcus. II. Lutezia i (Berichte über Politik, 
Kunst und Volksleben). III. Lutezia 2. 

Memoiren 1884 

Published posthumously. 
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9li(^tö ift bauetitb, aliS ber SSed^fel; ttic^tö beftdnbig, 
cid ber Sob. gebet @(i^lag bei^ ^eraeniS fc^Iögt und eine 
föunbe, unb bad Seben toäre ein etoigeiS SSerbluten, toenn 
ni(|t bie ^ic^tfunft toäre. @ie getoäl^t und, toaS und bie 
fftatnx terfagt: eine golbene geit, bie nid^t roftet, einen 
gtüi^Iing, ber ni(^t abblül^t, toollenlofed ©lud unb etoige 
Sugenb.i B'oxnt. 



©^toarje 9löde, feibne 6trüm))fe, 
^etge, ^öfüd^ ^{anfc^etten, 
©anftc SRebcn, ©mbrafficrcn^ — 
2ld^, locnn ftc nur ^crjcn l^ättcn ! 

^crjcn in bcr S5ruft, unb Siebe, 5 

SBarme Siebe in bem ^erjen — 
^d^, mid^ tötet i^r @)eftnge 
SJon erlognen Siebe^fc^merjen. 

^uf bie S5erge toitt id^ fteigcn, 
SBo bie frommen^ ^utten fielen, 10 

So bie »ruft ftd^ frei erfc^Iiefeet, 
Unb bie freien ßüfte welken. 

Stuf bie Serge toill id^ fteigen, 
SBo bie bunfeln Xannen ragen, 
SBäd^e raufc^en, SBögel p^^gen, 15 

Unb bie ftoljen SBolfen jagen. 

Sebet tüol^t, il^r glatten ©die, 
©latte Ferren! blatte grauen! • 
Sluf bie S3erge Witt ic^ fteigen, 
Sad^enb auf eud^ nieberfd^auen. 30 

®ic ©tabt ©öttingen,' berül^ntt burd^ il^rc SBürfte unb 
Uniöcrfität, gel^ört bcm Könige bon ^annober* unb ent== 
I)Qtt 999 geuerftetten,* btbcrfe Sird^en, eine ©tcrnwarte, 
einen Sarjer,* eine Sibliotl^cf unb einen Siatglettcr,' tüo 
ba§ 95icr fel^r gut ift. j®cr öorbeifließcnbc SBod^ l^ei^t 25 
„bie Seine" unb bient be^ ©ommerö jum ©oben; ba§ 
SBaffer ift fel^r latt unb an einigen .Orten fo breit, ba§ 

? 
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Sübcr^ tüirlltd^ einen großen Slnlauf nel^men mußte, aU 
er l^inüfierfprang. Die ©tabt felbft ift fd^ön unb gefällt 
einem am beftcn, menn man fie mit bem atüdEen anfielet. 
@ic muß fd^on fel^r lange [teilen; benn id^ erinnere mid^, 
5 aU id^ bor fünf S^^ren* bort immatrifuliert unb balb 
barauf lonfiliiert tt)urbe, l^atte fie fd^on bagfelbe graue» 
altfluge Slnfel^en unb mar fd^on öottflänbig eingerid^tet mit 
©d^nurren,* 5ßubeln,* S)iffertationen, 2:]^^banfant«, SBöfd^e« 
rinnen, Äompenbien, J:aubenbraten, ®ueIfenorben,* 5ßro* 

10 motionSlutfd^en,® $ßfcifen!öpfen, ^ofrätcn, Suftijröten, Stele«« 
gationgröten,' $ßrofajcn' unb anberen gajen.Jföinigc 
bel^aupten fogar, bie ©tabt fei jur Qtxt ber SSöIfern)an* 
berung® erbaut morben, jeber beutfd^e ©tamm l^abe ba* 
matö ein ungebunbene§^^ ©jemplar feiner äRitglieber barin 

15 jurüdEgelaffen, unb baöon ftammten att bie SSanbalen," 
griffen, ©d^maben, Seutonen, ©ad^fen, Jl^üringer u. f. n?., 
bve nod^ l^eutjutage in ©öttingen, ]^orbentt)ei§ unb gefd^ie* 
ben burd^ fjarben^^ ber SRüfeen unb ber ^ßfeifenquäfte, 
über bie SBeenberftraße^' einl^erjiel^en, auf ben blutigen 

20 SBal^Iftötten ber aiafenmü^Ie," be§ SRitfd^enlrugä unb S}ob== 
ben§ fid^ ewig untereinanber l^erumfd^Iogen, in ©ittcn unb 
©ebräud^en nod^ immer mie jur 3eit ber SSöIlertoanberung 
bal^inlebcn unb teils burd^ il^re Duces,^*^ toeld^e "^aupt* 
pl^ne l^eißen, teils burd^ il^r uralteS" ©efe^bud^, njeld^eS 

25 Somment" l^eißt unb in ben legibus barbarorum" eine 
©teile berbicnt, regiert merben. 
3m allgemeinen merben bie Semo^er OöttingenS ein* 
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geteilt in ©tubcnten, Sßrofcfforen, ^l^iliftcr^ unb f8it% 
kDeld^e t)ier @tänbe boi) nid^td tpeniger aiP ftreng ge«» 
fd^ieben ftnb. 2)er SSic^ftanb ift ber bcbeutenbftc. ®ie 
Siamen aller ©tubenten unb aller orbentlid^en unb unor* 
bentlid^en • 5Pr of eff oren ]§ier l^er 5U jä^Ien, märe ju meitlöuftig ; * 5 
jjraud^ ftnb mir in biefem Slugenblid nid^t atte ©tubenten* 
nomen im ©eböd^tniffe, unb unter ben jprofefforen finb 
mand^e, bie nod^ gar leinen 9tamen l^aben.* 2)ie Qaf)l 
ber ®öttinger Sß^ilifter ntu§ fel^r groß fein, iüie ©anb, 
ober beffer gefagt,* tt)ie Sot' am SReer ; »a^rlid^, wenn 10 
id^ fie beS 3Korgen§, mit i^ren fd^mu^igen Oefid^tern unb 
»eilen Jfted^nungen,* öor ben $ßforten beS afabemifd^en 
©erid^teg aufgepflanjt fal^, fo mod^te id^ !aum begreifen, 
toie ®ott nur* fo öiel Sumpenpacf erfd^affen lonnte. 
-V äugfü^rlidEiereg über bie ©tabt (Söttingen läfet fid& fe^r 15 
bequem nad^Iefen in ber S^opograpl^ie" bcrfelbcn Ijon S. 
g. Q. 3Karj. Dbjtoar id^ gegen ben SJerfaffer, ber mein 
Slrjt War unb mir öiet 8iebe§ erjeigte, bie l^eitigften 
SSerpfKd^tungen l^cge, fo lann id^ bod^ fein SSSerf nid^t un* 
bebingt empfel^Ien, unb id^ mu§ tabeln, ba§ er jener 20 
falfd^en ätteinung, aU l^ätten bie ®öttinger innen aHju 
große Süße, nid^t ftreng genug toiberfprid^t." ^a, id^ ]§abe 
mid^ fogar feit Sal^r unb Sag" mit einer ernften SBiber* 
legung biefer SReinung befd[)äftigtr id^ l^abe bcö^alb öer^^ 
gleid^enbc änatomie ge^ört,^* bie feltenften SBerle auf ber 25 
Sibliot^el cyjerpiert, auf ber SBeenberftrage ftunbenlang 
bie 5ü§e ber t)orübergel^enbcn Somen ftubiert, unb in ber 
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gruttbflclc^rtcn Slbl^anbluiiö, fo* bic 5RcfuItate bicfcr ©tn^ 
bicn cntl^altcn ft)irb, fjjrcd^e id^ 1) Don bcn güfecn ttbcts= 
l^aupt 2) bon bcn güfecn bei bcn ältcn, 3) bon bcn 
gü^cn bcr ßlefanten, 4) Don bcn gü^cn bcr ©öttingcrin* 
5 ncn, 5) ftcllc td^ allcS jnfammcn, toa^ über btefc gügc 
auf Ullrid^S ®artcn* fd^on gcfagt tDorbcn, nnb cnblid^ 
6), tt)cnn td^ nur fo großcS Rapier auftreiben fann, füge 
id^ nod^ l^inju einige Supfertafcin mit bem gaffimilc göt* 
tingifd^er S)amenfüfee. 

i3>-®^ tüar nod^ fcl^r frü^, aU id^ ®öttingcn berlie|, unb 
bcr geleierte*** log gemiß nod^ im SJette unb träumte mic 
gcmöl^nlid^ : er manble in einem fd^önen ©arten, auf beffcn 
Secten lauter tDciße, mit ©itaten befd^riebene ^apierd^cn 
»ad^fen, bic im ©onnentid^te lieblid^ gtönjcn, unb Don 

IS bencn er l^icr unb ba mcl^rcre pf(üdtt unb mül^fam in ein 
neues 95eet öcrpflanjt, »ä^renb bic SRad^tigaHen mit i^ren 
füßcften Jonen fein alteS §erj erfreuen. 

SSor bem 3Beenbe^ Jore begegneten mir jttJci cingeborne 
fleine ©d^ultnabcn, moöon bcr eine jum anbern fagte : 

20 „2Rit bem 2:^cobor ipill id^ gar nid^t mel^r umgcl^cn, er 
ift ein Sumpenfcrl, benn geftcrn tüufete er nid^t mal,* tüic 
bcr ©enitib öon tnensa* ^ci^t." ©o unbebeutenb biefe 
3Borte Hingen, fo muß ii) fie bod^ mieber crjäl^Ien, ja, 
id^ möd^tc fie al§ ©tobtmotto gleid^ auf ba§ Sor fd^reiben 

25 laffen ; benn bie jungen piepen, toie bic Sitten pfeifen," 
unb jene SBorte bcäcid^nen ganj bcn engen, trodEnen 
SRotijenftoIä bcr l^od^gclal^rtcn' Oeorgia Slugufta. 
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2tuf bcr Kl^Quffcc meldte frifd^c SRorgcnluft, unb bic 
SSögel fangen gar freubig, unb aud^ mir mürbe aQmäpd^ 
»ieber frifd^ unb freubig ju SKute. Sine fold^e (Srquif* 
lung tat. not. 3d^ war bie lefete ßeit^ nid^t auS bem 
Sßanbeftenftall ^ l^crauggelommen, römifd^e Äafuiften l^atten 5 
mir ben ®eift wie mit einem grauen ©pinnmeb überjogen, 
mein ^erj war toie eingeflemmt jwifd^en ben eifernen 
^ßaragrapl^en felbftfüd^tiger iRed^tSf^fteme, beftänbig Hang 
eg mir nod^ in ben O^ren wie „Jribonian,* Suftinian, 
ipermogenian* unb ©ummerjal^n,"* unb ein jörtlid^eS 8iebe§* 10 
paar, bag unter einem Saume fafe, l^ielt id^ gar für eine 
fiorpuSjuri^au^gaOe mit öerfd^Iungenen ^änben. "V|!^ f ber 
Sanbftrafec fing e§ an, lebenbig ju werben. 3RiId^* 
mäbd^en jogen borüber ; aud^ ®feltreiber mit i^ren grauen 
3öglingen. hinter SBeenbe begegneten mir ber ©d^äfer 15 
unb S)ori§.* S)iefe§ ift nid^t ba§ ib^Hifd^e $aar, Woöon 
©eßner* fingt, fonbern eS finb wol^IbeftaHte* Uniöerfi* 
tätöpebette, bie wad^fam aufpaffen muffen, ba§ fid^ feine 
©tubenten in 93obben buettieren, unb bag feine neuen 
3been, bie nod^ immer einige Sejennien öor ®öttingen 20 
Duarantäne galten muffen, öon einem fpefulierenben 5ßris 
batbojentcn^ eingefd^muggelt werben. v^Sd^öfer grüßte mid^ 
fel^r f oHegialifd^ ; benn er ift ebenfalls ©d^riftfteßer unb 
l^at meiner in feinen l^albjä^rigen ©d^riften® oft erwäl^nt; 
wie er mid^ benn aud^ aufeerbem oft citiert' l^at unb, 25 
wenn er mid^ nid^t ju ^aufe fanb, immer fo gütig war, 
bie ©itation mit JJreibc auf meine ©tubentür ju fd^reiben. 
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2)ann unb toann roQte aud^ ein Sinfpänner borü6er, 
tDof)tbt\>adt mit @tubenten, bie für bte Sertenjeit ober 
aud^ für immer tocgrciften. ^n fold^ einer UniöcrfitätS* 
ftabt ift ein beftönbigeS glommen unb Stbge^en, aUt bret 

5 Saläre ftnbet man bort eine neue ©tubentengenerotion, 
bog ift ein eloiger äRenfd&enftrom, tt)o eine ©cmeftermeCe* 
bie anbcre fortbrängt, unb nur bie alten 5ßrofefforen 
bleiben ftel^en in biefer attgemeinen Setocgung, unerfd^üt* 
terlid^ feft, gleid^ ben Sß^ramiben älg^pteng — nur ba§ in 

10 bicfen Uniöerfitätöp^ramiben feine SBeigl^eit Verborgen ift. 

ipinter SRörten ftanb bie @onne l^od^ unb glänjenb am 

^immel. ©ie meinte e§ red^t el^rlid^ mit mir unb er« 

toärmte mein ^aupt, ba§ alle unreife^ (Sebanfen barin jur 

SJoIlreife famen. S)ic liebe SBirtS^augfonne* in SRort^cim* 

15 ift aud^ nid^t ju öcrad^ten ; id^ leierte l^icr ein unb fanb 
baö äßittageffen fd^on fertig. Sitte ©erid^te toaren fd^madfa= 
l^aft jubereitet unb ttjottten* mir beffer bel^agen ote bie 
abgefd^madEten alabemifd^en ®erid^tc,' bie faljlofen, leber:» 
nen ©todEfifd^e mit i^rem alten ^ Sol^I, bie mir in ®öt* 

20 tingen öorgefe^t würben. SKad^bem id^ meinen SKagen 
cttt)a§ befd^toid^tigt l^atte, bemerfte id^ in berfelben SBirtg* 
ftube einen ^errn mit jtoei 2)amen, bie im SJegriff maren 
abjurcifen. Siefer ^err tt)ar ganj grün gefleibct, trug 
fogar eine grüne S3riöe, bie auf feine rote Äupfernafe 

25 einen ©d^ein tt)ie (ärünfpan ttjarf, unb fa]§ aug, toie bcr 
Sonig Stebulabnejar in feinen fpätern Qfal^ren augge:^ 
feigen l^at, aU er, ber ©age nad^, gleid^ einem 2:iere be3 
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fSalbci^, nid|t3 aU Salat ^ a§. 3)cr ®rünc tounfd&tc, bafe 
i^ i^m ein ^otel in ©öttingen empfel^Ien mod^ter unb iä^ 
riet il^m, bort öon bcm ctftcn bcftcn ©tubcntcn^ ba§ 
ipotel be a3rü]^bad^ jn erfragen. 2)tc eine S)amc toar bie 
grau* ©emal^titt, eine gar große, toeitläuftige "Siamt, ein s 
roteg Duabratmeilen^Oeftd^t mit Orübd^en in ben S23angen, 
unb ein langffeifd^ig l^erabl^öngenbeS Unterlimx, bag eine 
fd^Ied^te gortfe^img be§ ®efi(|ted ju fein fd^ien. 2)ie 
anbere ®ame, bie grau' ©d^ioefter, bilbete ganj ben 
Oegenfa^ ber eben befd^riebenen. ©tantmte jene öon lo 
$ß]^araoi3 fetten Sfil^en, fo ftammte biefe t)on ben magern. 
Scibe Samen fragten mid^ ju gleid^cr Qtxt, ob im $oteI 
be Srü^bad^ aud^ orbentlid^e Seute* logierten. S<% be* 
jal^te eS mit gutem ©ettjiffen, unb ate ba§ l^olbe &kt^ 
blatt abful^r, grüßte id^ nod^malS jum genfter l^inouS. 15 
2)er @onnenn)irt läd^elte gar fd|Iau unb moä^it föol^I 
'lOiffen, baß ber fiarjer öon ben ©tubenten in ©öttingen 
^otel be Sriipad^* genannt »irb. 

hinter Slortl^eim toirb e^ fd^on gebirgig, unb l^ier unb 
ba treten fd^öne Slnl^öl^en l^eröor. Stuf bem SBege trof 20 
id^ meiften^ ^ämer, bie nad^ ber Sraunfd^meiger SUfeffe® 
jogen, aud^ einen ©d^toarm grauenjimmer, bereu jebe ein 
großes, faft l^äuferl^ol^cS, mit Weißem Seinen überjogencS 
SJel^ättniä auf bem SRüdEen trug. ®arin faßen allerlei 
eingefangene ' ©ingbögel, bie beftänbig piepften unb jtoit* 25 
fd^rten, loäl^renb il^re 2:rägerinnen luftig bal^inl^fipften unb 
fd^a^ten. 9Kir lam eS gar närrifd^ bor, »ie fo ein 
Böget ben anbern ju äRarfte trögt. 
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3n pcd^bunllcr Stad^t lata iä^ an ju Oftcrobc.^ @i^ 
fcl^Itc mir ber 2lppctit jutn Sffcn, unb id^ legte mid^ gleid^ 
JU Settc. ^ä) toax mübc toie ein §unb unb" fd^ücf tDie 
ein ©Ott.* ^m Zraurm lam id^ mieber nad^ ©öttingen 

5 surüdf, unb ätt)ar' nad^ ber bortigen Stbliotl^ef. S^ ftöub 
in einer @dEc be§ juriftifd^en ©aate,* burd^ftöberte alte 
®iffcrtotioncn, Vertiefte ntid^ im Sefen, unb aU \ä) auf« 
l^örtc, bemerfte id^ ju meiner SJertnunberung, ba^ e§ Stad^t 
toav unb l^erabl^ängenbe Slriftattleud^ter ben ©aal erl^ellten. 

10 ®ie nal^e Sird^englodfe fd^Iug eben smölf, bie ©aaltüre 
öffnete fid^ langfam, unb l^erein trat eine ftolje, gigantifd^e 
grau, el^rfurd^tgtjott begleitet t)on ben SKitgüebern unb 
Slnl^ängern ber iuriftifd^en gafultötj 3)a§ SKefentoeibr ob^ 
gteid^ fc^on bejal^rt, trug bennod^ im Slntli^ bie 3üge 

15 einer ftrengen (Sd^önl^eit, jeber il^rer S3Iidte t)erriet bie 
^o^t Sitanin,* bie gemaltige Zf)tmi^,^ ©d^mert unb SBage 
l^ielt fie nad^Iäffig jufammen in ber einen §anb, in ber 
anbern l^iett fie eine ^ßergamentrolle, ämei junge Doctores 
juris® trugen bie ©d^Ie:ppe il^reg grau tjcrblid^enen ®es 

20 tüonbeg ; an i^rer redjten ©eite fprang minbig ^in unb 
l^er ber bünne $ofrat SRufticu^,'' ber ß^furg® §annoöer§p 
unb beflamierte au§ feinem neuen ©efe^entmurf ; an il^rer 
linfen ©eite l^umpelte, gar galant unb mol^tgelaunt, il^r 
Cavaliere servente,® ber gel^eime ^uftijrat Kujacing,^'^ 

25 unb ri§ beftänbig juriftifd^e SSifee, unb ladete felbft barüber 
fo ]^er5lid&, ba§ fogar bie ernfte ®öttin fid^ mel^rmalä 
löd&etnb JU i^m l^erabbeugte, mit ber großen 5ßergamcnt« 
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rolle tl^m auf bic ©d&uftcr Köpfte, unb frcunblid^ flüftcrte: 
,,Sleincr, lofer ©d^alf , ber bie ©öurne Don oben l^erab 
bcfd^neibet!''^ 3eber Don ben übrigen Ferren trat j[e^t 
ebenfalls nöl^er unb l^attc cttoaS l^injubentcrfcn unb l^injus 
läd^cln, ettt)a ein neu ergrübelteS ©^ftemd^en, ober ^^potl^eS^ 5 
d^en, ober öl^nlid^eg SBifegebürtd^en be§ eigenen Söpfd^en^.* 
®urdö bie geöffnete ©oattürc traten oud^ nod^ ntel^rere 
frembe Ferren l^erein, bie fid^ alf bie anbern großen 
SWänner be§ ittuftren* Orbeng lunbgaben, meiftenS edige, 
lauernbe ®efeüen, bie mit breiter ©elbftjufricbenl^eit gleid^ 10 
brauf log befinierten* unb biftinguierten unb über jebeg 
liteld^en eincg 5panbeltentitelg bigputierten. Unb immer 
lamen nod^ neue ©eftatten l^erein, alte SRed^tSgetel^rten, 
in Derfd^oIIenen Irad^ten, mit beißen Slllongeperüclen unb 
längft t)ergeffenen ©efid^tern, unb fel^r erftaunt, baß man 15 
fie, bie ^od^berül^mten beg öerfloffenen ^al^rl^unbertg, 
nid^t fonberüd^ rcgarbierte; unb biefe ftimmten nun ein, 
auf il^re SBeife, in ba§ allgemeine ©dtiwa^en unb ©d^rillen 
unb ©döreicn, bog, loie SReeregbranbung, immer \)tr^ 
toirrter unb lauter, bie l^ol^e ®öttin umraufd^te, big biefe 20 
bie ®ebulb öerlor, unb in einem 2:one beg entfe^tid^ften 
aüefcufd^mcrjeg plötjlid^ auffdjrie: „©dtiweigt! ©d^weigt! 
3d^ ]§öre bic (Stimme beg teuren 5ßromctI(eug,* bie l^ö^* 
nenbe ^raft unb bie ftumme ®eloaIt fd^mieben ben ©d^ulb^* 
lofen an ben SRarterfelfen, unb all euer ®efd^n)ö^ unb 25 
©ejönfe lann nic^t feine äßunben füllten unb feine Seffeln 
jerbred^en!" So rief bie ®öttin, unb Jränenbäd^e ftürj* 
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tcn aus il^rctt Stugcn, bic flanjc SJcrfammlunfl l^euttc ttne 
t)on 2:obc0angft crgrijfcn, bic 3)edc bcS ©aaleä Irad^tc, 
bie SJüd^er taumelten l^erab bon il^rcn SJrettcrn, bcrgebeniS 
trat bcr alte SDlünd^l^aufen^ au§ feinem Stal^men l^eröor, 
5 um atul^c äu gebieten, eS tobte unb Ireifci&te immer toiU 
ber, — unb fort aug biefem brängenben ^JoIIl^auSlärra 
rettete id^ mid^ in ben l^iftorifd^en ©aal, na(| jener 
©nabenfteHe, too bie l^eiügen SJilber beS bebeberifd^en 
SlpoÜS unb ber mebiceifd^en SSenuS nebeneinanber ^itf)txx, 

lo unb i(| ftürjtc ju ben güfecn ber ©d^ön^eitSgöttin, in 
i^rem SlnblidE^ berga^ id^ aU ba^ »üfte SJreiben, bem id^ 
entronnen, meine Stugen tranlen entjüdtt bai^ Ebenmaß 
unb bic ett)ige Siebtid^fcit il^rc« l^od^gebencbeiten* SeibcS, 
gried^ifd^e Stulpe jog burd^ meine ©eelc, unb über mein 

15 $aupt, tDie l^immtifd^en ©cgen, goß feine füßcftcn Ztfta^ 
«äuge* Sß^öbuS SlpoHo. 

©rtoa^enb l^örte id^ nod^ immer ein freunblid^eg ffilingen. 
®ie gerben jogen auf bie SBeibe, unb c§ läuteten il^rc 
®Iöcfd^en.* Sie liebe, golbene ©onne fd^ien burd^ ba§ 

20 genfter unb bcleud^tetc bie ©d^ilbereien an ben SBänben 
be^ 3inimer§. ®§ njaren SJilber au§ bem SefreiungS* 
Wege,* njorauf treu bargeftcHt ftanb, lüie mir alle gelben* 
tt)oren, bann auc^ ^inrid^tungSfcenen au§ ber 3iet)oIution§a. 
jeit, Sublüig XVI. auf ber ®uiIIotine unb öl^nlid^e 

fS ßopfabfd^neibereien, bie man gar nid^t anfeilen lann, ol^nc 
®ott JU banfen, ha^ man rul^ig im Sette liegt unb guten 
Saffec trinft, unb ben Sopf nod^ fo red^t lomfortabcl auf 
htn ©d^ultern fifeen l^at.' 
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Stad^bcm id^ ffaffec gctrunfcn, mid^ angcjogcn, bic 3n=» 
fd^riftcn auf bcn genftcrfd^eibcn gclcfcn, unb allcg im 
SBirt^l^aufe bcrid^tigt l^atte, öcrlie^ iä) O[tcrobc. 
' 3)icfc @tabt ^at fo unb fo biet Käufer, öcrfd^iebcnc 
. ©iniüol^ncr, Worunter oud^ mehrere (Seelen, mie in ®ott== - s 
fd^alfg „2^afd^cnbud^ für ^arjrcifenbe'' genauer nad^julefen 
ift. @]^e id^ bie ßanbftrage cinfi^Iug, beftieg id^ bie 
2:rümmer ber uralten Dflerober Surg. ©ie beftel^en nur 
nod^ au§ ber ipälfte eine§ großen, bidEmaurigen, mie bon 
SrebSfd^äben angefreffenen JurmS. !Der SBeg nad^ S'tauäs lo 
tal fül^rte ntid^ tDieber bergauf, unb bon einer ber erften 
$ö]^en fd^aute id^ nod^malg l^inab in ba§ Xai, ido Dftcrobe 
mit feinen roten S)äd^ern au§ ben grünen SannentDälbern 
l^erborgudEt wit eine SWooSrofe. S)ie ©onne gab eine gar 
liebe, finbüd^e^ Seleud^tung. SSon^ ber erl^altenen Surm^^ 15 
Bölfte erblidft man ]§ier bie imponierenbe 3lüdEfeite. 
'\'\H4%ad^bem id^ eine ©tredEe getoanbert, traf id^ jufammen 
/mit einem reifenben §anbtt)erf§burfd^en,' ber öon 33raun* 
fd^meig fam unb mir aU ein bortige«* ®erüd^t erjäl^Ite, 
ber junge ^erjog* fei auf bem SSege nadft bem gelobten 20 
Sanbe 6on ben 2:ürfen gefangen morben unb lönne nur 
gegen ein gro^e^ Söfegelb frei lommen. SDie große Steife 
bci^ ^erjogg mag biefe ©age öeranlafet l^aben. Saä 
SJoIf ^at nod^ immer ben trabitioneß fabelhaften 3been= 
gang, ber fid^ fo lieblid^ au^fprid^t in feinem „§erjog 25 
Grnft.''* S)er ©rjäl^Ier jener Steuigfeit toar ein ©d^nei* 
bergefett, ein nieblid^er, Heiner junger SKenfd^, fo bünn, 
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ba§ bie ©tettic burdifd^immern lonntcn, \vk burd^ DffianS* 
Stebelgcifter, unb im ganzen eine öolf^tümlidfe barocfe 
SKifd^ung tjon Saune unb SBel^mut. S)iefc§ äußerte fid^ 
befonberS in bcr broHig rül^renben SSeife, ttJomit er ba§ 

S" munberbare SSoIfglieb fang: „(£in Safer auf bem B^unc 
fa§; fumnt, fumm!"* ®a§ ift fd^ön bei un§ ®eutfd^en: 
feiner ift fo öerrüdEt, ba§ er nid^t einen nod^ SSerrüdfteren 
fönbe, ber il^n öerftel^t. 3?ur ein S)eutfd^er lann j[ene§ 
Sieb nad^empfinben, unb fid^ babei tottad^en unb tottt)einen. 

lo 3Bie tief ba§ ®oetl^efd)e» S33ort in§ Seben be§ SSoIIg 
gebrungen, bemerfte id^ aud^ l^ier. SWein bünner SBegs* 
genoffe trillerte ebenfalls jutüeilen bor fid^ l^in: „SeibboII 
unb freubüoll, ©ebanfen finb frei!"* ©old^e Jforruption 
be§ 3:ejte§ ift beim SSoIIe etma^ ©emöl^nlid^e^. @r fang 

15 aud^ ein Sieb, too „Sottd^en bei bem ®rabe il^reg 
SBertl^erg"^ trauert. S)er ©d^neiber 5erf(o§ bor ©enti* 
mentalität bei \>^n SBorten: 

„©infam toein^ \6) an ber SRofenfteffe, 
2Ö0 un§ oft ber fpäte SDZonb belaujcfit! 
20 3ammemb irr^ id) an ber ©ilberqueUe, 

2)ie un§ Ueblid) ^oune jugeraujrfjt" 

9lber balb barauf ging er in SKuttoitten über unb 

erjäl^Ite mir: „SBir l^aben einen 5ßreu§en in ber Verberge* 

ju Gaffel, ber eben fold^e Sieber fetbft mad^t; er lann 

25 feinen feiigen ©tid^ naiven; l^at er einen ©rofd^en in ber 

2:afd^e, fo l^at er für jmei ®rofdE)en SDurft, unb tüenn er 

im Jran ift, l^ält er ben ©immel für ein blauet S^amifol, 

unb meint toie eine 2)ad^traufe, unb fingt ein Sieb mit ber 
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boppcitcn Jßocfic!" SSoii Ic^tcrcm au^brud tüünfd^tc id^ 
eine ©rflärung, aber mein ©d^neiberlein, mit feinen Qk^ 
genl^ainer^ Seind^en, l^ü^jfte l^in nnb l^er nnb rief beftäns^ 
big: „®ie boppclte $ßoefie ift bie boppelte $ßoefie!" ®nbUd^ 
brad^te id^ e§ ^erau§, bafe er boppelt gereimte ©ebid^te, 5 
namentüd^^ ©tanjen im Sinne l^atte. — UnterbeS, burd^ 
bie gro§e Setoegnng nnb bnrd^ ben fontrören SBinb, mar 
ber 3litter t)on ber SRabet fel^r mübe geworben. (£r 
mad^te frcilid^ nod^ einige gro^e Slnftalten jum Selben nnb 
bramarbafierte: „S^fet miff id^ ben SBeg jmifd^en bie iq 
Seine nel^men!"' bod^ balb Ilagte er, ba§ er fid^ astafen 
unter bie güfee gegangen, unb bie SBelt öiel ju meitläuftig 
fei; unb enblid^, bei einem Saumftamme, liejs er fid^ fadste . 
nieberfinfen, bcmegte fein jarte^ ^äuptlein mie ein be^* 
trübtet Sämmerfd^mänjd^en, unb me^mütig löd^elnb rief 15 
er: „5)a bin id^ arme§ ©d&inbluberd^en fd^on mieber 
marobe!"* 

2)ie Serge lüurben l^ier nod^ fteilcr, bie Jannenmälber 
mogten unten mie ein grünet SReer, unb am blauen 
^immel oben fd^ifften bie meinen SBoIfen. S)ie SBilbl^eit 20 
ber ®egcnb mar burd& i^re ®in]^eit unb ©infad^l^eit gteid^s: 
fam gejäl^mt. ffiie ein guter Sid^ter, liebt bie SZatur 
feine fi^roffen Übergänge. S)ie SBoIfen, fo bijarr geftattet 
fie aud^ jumeilen erfd^einen, tragen ein mei|e§, ober bod^ 
ein milbei^, mit bem blauen §immel unb ber grünen Srbe 25 
l^armonifd^ forrefponbierenbe§ ©olorit, fo ba§ aHe gerben 
einer ®egenb toie leife SKufif ineinanber fd^meljen, unb 
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jleber StaturanbltdE IrampfftiUenb unb gemfitberul^igenb 
ipirlt. — 3)cr feltgc ^offmann^ toürbc bic SBoIfcn bunt* 
fd^ccfig bemalt* l^abcn. — &)tn loie ein großer 3)id^tcr, 
rDcig bie 9?aturaud^ mit ben »enigftcn 2RittcIn bic groß« 
5 tcn ©ffcitc l^crborjubringcn. ^a ftnb nur eine ©onne, 
93äume, 93Iumen, äSaffer unb Siebe. Sreilid^r fel^U leitete 
im ^erjen be$ 93efd^aueriS, fo mag bad ©anje too^ einen 
fd^Ied^ten Slnblid gemö^ren, unb bie @imne f)ai bann blo^ 
fo unb fo Diel SKeilcn im ®ur(i^meffer, unb bie 93äume 

lo finb gut jum Gin^eijen, unb bie Slumcn mcrben nad^ 
ben ©taubföben flaffifijiert, unb bag 3Baffer ift na|. 

'©in Heiner Sunge, ber für feinen Iranlen D^eim im 
SBalbe {Reifig fud^tc, jeigte mir ba^ Sorf ßerbod^, beffen 
Heine glitten, mit grauen Söd^ern, fld^ über eine l^albe 

15 ©tunbe* burd; baö lal l^injiel^en. „Xort," fagte er, 
„tüol^nen bumme Äropfleute* unb tücifee SKol^ren", — mit 
festerem 9?amen toerben bie Sllbinog* öom SSoIfe benannt. 
3)er Heine Sunge ftanb mit ben S3äumen in gar eigenem 
®int)erftänbni§; er grügte fie ipie gute Scfannte, unb fie 

20 fc^ienen raufd&enb feinen ©rufe ju ermibern. gr pfiff toie 
ein S^ipör ringsum anttt)orteten 5tt)itfd^crnb bie anbern 
SSögel, unb el^e id^ mid^ beffen berfal^, war er mit feinen 
nadtten gü^d^en unb feinem Sünbel Slcifig ini^ SBalb« 
bidtid^t fortgefprungen. Die Sinber, bad^f id^, finb jünger 

25 aU wir, lönnen fid^ nod^ erinnern, ttie fie ebenfaHiJ 
©öume ober SSögel njaren, unb finb alfo nod^ im ftanbe, 
biefelben ju öerftel^en; unferein^ aber ift fd^on oft unb 
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^at ju bicl ©orgcn, 3uri§prubcnj unb fd^tcd^tc SSerfc* im 
ffopf. ^tm Qtii, too cS aitbcrg tpar, trat mir bei 
meinem ©intritt in SlauStal tokitx rcd^t lebl^aft in§ 
®ebäd^tnig. 3n biefeg nette SBergftöbtd^en, wetd^eS man 
nid^t frül^er tvUidt, aU bi§ man babor ftel^t, gelangte 5 
id^, aU eben bie ®loät jtoölf fd^Iug nnb bie Sinber 
iubelnb au§ ber ©d^ule lamcn. S)ic lieben Snaben, faft 
atte rötbödtig, blauäugig unb flad^Sl^aarig,* fprangen unb 
jaud^gtcn, unb metften in mir bie toe^mütig l^citere ©rin* 
nerung, mie id^ einft felbft, aU ein Heiner S3übd^en, in 10 
einer bumpffatl^oüfd^en ßlofterfd^ulc* ju ©üffelborf ben 
ganjen lieben SSormittag* öon ber ]§öljernen S3anf nid^t 
aufftel^en burfte, unb jo öiel Sotein, 5ßrügel unb @to^ 
grapl^ie au^ftel^en mu^te, unb bann cbenfattS unmö^ig 
iaud^jte unb jubelte, toenn bie alte granji^fanerglocfe 15 
enblid^ jmölf fd^Iug. 

Sn ber „^one"« ju StauStat l^ielt id^ SRittog. 3<^ 
bclam frül^Kngggrüne 5ßeterfiIienfuppCr ueild^enblauen ^0% 
einen SalbSbraten, gro§ mie ber (J^imboraffo in StRiniatur, 
fott)ie aud^ eine 9trt geräud^erter geringe, bie Südtinge 20 
l^ei^en, nad^ bem SRamen i^reä SrfinberS, SBül^cIm SSüdfing, 
ber 144t geftorben," unb um jener ©rfinbung mitten ijon 
fiarl V. fo berel^rt mürbe, bo§ berfelbe anno 1556 tjon 
SRibbelburg nad& SBieöIieb^ in geetanb reifte, bloß um 
bort baiS ®rab biefeg großen SKanneiJ ju feigen. SBie 25 
l^errüd^ fd^medtt bod^* fold^ ein ©erid^t, menn man bie 
l^iftorifd^en SRotijen baju meiß unb cg felbft berjel^rt! 9?ur 
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bcr fiaffcc nat^ lifd&c »urbc mir öcrtcibct, inbcm fi(% ein 
iunger SRenfd^ bii^Iurfierenb ju mir fe^te unb fo entfe^Iid^ 
fd^tDabronierte, bog bie Sltild^ auf bem Sifd^e fauer iDurbe. 
(£i^ war ein iunger ©anblungSbefliffener^ mit .fünfunb* 
5 Jtüanjig Junten SBeften unb ebenfoöicl golbenen 5ßetfd^often, 
JRingen, Sruftnabeln u. f. m. (£r fol^ au§ tt)ie ein Stffe, 
ber eine rote 3ade angejogen l^at unb nun ju fid^ fclber 
fagt: „Äleiber mad^enSeute."^ Sine ganje SRenge ©l^araben 
XDVL^tt er au^menbig, fomie aud^ ^nelboten, bie er immer 

10 ba anbrad^te, mo fie am nienigften paßten. @r fragte mid^r 
toa^ e^ in ©öttingen Steuer gäbe, unb id^ er jä^Ue i§m, 
baß bor meiner Slbreife bon bort ein 2)elret be§ alabemifd^en 
Senate erfd^ienen, tüorin bei" brei 2:aler ©träfe t>erboten 
toirb, ben ^unben bie @c^mönje abjufd^neiben, inbem bie 

15 totten ^unbe in ben ^unbStagen bie ©d^mönje jmifd^en 
ben ©einen tragen, unb man fie baburd^ t)on bm nid^ttotten 
unterfd^cibet, wag boc^* nid^t gefd^el^en lönnte, toenn fie 
gar feine ©d^mänje l^aben. — 3laä) Sifd^e mad^te id& mid^ 
auf ben SBeg, bie ©ruben, bie ©ilbcrl^ütten unb bie 

20 SRünje JU bcfud^ett. 

Sn ben ©ilberptten l^abe id^, lüie oft im Seben, ben 
©ilberblid* berfe^It. Sn ber SKünje traf id^ e^ fd^on 
beffer unb lonnte äufel^en, toie bag ®elb gemad^t toirb. 
Sreilid^, weiter l^ab' id^ eg oud^ nie bringen fönnen.* 3d^ 

15 l^atte bei fold^er Oetegenl^eit immer baS Swfel^en,' unb id^ 
glaube, toenn maV bie laier bom ^immel l^erunterregneten, 
fo beldme id^ babon nur Söd^er in ben Sopf, wäl^renb bie 
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^ittbcr 3§roeP bic filbcrnc aRanna mit luftigem 3Rutc 
cinfammetn tüiirben. 2Rit einem ©efül^Ic, ft)orin gar lomifd^ 
®]^rfurd^t uttb SRü^rung gemifd^t tparen, betrad^tetc id^ bic 
neugebornen blanfen $EaIer, na^m einen, ber eben öom 
5ßrögftodEe fam, in bie ^anb, unb fprad^ ju il^m : „S«ttgc^ S 
2:Qler, toeld^e ©d^idffale erwarten bid^! SSie biel ®ute§ 
unb toie biet SöfeS mirft bu ftiften! SBie wirft bu ba§ 
Safter befd^üfeen unb bie 2^ugenb^ fficfen! SBie wirft bu 
geliebt unb bann toieber öerwünfd^t werben! 3Bie Wirft bu 
fd^welgen, lügen unb morben l^etfen ! SBie wirft bu raftlo^ lo 
uml^erirren, burd^ reine unb fd^mufeige ^önbe, ial^rl^un* 
bertelang, bi§ bu enblid^, fd^utbbelaben unb fünbenmüb', 
öerfammeft wirft ju ben ©einigen im @d^o|c Slbral^amg, 
ber bid^ einfd^meljt unb läutert unb umbilbet ju einem 
neuen befferen ©ein.'' 15 

®a§ öefal^ren ber jwei öorjüglid^ften SlauStaler (Sruben, 
ber ,/S)oxoÜ)ta" unb „Äarolina," fanb id^ fel^r intereffant, 
unb id^ mug auSfül^rUd^ ba'oon erjöl^Ien. 

©ine l^albe ©tunbe bor ber ©tabt gelangt man ju jWei 
großen fd^wärjKd^en ©ebäuben. ©ort wirb man gleid^ bon 20 
ben SJcrgleuten in Smpfang genommen. S)iefe tragen 
bunlle, gewöl^nlid^ ftal^Iblaue, Weite, bi§ über ben SBaud^ 
l^erabl^ängenbc 3ödfen, ^ofen bon öl^nüd^er Sarbe, ein 
leinten aufgebunbeneS ©d^urjfett* unb Heine grüne giljl^ütc, 
ganj ranbtoi^, wie ein abgelappter Siegel. Sn eine fold&e 25 
Jrad&t, bloß ol^ne ©interleber, wirb ber S5efud&enbe ebenfalls 
etngefleibet, unb ein ^Bergmann, ein ©teiger, nad^bem er 
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fein ®ru6cnüd^t anßcjünbct, fül^rt x^n nod^ einer bunleln 
Dffnnng, bic toit ein ffantinfegclod^* ausfielet, fteigt U^ on 
bie Sruft l^inab, gibt Siegeln, mie man fid^ an ben Seitern 
feftju^Iten l^abe, unb bittet angftIo§ ju folgen. S)ie ©aci^e 

5 felbft ift nid^tS weniger * aB geföl^rlid^; aber man glaubt 
e§ nid^t im 9lnfang, wenn man gar nid^tg bom 93erg:« 
Werfewefen berftel^t. 6§ gibt* fd^on eine eigene (£mpfin= 
bung, baß man fid^ auSjiel^en unb bie bunlle Delinquenten* 
trad^t anjiel^en muß. Unb nun foH man auf aHen Vieren 

10 l^inabflettern, unb ba§ bunfle Sod^ ift fo bunlel, unb ®ott 
tt)ei§, mie lang bie Seiter fein mag. aber balb merft 
man bod^, bafe e§ nid^t eine einjige, in bie fd&warse 
(gwigleit §inablaufenbe Seiter ift, fonbern baß eg mel^rere 
öon* fünfjel^n bi^ äWanjig ©proffen finb, beren jebe auf 

15 ein Heines Srett fü^rt, worauf man ftel^en lann, unb 
worin wieber ein neue§ Sod^ nad^ einer neuen Sciter 
l^inableitet. Qö) war juerft in bie S^arolina geftiegen. ,®ie 
Seiterfproffen finb lotig naß.* Unb bon einer Seiter jur 
anbern gellt'S l^inab, unb ber ©teiger boran, unb biefer 

20 beteuert immer, eS fei gar nid^t gefäl^rlid^, nur muffe man 
ftd^ mit itn ^änben feft an ben ©proffen l^alten, unb nid^t 
nad^ ben güßen feigen, unb nidE)t fd^winbtig Werben, unb 
nur beileibe nid^t auf ba§ ©eitenbrett treten, wo jefet baS 
fd^nurrenbe 2:onnenfeiI l^eraufgel^t, unb wo t>ov bierje^ 

25 2:ogen ein unt)orfidE)tigcr SKenfd^ l^inuntergeftfirjt unb leiber 
ben §al§ gebrod^en. ®a unten* ift ein Verworrenem 
JRaufd&en unb ©ummen, man ftöfet beftänbig an SJaKctt unb 
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©eile, bic in Semegung ftnb, um bie Spönnen mit gellopften 
©rjcn ober ba§ l^eröorgefinterte SBaffer l^craufjuioinben. 
Sumeilen gelangt man aud^ in burd^ge^uene Oängc, 
StoHen genannt, tt)0 man ba§ ©rj toad^fcn fielet, unb too 
ber einfame SJergmann ben ganjen 2:ag fi^t unb mü^fam s 
mit bem Jammer bie ©rjftüdfe au§ ber SBanb l^erauSflopft. 
S5i§ in bie unterfte 2liefe, ttjo man, tt)ie einige bel^aupten, 
f(i)on l^ören fann, mie bie Seute in 9lmerifa „Hurrah 
Lafayette!«^ fd^reien, bin id^ nid^t gelommcn; unter ung 
gefagt,* bort, big tool^in id^ fam, fd^ien e§ mir bereits tief lo 
genug : — immermä^renbeS SJraüfen unb (Saufen, unl^eimlid^e 
äRafd^inenbenjegung, unterirbifd^eS DueHengeriefel, bon allen 
©eiten l^crabtriefenbeS SBaffer, qualmig auffteigenbe Grb* 
bünfte, unb baS (Srubenlid^t immer bleid^er l^ineinftimmernb 
in bie einfame SRad^t. SBirttid^, e§ toar betäubenb, ba^ 15 
Sltmen mürbe mir fd^wer, unb mit SWül^e l^ielt id^ mid^ an 
ben gtitfd^rigen Seiterfproffen. ^ä^ I)a6e feinen Slnftug tjon 
fogenannter ängft empfunben, aber, feltfam genug, bort 
unten in ber S^iefe erinnerte id^ mid^, ba§ id^ im Vorigen 
Saläre,* ungcfäl^r um biefelbe S^it, einen ©türm auf ber 20 
Slorbfee erlebte, unb id^ meinte je^t, e§ fei bod^ eigentUd^ 
redfet traulid^ angenel^m, menn baS ©d&iff l^in unb l^er 
fd^aufelt, bie SBinbc il^re S^rompeterftüdfd^en loSblafen, 
jmifd^enbrein ber luftige 2RatrofenIärmen erfd^attt, unb 
alleg frifd^ überfd^auert mirb öon ®otte§ lieber, freier Suft. 25 
3a, Suft! — SRad^ ßuft fd&nappenb ftieg id^ einige S)u^enb 
2eitern toiebcr in bie ^öl§e, unb mein ©teiger fül^rte mid6 
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burd^ einen fd^malen, \if)r langen, in ben $erg gel^auenen 
©ang nod^ ber @rube Sorotl^ea. ^ier ift e§ luftiger unb 
frtfd^cr, unb bie Seitern ftnb reiner, aber anä^ länger unb 
ftciler aU in ber S^arolina. ^ier ttjurbe mir aud^ beffer 
5 ju äßute, befonberS ba id^ wieber ©puren Icbenbiger 
aKenfd^en gemalerte. 3n ber 3:iefe jeigten fid^ nämlid^ 
toanbetnbe ©d^immer; ^Bergleute mit il^ren ©rubenUd^tern 
fomen aCmäl^Iid^ in bie ^öl^e mit bem ®ru§e „®IüdCauf !"* 
unb mit bemfelben SBiebergruße bon unferer ©eite ftiegen 

10 fie an unS öorüber ; unb ttjie eine befreunbet rul^igc, unb 
bod^ jugleid^ quälenb rätfell^afte @rinnerung, trafen mid^, 
mit il^ren tieffinnig Karen Slidten, bie ernftfrommen, ettoaS 
blaffen unb bom Orubenüd^t gel^eimniSboH beleud^tcten 
©efidfeter biefer jungen unb alten SRönner, bie in i^ren 

15 bunfeln, einfamen Sergfd^ad^ten ben ganjen Sag gearbeitet 
l^atten, unb fid^ ie^t l^inauffe^nten nad^ bem lieben S^age^Iid^t, 
unb nad^ ben Stugen t)on SSeib unb ^inb. 

^ SRein (Sicer one ^ f elbft war eine freuäel^rltd^e, pubelbeutf d^e • 
Statur. 3Rit innerer greubigfeit jeigte er mir jene ©toCe^ 

20 too ber ^erjog bon Sambribge,* aU er bie (Srube befal^ren, 
mit feinem ganjen ®efoIge gefpeift l^at, unb tt)o nod^ ber 
lange l^öljerne ©peifctifd^ ftel^t, fomie aud^ ber grofee ©tu^I 
bon Srj, Worauf ber ^erjog gefeffen. S)iefer bleibe* jum 
ewigen Stnbenfen ftel^en, fagte ber gute ^Bergmann, unb 

25 mit geuer erjä^tte er, Wie öiele geftlid^feiten bamaW 
ftattgefunben, wie ber ganje ©toUen mit Sid^tern, Slumen 
unb Saubwerl berjiert gewefen, wie ein Sergfaiappe bie 
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Sitl^er gefptclt unb gefungcn, tt)ic bcr öerönügtc, Itcbc, bidEc 
^crjog fcl^r biete (äefunbl^citctt au^gctrunfen l^abe, unb tüic 
biele ©crgteutc, unb er felbft ganj befonber^, fid^ gern 
ipürben totfci^Iagen laffen für ben lieben, bicfen ^erjog unb 
ba^ ganje ^au§ ^annoöer. — Snnig rüljrt e§ mid^ iebe^mal, 5 
tpenn id^ fe^e, mie fid^ biefeS ®efül)t ber UntertanStreue in 
feinen einfad^en Staturlauten au§fprid^t. 6§ ift ein fo fd^öneg 
©efü^I! Unb cg ift ein fo mal^rl^aft beutfd^eg ©efü^t! 
Slnbere SSöIIer mögen gcloanbter fein, unb teigiger unb 
ergö^tid&er, aber leinet ift fo treu tt)ie ba^ treue beutfd^e 10 
SJott. SBüfete id^ nid^t, ba| bie 2:reiue fo att ift mie bic 
SBelt, fo toürbe id^ glauben, ein beutfd^eS .^erj l^abe fie 
erfunben. Seutfd^e 2:reue! fie ift leine moberne 2lbreffen=: 
flogfel.^ Sin euren ipöfen, il^r bcutfd^en gürften, follte 
man fingen unb lieber fingen ba§ Sieb bon bem getreuen 15 
(SdEart* unb bem böfen Surgunb, ber il^m bie lieben Äinber 
töten taffen, unb il^n al^bann bod^ nodE) immer treu befunben 
^at 3^r l^abt ba§ treuefte SSoIf, unb il^r irrt, menn i^r 
glaubt,' ber alte, Derftänbige, treue ^unb fei plö^tid^ toll 
geworben unb fd^nappe nad^ euern gel^eiligten* SBaben. 20 

SBie bie beutfd^e 3:reue, l^atte un§ je^t ba§ Heine 
©rubenlid^t, ol^ne biel ©effadEer, ftitt unb fidler geleitet 
burd^ bag Sab^rintl^ ber ©d^ad^ten unb ©tollen; mir 
ftiegen l^eröor au§ ber bumpfigen Sergnad^t, ba§ ©onnen* 
lid^t ftra^lt— ©lüdEauf! 25 

S)ie meiften Sergarbeiter ttjol^nen in StauStal unb in 
bem bamit berbunbenen Sergftöbtd^en S^tterfetb. S^ 
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ficfud^tc mcl^rcrc bicfcr lüocfcrn Scutc, betrachtete tl^re 
Heine ^äui^Iid^e ©inrid^tung, l^örte einige il^rer Sieber, bie 
fic mit ber 3it^cr, il^rem SieblingSinftrumente, gar l^übfd^ 
begleiten, Iie§ mir alte Sergmärd^cn tjon i^nen crjäl^Ien, 
5 unb aud^ bie ®cbcte l^erfagcn, bie fic in Oemeinfcj^aft }u 
l^atten pflegen, el^e fie in bcn bunfeln ©cj^ad^t l^inunter* 
fteigen, unb mandE)cg gute ©ebet l^abe id^ mitgebetet, 
©in alter ©teiger meinte fogar, id^ follte bei il^nen Mei* 
ben unb Sergmann merben; unb al^ id^ bennod^ 8lbfdE)ieb 

10 nal^m, gab er mir einen Sluftrag an feinen ©ruber, ber 
in ber Ställe öon ®o§Iar »o^t, unb biete Mffe für 
feine liebe SRid^te. 

@o ftiHftel^enb rul^ig aud^^ ba§ Seben biefer ßeute 
erfd^eint, fo ift e^ bennod^ ein toaf)r^a^tz^, lebenbigeiJ 

IS Seben. S)ie fteinalte, jitternbe grau, bie, bcm großen 
©d^ran!e gegenüber, l^interm Ofen fa§, mag bort fdE)on 
ein SSierteljal^rl^unbert lang gefeffen l^abcn, unb il^r Denfcn 
unb fjül^tcn ift gett)i| innig öermat^fen mit aöen ©dfen 
bicfeS DfenS unb allen ©d^ni^eteien biefc§ ©d^ranfeS. 

20 Unb ©darauf unb Dfen teben, benn ein äRenfd^ l^at il^ncn 
einen S^eil feiner ©ecle eingeflößt. 

Stur burd^ fotd^ tiefet 9lnfd^auung§Ieben, burd^ bie 
„Unmittelbarleit" entftanb bie beutfd^e SRärd^enfabel,^ bereu 
©igentümlid^feit barin beftel^t, ba| nid^t nur bie Jiere 

25 unb ^ßffanjen, fonbern aud^ ganj leblos fd^einenbe ©egen* 
ftänbe fpred^en unb l^anbeln.* ©innigem, l^armtofen SSoIfe, 
in ber ftitten, umfriebeten ^eimlid^Ieit feiner niebern SJerg* 
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ober SBSalb^tten ojfctibartc fid^ ba§ innere Sebcn fold^er 
©egenftänbc, biefe gemannen einen notmenbigen, lonfequen« 
ten ©l^aralter, eine füfee SRifd^nng bon pl^antaftifd^er Sonne 
unb rein menfdEiIici^er ©efinnung ; nnb fo feigen ttjir im äRär« 
d^en, ttjunberbar nnb bod^ aU toenn eg fid^ bon felbft 5 
öcrftönbe: SWöl^nabel nnb ©tedEnabeP fommen bon ber 
©d^neiberl^erberge nnb berirren fid^ im Sunfcin ; (Strol^l^olm 
nnb Sollte ^ looHcn über ben 85ad^ fe^en nnb berunglüdEen ; 
©d^ippe unb ©efen^ [teilen auf ber Sreppe unb janlen unb 
fd^mei^en fidE) ; ber befragte ©piegeP jeigt baS Silb ber fd^ön* 10 
ften Srau; fogar bie 93tut3tropfen^ fangen an ju fpred^en, 
bange, bunfle SSorte beg beforgüd^ften SKitleibi^. — 9lu§ bem« 
felben ®runbe* ift unf^r Seben in ber Äinbl^eit fo unenblid^ 
bebeutenb, in jener 3cit ift ung aEc§ gleid^ mid^tig, tt)ir l^ören 
alles, toir feigen aüeS, bei atten (SinbrüdEen ift ®lcid^mä§igleit, 15 
ftatt ba§' tt)ir fpäterl^in abfid^tlid^er loerben, un§ mit bem 
©injelnen auSfd^Iie^tid^er befd^äftigen, baS Kare ®oIb ber 
Slnfd^auung für baS 5ßapiergclb ber SJüd^erbefinitionen 
mül^fam einmed^feln unb an SebenSbreite gewinnen, toa§ 
toir an Seben§tiefe Verlieren. 3cfet finb ttjir auSgetoad^fene, 20 
bornel^mc fieute; mir bejiel^en oft neue SBol^nungen, bie 
SRagb räumt töglid^ auf unb öeränbert nad^ ©utbünlen 
bie ©tellnng ber SRöbeln, bie unS wenig intereffieren, ba 
fie entmebcr neu finb, ober l^eute bem ipan§, morgen bem 
3faaf* gel^ören; felbft unfere SIeiber bleiben unS fremb, 25 
mir miffen lanm, miebiel Snöpfe an bem SRode fi^en, ben 
mir eben jefet auf bem ßeibe tragen; mir med^feln [a fo 
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oft aU möglid^ mit ßlcibungSftftden, fctncS bcrfelben bleibt 
im Swf^i^ttictt^angc mit unfcrer üinercn unb äußeren ®c* 
fd^id^tc; — faum öcrmögen loir un§ ju erinnern, tt)ie jene 
braune SQSefte auSfo^, bie nng einft fo biel ©eläd^ter ju* 

5 flcjogen l^at, unb auf bereu breiten Streifen bennod^ bie 
Hebe §anb ber ©eliebten fo lieblid^ mittel* 

Sie alte grau, bem großen ©darauf gegenüber, l^interm 
Ofen, trug einen geblümten SRod bon berfd^ollenem S^^Q^t 
ba§ örautfleib il^rer feiigen SRutter. S^t Urenfel, ein 

10 at§ Säergmann gefleibeter, blonber, bli^öugiger Snabe, 
faß JU il^ren f5ü§en unb jö^Ue bie SBlumcn il^reS SiocteS, 
unb fie mag il^m ton biefem SRode tool^I fd^on öiele ®t^ 
fd^id^td^en erjö^It l)aben, Diele ernft^afte, l^übfd^e ®cfd^id^ten, 
bie ber Sunge gemife nid^t fo balb bergigt, bie i^m nod^ 

IS oft öorfd^meben werben, njenn er balb, aU ein ernjad^* 
fener 9Kann, in ben näd^tüd^en ©toKen ber Carolina eins= 
fam arbeitet, unb bie er öietteid^t miebcr erjä^It," menn 
bie liebe ©rogmutter Icingft tot ift, unb er fetber, ein 
filber^aariger, erlofd^ener ®rei§, im Greife feiner (Snfet 

2o fi^t, bem großen ©d^ranle gegenüber, l^interm Dfen.* 

Öd^ btieb bie SRad^t ebenfalls in ber Ärone, too unter:« 

beffeu aud^ ber ^ofrat S5.* au§ ©öttingen angefommen 

mar. 3[d^ l^atte ha^ SSergnügen, bem alten ^errn meine 

Stufmartung ju mad^en. SIB id^ mid^ in§ grembenbud^ 

25 einfdE)rieb unb im SKonat 3uli blätterte, fanb id^ aud^ ben 
öielteuern SRamen Slbalbert Don Sl^amiffo, ben Siograpl^en 
be§ unfterblid^en ©d^temi^t.* ®er SBirt erjöl^Ite mir, 
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bicfcr ^crr fei in einem unbefd^reibbor fd^ted^ten SBetter 
angc!ommen nnb in einem ebenfo fd^ted^ten SBetter lieber 
abgereift. 

2)en anbern 3Korgen erleid^terte id^ meinen 9ianjen, 
bog eingepadEte 5ßaar ©tiefet warf id^ über 95orb, nnb id^ $ 
l^ob onf^ meine gü^e nnb ging nad^ ®oSlar. 3^ tom 
bal^in, ol^ne jn miffen »ie. 9tur fo t)iel fann id^ mid^ 
erinnern: id^ fd^Ienberte ttjicber berganf, bergab; fd^aute 
l^inunter in mand^e§ l^übfd^e SBiefental; filberne SBaffer 
branften, füfee SBalböögel jtoitfd^erten, bie ^erbenglödfd^en lo 
läuteten, bie mannigfaltig grünen S3äume ttjurben Don ber 
lieben ©onne golbig angeftral^It, nnb oben war bie blau* 
feibene Sede beg ^immel^ fo burd^fid^tig, ba^ man tief 
l^ineinfd^auen fonnte, bi^ in^ Slllerl^eiligfte, ttjo bie ©ngel 
ju ben Sü^en ®otte§ fi^en. 3d^ aber lebte nod^ in bcm 15 
Sraum ber Vorigen 9?ad^t, ben id^ nid^t au§ meiner ©eele 
Derfd^eud^en fonnte. S§ war ba§ alte äWärd^en,* wie ein 
Stitter l^inabfteigt in einen tiefen SBrunnen, wo unten bie 
fd^önfte 5ßrinjeffin ju einem ftarren B^wberfd^Iafe ber* 
Wünfd^t ift. 3d^ fetbft war ber Siitter, unb ber Brunnen 20 
bie bunfle ffilauStaler ®rube, unb plöfelid^ erfd^ienen Diele 
Sid^ter, auä allen ©eitenlöd^ern ftürjten bie Wad^famen 
3tt)ergtcin, fd^nitten jornige (Sefid^ter, l^ieben nad^ mir 
mit i^ren lurjen ©d^ wertern, bliefen gettenb inS §orn, 
baß immer mel^r unb me^re* l^erjueilten, unb e§ Watfeiten 25 
cntfefetid^ il^re breiten ipäupter.* SBie id^ barauf* ju« 
jd^lug, unb ba§ 93Iut ^erauSflog, merfte id^ erft, bafe e^ 
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bic rotblül^cnbett, langbärtigcn S)iftcIIöpfc toann, bic idj 
bcn Jag öor^cr an bcr Sanbftra^c mit bcm ©tode abgc* 
fd^Iagcn l^attc. Da waren fte aud^ gleidö aHc Dcrfd^cud^t, 
unb id^ gelangte in einen l^ellen 5ßra(j^tfaal ; in ber SRitte 

5 ftanb, ttjcife öcrfd^Ieicrt, unb tt)ie eine S3itbfäule ftarr unb 
regungSloi^, bie ^erjgeliebte, unb id^ lü^te il^ren äRunb, 
unb, beim lebenbigen (Sott! id^ füllte ben befeligenben 
^aud^ il^rer @eele unb bai^ fü^e 93eben ber lieblid^en 
Sippen. @g toar mir, aU l^örte id^, toie ®ott rief: „(B^ 

X merbe ßid^tl"* blenbenb fd^ofe l^erab ein ©tral^I bei^ 
emigen Sid^tS; aber in bemfelben Slugenblidt würbe e8 
tt)ieber Stad^t, unb dtLt^ rann d^aotifd^ jufammen in ein 
tt)ilbeg, ttJüfteg SRecr. ßin wilbeg, »üfteä SWeer! Über 
ba§ gärenbe SSaffer jagten ängftlid^ bie ©efpenfter ber 

15 SSerftorbenen, il^rc ttjcigcn 2^oten^embc flatterten im SBinbe, 
l^inter i^nen l^er, l^e^enb, mit Hatfd^enber 5ßeitfd^e, lief 
ein buntfd^edtiger ^arlelin, unb biefcr war id& felbft — 
unb plöjtid^ aus bcn bunletn SBeHen redften bie Sßcer* 
Ungetüme i^re mi^geftaltctcn ^öupter unb langten nad^ 

20 mir mit ausgebreiteten Tratten, unb t>ox ©ntfefeen er* 
wad^f id^. 

SBie bod^^ juweilen bie allerfd^önften SRärd^en tjerbor* 
bcn werben! ©igentlid^ mu§ ber SRitter, wenn er bie 
fd^tafenbe $ßrinjeffin gefunben l^at, ein ©tüdE auS il^rem 

25 f oftbaren ©d^leier l^erauSfd^neiben ; unb wenn burd^ feine 
^ül^n^eit i^r 3aubcrfd^Iaf gebrod^en ift, unb fie wicber in 
i^rcm 5ßalaft auf bem golbenen Stuhle fi^t, mu^ ber Siitter 
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ju i^r treten unb fpred^cn : „SKeine allcrfd^önfte ^rinjeffin, 
Icnnft bu mid^?" Uub bann antwortet ftc : „äRein allere» 
tapferfter SRitter, id^ lenne bid^ nid^t" Unb biefcr jeigt 
iffv olöbann ba§ au§ il^rem ©d^Icier l^eran^gefd&nittenc 
©tüdt, ba§ juft^ in bcnfelbcn ttjiebcr l^ineinpafet, unb beibc 5 
umarmen fid^ järtlid^, unb bie ^trompeten blafen, unb bie 
^od^jeit totrb gefeiert. 

6^ ift wirf lid^ ein eigenes ^ 3Ri^gefd^idE, ba§ meine Sie* 
beSträume feiten ein fo fd^öneS 6nbe nehmen. 

S)er 3?ame ®o§Iar* Hingt fo erfreulid^, unb eS fnüpfen 10 
fii^ baran fo biete uralte Äaifererinnerungen, ba§ id^ eine 
impofante, ftattlid^e ©tabt erwartete, aber fo gel^t eö, 
wenn man bie Serül^mten in ber 3l'df)t befielet! 3^ f^nb 
ein 3?eft mit meiftenS fd^malen, lab^rintl^ifd^ hrummen 
©trafen, allmo* mittenburd^ ein HeincÄ SBaffer, lt)a]^rs= 15 
fd^einüd^ bie Oofe, fließt, öerfallen unb bumpfig, unb ein 
5ßflafter, fo l^olprig wie S5ertiner ^ejameter.* 9iur bie 
ältertümlid^feiten ber ©infaffung, nämtid^ 3tefte öon 
SRaucrn, stürmen unb 3i^tten, geben ber ©tabt etttjag 
5ßifanteg. (Siner biefer 2:ürme, ber S^Jinger genannt, 20 
l^at fo bidEe SRauern, baß ganje ©emäd^er barin auS* 
gel^auen finb. S)er 5pia^ öor ber ©tabt, tt)0 ber »eitbe^ 
rül^mte ©d^ü^enl^of* gel^alten toirb, ift eine fd^öne große 
SBiefe, ringsum l^ol^e SBerge. 3)er SRarft ift Hein, in ber 
2Äitte ftel^t ein Springbrunnen, beffen SBaffer ftd^ in ein 25 
großes aWetaUbedfen ergießt. Sei gcuerSbriinften wirb 
einigemal baran gef dalagen; eS^ gibt bann einen weit« 
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fd^aHcttbcn Jon. SKan iDcife nid^tg t)om Urfprungc bicfcö 
SJcdfeng. ©inigc fagen, bcr Ztu^d ^abt e§ cinft jur 
Sttad^tjcit bort auf bcn Mavtt l^ingcftcllt. ®amatö marcn 
bie Scutc nod^ bumm, unb ber 2^cufcl toar oud^ bumm, 
5 unb ftc maä^izn fid^ mcd^fclfcitig ®cfd^cnlc. 

S)a§ Slatl^aug^ ju ®o§Iar ift eine ttjci^ angcftrid^cne 
SBad^tftube. S)a§ bancbenfte^cnbe ®tlbcn]^au§* l^at fd^on 
ein bcffcrcS Slnfcl^cn. Ungefäl^r Don bcr ®rbc unb t>om 
Dad^ glcid^ totxt entfernt ftcl^cn ba bie ©tonbbilber beut« 

10 fd^er Saifer, röud^erig fc^toarj unb jum Seit bergotbct, 
in ber einen $anb bag ©cepter, in ber anbern bie SBelt« 
fugel; feigen au^* »ie gebratene* UniöerfitätSpcbelle. 
©iner biefer ßaifer ^'dlt ein ©d^mert, ^iatt^ beS ©cepter^. 
3id& fonnte nid^t erraten, toa^ biefer ttnterfd^ieb fagen 

15 foll;* unb e§ l^at bod^ gett)i§ feine SSebeutung, ba bie 
©eutfd^en bie merfmürbige ©emol^nl^eit l^aben, baß fie 
bei attem, toa^ fie tun, fid^ auc^ ettt)a§ beulen. 

3n ®ottfd^oIf§ „^anbbud^" l^atte id^ öon bem uralten 
S)om unb öon bem berül^mten SaiferftuI)! ju ®o§Iar öiel 

20 gelefen. 50^ id^ aber beibc^ befe^en moHte, fagte man 
mir: ber Som fei niebergcriffen," unb ber Saifcrftul^r 
nad^ SBerlin gebrad^t morben. SBir leben in einer bebeu== 
tungfd^ttjeren B^t: taufenbjäl^rige ®ome loerben abgc«: 
brod^eur unb Saiferftül^Ie* in bie 3tumpelfammer geioorfcn. 

25 ©nige 9JierImürbigIeiten be§ feiigen* Som§ ftnb jefet 
in bcr ©tepl^an^Iird^c aufgefteüt. ®IaSmatercien, bie 
lounberfd^ön finb, einige fd^Icd^te ®cmalbe, worunter aud^ 
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ein Sulai^ Sranad^^ fein foH, ferner ein l^öljerner ©l^riftuS 
am S:ren} unb ein l^eibnifd^er Dpferaltar^ an§ unbefann* 
tem äRctall; er l^ot bie ®eftalt einer länglid^ i)ierecfigen 
Sabe nnb toirb bon bier Sar^atiben* getragen, bie, in 
gebudter Stellung, bie §änbe ftü<}enb über bem Sopfe 5 
l^alten unb unerfreulid^ l^öfeltc^e Oefic^ter fd^neiben. 3n* 
beffen nod^ unerfreulid^er ift ba§ babeiftel^enbe, fd^on 
erlüöl^nte gro^e l^öljerne ffirujifiy. 5)iefcr ©l^riftuSlopf 
mit natürüd^en paaren unb S)ornen unb btutbefd^miertem 
©efid^te jeigt freiüd^ l^öd^ft meifterl^aft baS ^infterben 10 
eine^ SRenfd^en, aber nid^t eineg gottgebornen ^eilanb^. 
3?ur ia^ ntaterietle ßeiben ift in biefe§ ©efid^t l^ineinge« 
fd^nifeelt, nid^t bie 5ßoefie be§ ©d^merjeS. ©otd^ SSilb 
gel^ört el^er in einen anotomifd^en Sel^rfaal aU in ein 
®otte§]^au§. 15 

3dö logierte in einem (Saft^ofe na^e bem 3Karfte, 'mo 
mir ba§ SRittageffen nod^ beffer gefd^medft l^aben mürbe, 
ptte fid^ nur nidE)t ber §err SBirt mit feinem langen, 
überflüffigen ©efid^te unb feinen langweiligen fragen ju 
mir l^ingefe^t; glüdflid^erlüeife njarb id^ batb erlöft burd^ 20 
bie 5lnfunft eine§ anbern Sieifenben, ber biefelben Stagen 
in berfelben Orbnung augl^alten mu^te: quis?* quid? ubi? 
quibas auxiliis? cur? quomodo? quando? !j)iefer 3i^embe 
tt)ar ein alter, müber, abgetragener* 3Kann, ber, mic au§ 
feinen Sieben l^erborging, bie ganje SBelt burd^manbert, 25 
befonberS lang auf SJataöia® gelebt, biet ®elb ermorben 
unb lieber alle§ öerloren l^atte, unb je^t, nad^ breifeig- 
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jöl^riger Slbmcfcnl^cit, nod^ Ducblinburg, feiner SJotcrftabt, 
jurüdCfcl^rte, -^ „benn'\ fe^te er l^inju, „unferc gamilic 
l^Qt bort tl^r ©rbbegröbnig". 3)er ^err SBirt mad^tc bic 
fe^r aufgellärte^ Scmerlung, ba§ e§ bod^ für bie ©eele 

5 gleid^giUtig fei, ttjo unfer ßetö begraben toirb. „^aben 
@ie e§ f d^rtftlid^ ?" ontmortete ber grembe, unb babei 
jogen fid^ unl^eimüd^ fd^Iauc fftinge um feine fümmerlid^en 
Sippen unb berblid^enen Silugelein. „Slber," fe^te er 
ängftlid^ begütigenb l^inju, „id^ m\L^ barum über frembc 

10 ©röber bod^ nid^tg 93öfeS gefagt l^aben; — bie 2^ürfen 
begraben il^re Joten nod^ toeit fd^öner aU ttjir, il^re 
Sird^l^öfe finb orbentüd^" (Sorten, unb ba fi^en fie auf 
il^ren weisen, beturbanten* ®rabfteinen, unter btm ©d^at« 
ten einer K^preffe, unb ftreid^en il^re ernft^ften SSörte 

15 unb r andren rul^ig il^ren türlifd^eii Sabal au§ il^ren langen 
türfifd&en ^Pfeifen; — unb bei ben El^inefen gar* ift e§ 
eine orbenttid^e Suft juäufel^en, inie fie auf ben Stul^es 
ftätten il^rer S^oten manierlid^ J^erumtönjeln, unb beten, 
unb X^tt trinfen, unb bie ®eige fpielen, unb bie geliebten 

20 ®röber gar l^übfd^ ju berjieren ttjiffen mit oßerlei ber:= 
gotbetem ßattenmer!, 5ßoräelIanfigürdE)en, gcfeen bon buntem 
©eibenjeug, fünftlid^en Slumen unb farbigen SaterndE)en — 
alle§ fel^r ^bfd^ — toie ttjeit l^ab' id^ nod^ biö Dueblin* 
bürg?" 

«5 S)er Sird^l^of in ®o§Iar l^at mid^ nid^t fel^r ange* 
fprod^en. ®efto mel^r aber jeneS tt)unberfd^öne SodEen* 
föpfd^en, baS bei meiner Slnlunft in ber @tabt aui^ einem 
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ctmaS l^ol^en 5ßarterrefenfter läd^elnb l^crauSfd&aute. 9?ac^ 
Sifd^c fud^tc \ä^ toicbcr ba^ liebe genfter; aber jc^t ftanb 
bort nur ein SBaffergla^ mit tpei^en ©lodenblümd^en. 
3d^ fletterte l^inauf, nal^m bie artigen SSIümd^en au§ bem 
®Iafc, ftedEte fie rul^ig auf meine SKü^e unb flimmerte 5 
mid^ lüenig um bie aufgefperrten SIRäuter,^ berfteinerten 
Siafen unb ®Io^augen, womit bie Seute auf ber ©tra^e, 
befonberg bie alten SBeiber, biefem qualifizierten Sieb* 
ftal^Ic jufal^en. 91I§ ü^ eine ©tunbe fpäter an bemfelben 
^aufe borbeiging, ftanb bie ^olbe om genfter, unb toie 10 
fie bie ©lodEenblümd^en auf meiner SRiifee gemalerte, tüurbe 
fie blutrot unb ftürjte jurüdf. Qd^ l^atte je^t ba§ fd^öne 
äntli^ nod^ genauer gefeiten; e§ toar eine füfee, burd^fid^^^ 
tige SJerlörperung Don ©ommerabenbl^aud^, äRonbfd^ein, 
Siad^tigallentaut unb SRofenbuft. — (Später, ciU eä ganj 15 
bunfel gettjorben, trat fie öor bie 2^üre. ^ä) tarn — id& 
näherte mid^ — fie jiel^t fid^ langfam jurüdE in ben bunfetn 
^au§f(ur — id^ faffe fie bei ber ^anb unb f age : „3d^ bin 
ein Siebl^aber öon fd^önen Slumen unb Süffen, unb toaS 
man mir nid^t freimittig gibt, ba§ ftel^Ie id^" — unb id^ 20 
lüfete fie rafd^ — unb tt)ie fie entfliegen ttjiH, flüftere 
id^ befd^mid^tigenb : ,,2Rorgen reif^ id^ fort unb fomme 
toofjii nie tt)ieber" — unb id^ fü^Ie ben gel^eimen SöiberbrudE 
ber lieblid^en Sippen unb ber Ileinen ^änbe — unb lad^enb 
eile id^ Don Rinnen, ^a, id& mu§ lad^en, wenn id^ bebenfe, 25 
bafe id^ unbemufet jene Saubzx^ovmd auggefprod^en, mo* 
burd^ unfere SRot^^ unb Slaurödte," öfter aU burd^ il^re 
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fd^nurrbärtigc SicbcnSmürbigWt,^ bic ^crjcn ber graue« 
bejmingctt: „^ä) reife morgen fort unb lomme tool^I nie 
ttjiebcr !" 
SKcin SogiS* gemalerte eine l^errlid^e 2lu§fid^t nad^ bem 

5 SRammcIgbcrg.' ®§ war ein fd^öner Stbenb. S)ie Stad^t 
jagte auf il^rem fd^marjen Stoffe, unb bic langen SRäl^nen 
flatterten im SBinbe. Sc^ ftonb am genfter unb betrad^tete 
ben 3Konb. ®ibt e§ tt)irind^ einen SRann im äBonbe? 
3)ie @taben fagen, er l^eifee K^lotar, unb ba§ SBad^fen 

10 be§ 3Konbe§ bemirfe er burd^ SBafferaufgießen. 2tl§ id^ 
nod^ Hein toar, l^atte id^ gel^ort, ber 9Konb fei eine 
grud^t, bie, toenn fie reif geworben, bom lieben ®ott ab* 
gepflüdEt unb ju ben übrigen SSoIImonben in ben großen 
©d^ranl gelegt »erbe, ber am ©übe ber SSSelt ftel^t, mo 

15 fie mit ^Brettern jugenagelt* ift. 2lte id^ größer Würbe, 
bemerfte id^, ba§ bie SBelt nid^t fo eng begrenjt ift, unb 
baß ber menfd^Iid^e ®eift bie l^öljernen ©d^ranlen burd^=s 
brod^en unb mit einem riefigen 5ßetrifd^IüffeI,* mit ber 
Sbee ber Unfterbüd^feit, alle fieben §immel aufgefd^Ioffen 

20 l^at. Unfterbüd^feit! ©d^öner ®eban!e! SBer ^at bid^ 
juerft erbad^t? SBar e§ ein SRürnberger Spießbürger,* 
ber, mit weißer SRad^tmü^e auf bem Sopfe unb weißer 
Jonpfeife im SDiaute,"^ am lauen ©ommerabenb t)or feiner 
i^auMre faß unb red^t be^agtid^ meinte, e§ Wäre bod^ 

25 pbfd^, Wenn er nun fo immerfort, ol^ne baß fein 5ßfeif* 
d^en unb fein Seben^atemd^en ausgingen, in bie liebe 
©wigleit l^ineinöegetieren lönnte ! Ober war e§ ein junger 
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ßiebcnbcr, bcr in bcn 2lrmcn feiner Oeliebten jenen Un« 
fterblid^feit^gebanlen* badete, unb i^ bod^te, weit er il^n 
fül^tter unb toeit er ntd^t§ anberS fül^Ien nnb bcnfen 
lonnte! — Siebe! Unfterblid^Ieit! — in meiner S3ruft ttjorb 
e§ ^lö^Iid^ fo i)ti^, ba^ iä) glaubte, bie ©eograpl^en l^ätten 5 
ben ä[quator Verlegt, unb er laufe je^t gerabe burd^ mein 
$erj. Unb ou§ meinem $erjen ergoffen fid^ bie ©efül^Ie 
ber Siebe, ergoffen fid& fcl^nfüd^tig in bie toeite Stad^t. 
®ie Slumen im ©arten unter meinem g^ufter bufteten 
ftärler. !Düfte finb bie ©efül^Ie ber Slumen, unb toie 10 
baS SJienfd^enl^erä in ber 3iai)i, tt?o eS fid^ einfam unb 
unbelaufd^t gloubt, ftärler fü§It,* fo fd^einen aud^ bie 
Sälumen finnig öerfd^ämt* erft bie uml^üttenbe ©unlell^eit 
ju erttwrten, um fid^ gönjlid^ il^ren ©efül^Ien l^injugeben 
unb fie auSjul^aud^en in fü^en S)üften. — ©rgiefet eud^, 15 
ü)v ®üfte meinet ^erjen§! unb fud^t l^inter jenen 93er gen 
bie ©eliebte meiner 2:räume! ®ie liegt je^t fd^on unb 
fd^Iäft; JU il^ren güfeen fnieen ©ngel, unb ttjenn fie im 
©d^tafe läd^elt, fo ift eg* ein ®ebet, bag bie (£ngel nad^^ 
beten ; in il^rer ©ruft liegt ber ipimmel mit allen feinen 20 
©eügleiten, unb toenn fie atmet, fo bebt mein $erj in 
ber gerne; l^tnter ben feibnen SBimpern il^rer 2lugen ift 
bie ©onne untergegangen, unb locnn fie bie Singen tt)ieber 
auf f dalägt, fo ift e§ 2^ag, unb bie SSögel fingen, unb bie 
^erbenglödEd^en läuten, unb bie 95erge fd^immern in il^ren 25 
fmaragbenen Kleibern, unb id^ fd^nüre ben SRanjen* unb 
toanbre. 
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3n jener 3laiS)i, bie id& in ®o§Ior jubradfete, tji mir 
ettpa^ l^öd^ft Seltfanted begegnet. 92o(^ immer lann id^ nid^t 
oi^ne Slngft baran gurüclbenicn. Qd^ bin Don SRatnr nid^t 
ängftlid^, aber bor ©ciftern fürd^tc iä) miS) faft fo fel)r toxt 

5 bcr Öftreid&ifd^e öeobad^ter.^ SBaS ift Surd^t? ^ommt fic 
aus bem SJerftonbe ober au^ bem ®emüt? Über biefe 
gragc bidputicrte id^ fo oft mit bem 2)oftor ©oul Slfd^er,* 
tt)enn mir ju Sertin, im CaU Royal, mo id^ lange ßeit 
meinen 3Kittag§tifd^ l^atte, juföHig 5ufammcntrafen. 6r 

10 bel^auptete immer, mir fürd^ten etmaS, mcil mir eS burc^ 
SSernunftfd^Iüffe für furd^tbar erlennen. SWnr bie SJernunft 
fei eine Sraft, nid^t ba§ ®emüt. SSä^renb id^ gnt afe unb 
gut troni, bemonftrierte er mir fortmäl^renb bie SSorjüge 
ber SJernunfty^^^J^en baS. ®nbe feiner 3)emonftration 

15 Pflegte er nad^^iner Ul^r ju fe^en, unb immer fd^Io§ er 
bamit: „Sie SJernunft ift ba§ l^öd^fte 5ßrinjip!"» — 
SJernunft! SBenn id^ je^t biefciJ SBort l^öre, fo fel^e id^ 
nod^ immer ben S)ohor ©aul Slfd^er mit feinen abftralten 
Seinen, mit feinem engen, tranfcenbentalgrauen* Seibrod 

20 unb mit feinem fd^roffen, frierenb latten ®eftd^te, bo§ einem 
iJel^rbud^e ber ©eometric aU ^upfertafel bienen fonnte. 
SDiefer SDiann, tief tn ben Sünfjigen, mar eine perfonifijiertc 
grabe Sinie. 3n feinem ©treben nod^ bem 5ßofitit)en l^ottc 
ber arme SKann fid^ alleö ^errtid^e au§ bem ßeben ]^erau§* 

25 pl^ilofopl^iert, alle ©onnenftral^ten, allen ®Iauben unb alle 
ajlumen, unb t^ blieb il^m nid^tS übrig ate ba^ Mit, 
pofitiöe ®rab. 2tuf ben 5S[poII öon SJelöebere unb auf 
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bag S^riftcntum l^ottc er eine fpejictte SKalicc. ©egen 
Unteres fd^ricb er fogar eine SSrofd^üre, toortn er beffen 
Unöcrtiünftigfeit unb Unl^altbarfeit betpieiJ. ®r ^ai über* 
f)aupt^ eine ganje SRenge SJüd^cr gcfd^riebcn, toorin immer 
bic SSernunft^ t)on il^rer eigenen SSortrefflicä&Ieit renommiert, 5 
unb n)obei e^ ber arme S)oItor getoife ernftl^aft genug meinte 
unb alfo in biefer ^infid^t aUe Sld^tung ))erbiente. 2!)arin 
aber beftanb ja eben ber ^auptfpa^, ba^ er ein fo ernftl^aft 
nörrif(fteg ©efid^t fd^nitt, menn er bagjenige nid^t begreifen 
lonnte, toa^ iebe§ föinb begreift, eben toeil e§ ein ffinb ift. 10 
Site id^ il^n cinft befud^en tooHte, fagte mir fein S3ebienter : 
„®er ^err ©oltor ift eben geftorben." ^^ fül^Itc nid^t 
Diel mel^r babei, ate toenn er gefagt ptte: „2)er ^err 
iDoItor ift auSgejogen." 

ÜDod^ jurüdt nad^ ®o§Iar. „ÜDa§ l^öd^fte Jßrinjip ift bie 15 
SSernunftl" fagte id^ befd^toid^tigenb ju mir felbft, al§ id& 
in3 95ett ftieg. ^^nbeffen, eS l^alf nid^t. 3d^ l^atte eben in 
Sarnl^agen t)on (£nfeg* „©eutfd^e Krjä^Iungen," bie id^ bon 
SIau6tal mitgenommen l^atte, icne entfc^Ud^e ©efd^id^te* 
gelefen, tt)ie ber ©ol^n, ben fein eigener SJater ermorben 20 
tt)oIIte, in ber 5Rad^t tjon bem ®eifte feiner toten SUhitter 
gctoarnt ttjirb. !J)ie munberbare !DarfteIIung biefer ® cfd^id^te 
bettjirltc, ha^ mid^ wäl^renb be§ 8efen§ ein innere^ ®rauen 
burd^fröftelte. Slud^ * erregen ®efpenftererää]^Iungen ein 
nod^ fd^auerlid^ereg ®efü]^I, toenn man fie auf ber ?Reife 25 
lieft, unb jumal beä 5Wad^tg,* in einer ©tabt, in einem 
$aufe, in einem 3iwiwier, tt)0 man nod^ nie geloefen. 
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SBic biet ®rä^Ii(j^c§ mag \\ä^ fd&on jugctragcn l^abcn auf 
bicfem gledc, mo bu eben Itegft? fo bcnft man unlotlllÜTlid^. 
Überbieg fd^ien je^t ber SRonb fo jmeibcutig in§ 3^^^^^ 
f|erein, on ber SCßanb bewegten fid^ allerlei unberufene 

S ©d^atten, unb aU iä^ mid^ im Sett aufrid^tete, um l^injufel^en, 
erblidtte id^ — 

®g gibt nid^tg Unl^eimlid^ereS, aU toenn man bei SRonb* 
fd^ein ba§ eigene ®efid^t jufällig im ©piegel fielet. Qn 
bemfelben SlugenblidEe fd^Iug eine fd^ttjerfäüige, gäl^nenbe 

10 ©lodte, unb jloar^ fo lang unb langfam, ba§ id^ nad^ bem 
jwölften (SIodEenfd^Iage fidler glaubte, e§ feien unterbcffen 
DoHe^ jttjölf ©tunben berfloffen, unb eg mü^te toieber öon 
born anfangen, jtoölf ju fd^Iagen. S^if^^^ ^^^ boricfeten 
unb legten ©lodEenfd^Iage fd^Iug nod^ eine anbere Ul^r, fel^r 

15 rafd^, faft feifenb gell, unb bielleid^t örgerlid^ über bic 
ßangfamleit i^rer grau ©ebatterin. Site beibe ciferne 
3ungen fd^miegen, unb tiefe SEobe§ftiIIe im ganjcn ^aufe 
l^errfd^te, war e§ mir plö^tid^, aU l^örte id^ auf bem ffors* 
ribor, bor meinem ßin^^^^^r cttt)a§ fd^tottern unb fd^Iappen, 

20 toie ber unfid^ere ®ang eine§ alten 3Kanne§. ©nblid^ öffnete 
fid& meine 2^ür, unb langfam trat l^erein ber berftorbene 
®oftor ©aul Stfd^er. ©in falte§ gieber riefelte mir burd^ 
SRarf unb 35ein, id^ jitterte Wie ©fpenlaub, unb laum wagte 
idb ba§ Oefpenft anjufel^en. Gr fal^ au§ wie fonft, berfelbe 

«5 tranfcenbentalgraue Seibrocf , biefelben abftralten Seine unb 
baSfelbe matl^ematifd^e ®eftd^t ; nur war biefe^ etwa§ gelb^: 
lid^er aU fonft, aud^ ber SKunb, ber fonft jWei SBinlel* bon 
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22J ®rab bilbctc, toar jufammcngdniffcn, unb btc Slugcn* 
!rcifc l^attctt einen großem JRabiuS. ©d^manfenb unb mic 
fonft ftS^ auf fein fpanifd^e§ 9tö]^r(ä^en fiü^enb, nöl^erte er 
ftd^ mir, unb in feinem gelüöl^nlid^en munbfauten Sialefte^ 
fprad^ er freunblid^ : „gürd^ten (Sie fid^ nid^t, unb glauben 5 
@te nid&t, ba^ iä) ein ©efpenft fei. @§ ift Jäufd^ung 3^rer 
$]^antafie, menn @ie mid^ aU ©efpenft 5U feigen glauben. 
SBa§ ift ein ©efpenft? ®eben ©ic mir eine Definition. 
3)ebujieren @ie mir bie Sebingungen ber 3Kögüd&Ieit^ eineS 
®efpenftei3. 3fn toeld^em öernünftigen 3nfammenl^ange ftönbe 10 
eine fold^e ®rfd^einung mit ber SJernunft? S)ie SSernunft, 
iä) fage bie SSernunft — " Unb nun fd^ritt ba§ ©efpenft 
}u einer Slnal^fe ber SJernunft, citierte fi'antS „ffritif ber 
reinen SSernunft," 2. Seil, 1. 8lbfd&nitt, 2. SBud^, 3. ^aupt* 
ftiidf," bie Unterfd^eibung t>on $ß^änomena unb 9?oumena/ 15 
lonftruierte atebann bcn problematifd^en ®efpcnftergIouben, 
fefete einen ©^HogiSmuS auf ben anbern unb fd&Io§ mit 
bem logifd^en SJemeife, ba§ e§ burd^aug leine ©efpenfter 
gibt. 3Kir unterbeffen lief ber lalte ©d^toeiß über ben 
SiüdEen, meine Qö^^nt Ilapperten tt)ie Saftagnetten, unb au§ 20 
©eclenangft nidtte id^ unbebingte Suftimmung bei jebem @afe, 
ttjomit ber fpulenbe 2)oItor bie Slbfurbität aller ©efpenfter* 
furd^t betoieS. „®ie Vernunft ift ba§ l^öd^ftc— " ba fdfelug 
bie OIodEe cin§, unb ba§ (Sefpenft öerfdfewanb. 
• SSon ®o§Iar ging id^ ben anbern SKorgen toeitcr, l^alb 25 
auf ®txaittDO% ^alb in ber 2lbfid^t, ben 33rubcr be§ S^Iau§s 
taler SJcrgmannS aufäufud^en. SBieber fd^öne^, liebet ©onn* 
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tagStDcttcr. 3^ bcfticg ^ügcl unb ©ctflc, bctrad^tctc, tt)ic 
bie @onne ben 9ltitl ju t)erfd^eud^en fud^te^ n)anberie freubig 
buT(3^ bie fd^oucrnbcn SBätber, unb um mein tröumcnbel^ 
§aupt Ilingcitcn bie ©lodtcnblümd^cn^ öon ®o3lar. 3n 
5 il^rcn njeifectt Siad^tmäntcln ftanbcn bie Serge, bie Jannen 
rüttelten f\ä) ben @d^Iaf aug ben ©liebern, ber frifd^c 
2Korgentt)inb frifierte il^nen bie l^erab^öngenben, grünen 
^aare, bie SSögtein l^ielten S3etftunbe, ba^ SSiefental bli^te 
lüie eine biamantenbefäete ®oIbbcde, unb ber ^irt fdbritt 

lo barüber ^in mit feiner täutenben ^erbe. 3^ mod^te* 
mici^ tooifjil eigentlid^ berirrt l^aben. Man fd^Iögt immer 
©ettentoegc unb Sußfteige ein unb glaubt baburd^ näl^er* 
jum Sklt ju gelangenJpKie im Seben überl^aupt,* gel^t'3 
uns aud^ auf bem ^arje. Slber eg gibt immer gute ©eelen, 

15 bie ung tt)ieber auf ben redeten SBeg bringen; fie tun e§ 
gern unb finben nod^ obenbrein ein befonbereS SSergnügen 
baran, wenn fie un§ mit felbftgefälliger äRiene unb tt)o\)U 
toollenb* lauter ©timme bebcuten, tceld^c gro^e* Ummege 
tt)ir gemad^t, in toeld^e Slbgrünbe unb ©ümpfe toir öerfinlen 

20 fonntcn, unb meld^ ein ®Iüdt eS fei, ba§ toir fo toegfunbige 
Seute, tt)ie fie finb, nod} jeitig angetroffen, ffiinen fold^en 
SSerid^tiger fanb id& untt)eit ber ^arjburg. 6§ toar ein 
mol^Igenäl^rter SSürger öon ®o§Iar, ein glänjenb lüampige«, 
bummHugeS ®efid^t ; er fal^ au§, aU \)abt er bie SSiel^feud^e 

25 erfunben. SBir gingen eine ©tredte jufammen, unb er er^* 
jöl^tte mir allerlei ©pufgefd^id^tcn, bie pbfd^ Hingen fonnten,' 
n)enn fie nid^t aUe barauf l^inaui^Iiefen, bag eS bod^ fein 
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n)irfüd^cr ©puf getocfcn, fonbcrn bafe bic toei^c ©cftalt 
ein SBöbbtcb toar, unb ba§ bic toimmcrnbcii Stimmen* 
öott bctt eben gcmorfcncn Sungcn^ einer ©ad^e (ipilben 
@au), unb baS ©cräufd^ auf bem 53obcn bon ber ^auSfa^e 
l^ertül^rte. SRur menn ber SRenfd^ franf ift, fe^te er l^ingu, s 
glaubt er ©efpenfter ju feigen; tt)a§ aber feine S23enigleit 
anbelange," fo fei er feiten franf, nur 5utt)eilen leibe er an 
^autübeln, unb bann furicrc er fid^ iebe^mat mit nüd^ternem* 
©peid^el. ®r mad^te mid^ aud^ aufmerffam auf bie 3^^** 
mäfeigfeit unb SRüfelid&feit in ber 5Ratur.* S)ie Säume finb lo 
grün, »eil ®rün gut für bie Singen ift. 3d^ gab il^m red^t 
unb fügte l^inju, baß &ott bag Sünbbiel^ erfd^affen, toeil 
gfeifd^fuppen ben SKenfd^en ftörlen, baß er bie ®fel er* 
fd^affen, bamit fte ben SRenfd^en ju Sergleid^ungen bienen 
fönnen, unb baß er ben SKenfd^en felbft erfd^affen, bamit 15 
er gleifd^fuppen effen unb fein ®fel fein foH. SRein SSegteiter 
mar entjüdEt, einen (Sleid^geftimmten gefunben ju l^abcn, fein 
Slntlife erglänjte nod^ freubiger, unb bei bem Slbfd^iebc 
toar er gerüfirt. 

Solange er neben mir ging, ttjar gleid^fam bie ganje 20 
Statur entjaubert, fobalb er aber fort mar, fingen bie Säume 
ttjieber an ju fpred^en, unb bie ©onnenftral^Ien erflangen 
unb bic ©iefenblümd^en tauäten, unb ber blaue §immel 
umarmte bie grüne @rbe. 3a, id^ weiß eg beffer: Oott 
l^at ben SRcnfd^cn crfd^affen, bamit er bie ^errlid^fcit ber 25 
SBcIt bclDunbcre. S^bcr 8lutor, unb fei er nod^ fo groß,* 
münfd^t, ba^ fein SBerl gelobt merbc. Unb in ber Sibcl, 
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bcn SRcmoircn ®ottc8, fielet ouSbrüdlU^, ba§ er bic SKctifd^cn 
crfd^affcn ju feinem Jftul^m unb Sßrei^. 

3lai) einem langen ^in^^ unb ^ertpanbern gelangte t(| 
JU ber SBol^ttung beg Sruberä meinet fflauötaler gteunbei^, 
5 übernad^tete allbort unb erlebte f olgenbe^ fd^öne ®ebid^t : 

I 

^uf bcm SBergc ftel^t bic ©üttc, 
äBo ber alte Bergmann tvo^nt ; 
Porten raufd^t bie grüne Xanne, 
Unb erglänzt ber golbne SJlonb. 

lo 3« ber ©ütte ftcl^t ein fiei^nftul^I, 

Sflcid^ gcfc^ni^t unb tounbcrlic^, 
3)cr barauf p^t, ber ift glüdlic^, 
Unb ber QJIücf Uc^e bin ^ ! 

^uf bem @d^emel ft^t bie kleine, 
IS @tüjt Un ?(rm auf meinen ©c^ofe ; 

^ Äuglein wie jtoei blaue Sterne, 

SÄünbIcin tüie bie ^ur|)urrof» 

Unb bie lieben, blauen Sterne 
(Sd^aun mid^ an fo l^immelgro^, 
2o Unb ftc legt htn ßilienfinger 

©d^alll^aft auf bie ?ßurpurrof . 

i«ein, e« p^l^t ung nit^t bie 9Rutter, 
3)enn fte fpinnt mit großem Steife, 
Unb ber »ater fpielt bie Sit^r, 
25 Unb er fingt bie alte a8eif\i 

Unb bie kleine flüftert leifc, 
Seife, mit gebäm^jftem Saut; 
^and^ mid^tige ($)e^imnid 
$at fte mir f^on anvertraut 
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„TOer feit bic «Ku^mc tot ift, 
Äönnen »ir jo nicftt tnc^ gel^n 

Unb bort tft e§ gar ju fd^ön. 

„^ter bagegen ift c§ einfam, 5 

Sluf bcr falten S3crge§]^ö^^ 
Unb be§ SBinterS ftnb loir gänjUd^ 
SSie öergraben in bem ©d^nec, 

,,llnb i^ bin ein bangcS Wdb(i^tn, 
Unb tc^ fürest' tnid^ wie ein Äinb 10 

SBor t>tn böfen SBergeögeiftem, 
S)ie bcg Sßad^tg gejd^äftig finb." 

$Iöpc^ fd^tocigt bie liebe Meine, 
3Bie Dom eignen SBort erf^redt, 
Unb fte l^at mit beiben ^änbd^en 15 

S^c äugelein bebecft. 

Sauter ranfd^t bie ^^anne brausen, 
Unb ba§ ©ipinnrab fd^narrt unb brummt, 
Unb bie Qitl^er Hingt baätoifd^en, 
Unb bie alte SSeife fummt: 20 

„Sürd^t' bid^ nid^t, bu liebet Äinbd^en, 
Soor ber böfen ©eifter SDiac^t ; 
2^ag unb 9'iad)t, bu liebet Mnbd^en, 
galten ©nglein bei bir Söad^t!" 

II 

Tannenbaum, mit grünen Siegern, • 25. 

$oc^t ans niebre Senfterlein, 
Unb ber 3Ronb, ber gelbe Saufd^er, 
3Birft fein füje^ Sid^t i^erein* 

SJatcr, Ttntitx fd^nard^en leifc 
3n bem naiven ©d^Iafgemad^, 30 

3)od^ »ir beibe, feiig fd^njafenb, 
galten un§ einanbers mac^. 
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„3)a6 bu gar* ju oft gebetet, 
^Qd 5U glauben tuirb mir fc^mer, 
3ene^ S^rf^w beinet Sij)|)en 
^ommt tvol^I nic^t Dom SBeten l^er. 

5 r,3ene« böfe, !alte Süden,« 

3)a§ erfd^recft mid^ jebcSmat, 
3)0(1^ bie bunflc §lngft befci^mid^tigt 
3)einer klugen frommer ©tral^I. 

„^u(S) bejioeifl' i<^, ha^ bu glaubeft, 
^o SSaS fo rechter ©tauben l^eifet,« 

ÜJlaubft ttjo^t nit^t an ®ott bcn SBater, 
Sin btn ©ol^n unb ^eil'gen ®etft?" 

„^ä^, mein ^nbtä^en, fcfton atö ^abe, 
^18 iif fafe auf aWutterS* ©d^ofe, 
15 ©laubte 16) an ®ott ben SBater, 

3)er ba iDaltet*^ gut unb gro6; 

„3)er bie fd^öne ®rb' erfd^affen, 
Unb bie fd^önen SRenfd^en brauf, 
3)er ben ©onnen, 9Ronben, Sternen 
20 SBorgejeid^net i^ren Sauf. 

„sau idi größer tourbe, Äinbd^cn, 
^odj öicl mel^r begriff id^ fc^on, 
Unb begriff, unb toarb öernünftig, 
Unh i(^ glaub'® aud) an btn ©ol^n; 

J5 „?ln ben lieben ©o^n, ber liebcnb 

Un§ bie Siebe offenbart, 
Unb 5um So^ne, mic gebräud)lid^, 
Sßon bem SSolf gcfreujigt warb. 

f/Scfeo,' ba ic^ auSgeioad^fen, 
30 SSiel gelefen, öiel gereift, 

©d^miQt mein ^erj, unb ganj t)on ^er^en 
©laub' ic^ an ikn l^eifgen ©eift.^ 
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w3)tefcr tat bie gröfeten SBunber, 
Xtnb t)iel größte tut er nod^ ; 
(Sr jcrbrac^ bic S^Ji^g^i^niburgcn, 
Unb jerbrad^ be^ ^etj^ted 3iO(^ 

„?IItc StobcSwunbcn l^cilt er 5 

Unb erneut baS alte 9le(i^t : 
^ffe 33'ienfd^en, gleic^geboren, 
©inb ein abligeS ^cf(!^Ied^t* 

,,®r öerfd^eud^t bie böfcu ißebel, 
Unb ba8 bunf Ic ^imgcfpinft,* ic 

^a« un« ßieb' unb fiuft ijerleibct, 
Stag unb SfJad^t un§ angegrinft. 

„Staufenb Sflittcr, tt)o^l gen)a^)t)nct,« 
$at bcr l^eirgc ©cift crtoä^It, 

(Seinen SBillen ju etfütten, 15 

Unb er l^at fte mutbefeelt 

„^f^xt teuem ©(i^ttjcrter Bti^n, 
S^te guten IBanner mel^n ; 
<Si, bu ntöd^teft n)o]^I^ mein ^tnb<]^n, 
©old^e ftol je « Sflittcr f el^n ? ^o 

„^ftviti, fo f(^au mid^ an, mein ^nbc!6en, 
Äüffe mid^ unb f(]^aue breift ; 
^enn id^ felber bin ein folc^er 
Sflitter \)on ^tm ^eirgcn ®eift."* 

III 

©tin t)crfte(ft ber 9Äonb fid^ brausen 25 

^interm grünen Siaunenbaumr 
Unb im Simmer unfre 2amj)e 
gladert matt unb leud^tet Eaum. 

^ber meine blauen ©teme 
©tral^Ien auf in l^Herm Sid^t, 30 

Unb e§ glü^t bie $urJ}urrofe, 
Unb bag liebe Wd\>ä)tM ]pu6)t: 
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„meine« mUd^m, SBt^tcImännc^cn, 
©tcl^lett unfcr Orot unb ©^jed , 
^bcnbS liegt e§ nod) im haften, 
Unb beS 3Korgen8 ift e« »eg.^ 

5 . „kleine« SBötfd^cn, unfrc ©ai^nc 

9Jaf(§t eg öon ber 3JiiId) unb läftt 
Unbebecft bic ©d^üffel fielen, 
Unb bie Äa^c fäuft ben 9ieft. 

„Unb bic ^t' ift eine ©e|e, 
lo 3)enn fie ftä^Ieic^t, M ^a(i^t unb Gturm, 

S)rüben nac^ bem ©cifterberge,^ 
Si^acä^ bem altöerfaünen 2:unn. 

„3)ort l^ot einft ein (Sd^Io^ geftanben, 
SBotter* Suft unb SSaffenglanj ; 
15 S3lanfe 9?itter, Sraun unb Äna^)))en 

©(^tuangen fic^ im Sfacfeltanj.* 

„^a üerroünft^ftte ©c^loj unb Seutc 
@ine böfc 3ciuberin, 
9hir bie S^rümmer blieben ftel^en, 
20 Unb bie @ulen niften brin. 

„3)od^ bie feFgc SSlvi\)mc^ fagte: 
SSenn man f^id^t ha^ tedite SBort, 
Sf^öci^tlid^ ju ber redeten ©tunbe, 
S)rüben an bem redeten Ort, 

25 M@o bermanbeln fid) bie ^^rümmcr 

SSieber in ein l^eHe« ©d^Iog, 
Unb e« tanjen toieber luftig 
Flitter, gi^ttun unb ^a<))jentroJ; 

„Unb »er Jeneg SSor^ gef})rod^en, 
30 3)em gehören ©d^Iofe unb ßeuf, 

Raulen unb Zxomp^itn l^Ib'gen 
©einer jungen ^errüd^feit," 
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^tfo 6Iül§en SRärd^nbilber 
^u^ bed ^unbed Siöfelein, 
Unb t>xt ^ugen gießen brüber 
Sitten blauen @temenf^ein.^ 

3^c golbncn ^arc wirfclt ♦ 5 

aWir bie Älcinc um bic ^nb', 
®tbt bcn tJinscm l^übfc^ SJantcn,* 
Sad^t unb fügt, unb fci^metgt am @nb'« 

Unb im ftiUcn ßintmcr aUcS 
IBIidt mtc^ an fo n^ol^toertraut; 10 

Stifd^ unb ©dftranf, mir x% al8 ^ätt' ic^ 
@ie fc^on frül^r mal gefc^ut. 

fjfteunblid^ emftl^ft f(i^n)a^t bie ^anbul^r, 
Unb bie 3it^r ^örbar !aum, 

Sängt t)on f eiber an ju Hingen^ 15 

Unb Id^ fi^e mie im ^raum* 

frScJo ift bie redete ©tunbe, 
Unb eö ift ber redete Ort; 
©taunen mürbeft bu, mein Äinbd^n, 
@prä(^' id^ tiu^ tKi^ rechte SBort. 20 

„®pxt6i^ id^ jene^ SBort, fo bämmert 
Unb erbebt bie SÄittemad^t, 
83a(^ unb Scannen braufen lauter, 
Unb ber alte i6erg erroad^t. 

„3iti^erflang unb S^Jergenlieber 25 

3:önen aud bed l^rged 6^It, 
Unb e8 fljriefet, toie'n toUer grrü^Iing, 
^rauS l^erDor ein ^lumenUKiIb ; 

„©(umen, fül^ne SBunberblumen, 
SBIätter, breit unb fabell^ft, 30 

3)uftig bunt unb l^aftlg regfam,* 
Sie gebrängt t>on Seibenfc^ft 
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„SRofcn, »IIb »ie tote Slamtncn, 
SpTÜipx avS bem (S^emül^I l^rDor; 
Silicn, toit Wftaffnc Pfeiler, 
Sc^iegen l^immel^oc^ em^or. 

5 rMtnb bie @teme, grog tote ©onneit 

@d^un l^erab mit (Sel^nfud^tglut; 
3n bcr Silicn Slicfcnfeld^c 
6trömet il^re ©tral^Ienflut. 

^^od^ mir felber, fügeiS ^nbd^n, 
10 ®inb bertpanbeU no(^ t)iet mel^r ; 

Sracfelglanj unb ®o(b unb @eibe 
©d^immern luftig um un^ l^er. 

,,5)u, bu tourbeft^ jur ^rinjeffm, 
2)icfc ©üttc ttwrb jum ©c^Io^, 
ij Unb ba jubeln unb ba tanken 

SRitter, graun unb Änajjpentroß. 

„9lbcr id}, iä) fyiW erworben 
^i^ unb aüc^, ©^(oft unb ßeut' ; 
Raufen unb Zxomptttn l^ulb'gen 
20 SReiner jungen ^crrlid^feit 1" 

®ie ©onne ging auf. ®ie Siebet flol^en lüic ©cfpcnfter 
beim britteu ^a^uenfdirei. 3^ Pieg lüieber bergauf unb 
bergab, unb bor mir fd^mebte bie fd^öne @onne, immer neue 
©d^önl^eiten beleud^tenb. S)er Oeift beg ®ebirge§ bcgün* 

25 fügte mid^ ganj offenbar ; er toufete wol^I, bafe fo ein 3)id^ter« 
menfd^ t)iel ^übfd^ed kPteber erjäl^Ien lann, unb er lieg 
mid^ biefen SWorgen feinen ^arj feigen, lüie il^n gett)i§ nid^t 
jeber fal^. Slber aud^ mid^ fal^ bcr §arj, wie mid^ nur 
ttjenige gefe^en,* in meinen 9lugentt)impern flimmerten ebenfo 

30 loftbarc Sßerlen lüie in ben ®räfern be§ ZaU. SRorgentau 
ber Siebe feud^tetc meine SBangen, bie raufd^enben Staunen 
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« 

bcrftanbctt mt$, il^rc QtütiQt toten fi$ öoncinanber, beilegten 
fid^ l^crauf unb l^crab, gteid^ ftuntmcn aKcnfd^en, bic mit 
bctt ^änbcn il^rc Sreubc bcjcigen, unb in bcr gerne Ilang'^ 
tDunberbar gcl^eimniSbolI, wie* ©lodEengelöute einer Verlornen 
SQSalbfird^e.^ 3Kan fagt, boö feien bie ^erbenglödt^en, s 
bie im ^arj |o lieblid^, Ilar unb rein geftimmt finb. 

SRad^ bem ©tanb ber ©onne tt)ar e§ SRittag, aU id^ auf 
eine fold^e ^erbe ftie§, unb ber $irt, ein freunblid^ blonber 
junger SRenfd^, fagte mir, ber grofee 93erg, an beffen Su§ 
id^ ftänbe, fei bcr altt, toettbcrül^mte Srocfen.* SJiele ©tun* lo 
ben ringsum liegt lein ^aug, unb id^ toax frol^ genug, ba§ 
mid^ ber junge SRenfd^ einlub, mit il^m ju cffen. SBir festen 
uns nieber ju einem d^jeuner dtnatoire,' baS au8 fiöfc 
unb S9rot beftanb; bie ©d^äfd^en erl^afd^ten bie Ärumcn, 
bie lieben, Manien Süf|Iein f prangen um un§ l^erum unb 15 
Hingelten fd^elmifd^ mit i^ren ©lödEd^en unb ladeten un§ an 
mit il)ren großen, Vergnügten Singen. SBir tafelten red^t 
löniglid^ ; überl^aupt fd^ien mir mein ffiirt ein cd^ter Sönig, 
unb ttjeil er bis je^t ber einjigc Sönig ift, ber mir S3rot 
gegeben ^at,^ fo ttjill id^ il^n aud^ löniglid^ befingen. 20 

Äönig ift ber §trten!nabe, 
®rüner ^ügel ift fein 2:^ron, 
Über feinem §oupt bie @onnc 
Sft bie fd^were, golbne ^on'. 

3^m 5U Ruften liegen ©c^fc, 25 

SBeid^e (Sci^mcid^ler, rotbefrciijt;* 
Äabalicre finb bie Äälber, 
Unb fte toanbeln ftol^ gefpreijt 
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©offd^ufpiclcr fmb bic ©öÄtctn, 
Unb bic SBögcI unb bie ^^^ 
9Kit ben glötcn, mit bcn («Jlödlein, 
©inb bic Äammcnnuftci.i 

S Unb bog fUngt unb fingt fo licblid^, 

Unb fo licblic^ raufen brein 
SBaffctfaU unb Tannenbäume, 
Unb ber ÄiJnig fd^Iummert ein. 

Untcrbcffcn mu6 regieren 
lo 3)er SRinifter, jener ^unb, 

Neffen fnurrige^ ©ebeffc 
SStbcrl^lIct in ber 9iunb^ 

(B^läfrig laßt ber junge Äonig : 
„3>q8 9legicrcn ift fo ft^tocr, 
15 Sld^, id^ tooHt', ha^ i^ ju |>Qufc 

@(^on bei meiner Äön'gin mär' ! 

„^n \>tn Hrmen meiner Äon'gin 
fR\if)i mein ^önigS^aupt fo »eid^, 
Unb in ii^ren lieben 5lugen 
20 Siegt mein unermeöUd) SReid^ V 

2Bir nal^men frcunbfd^aftlid^ Stbfc^icb, unb fröl^üd^ fttrg 

id^ ben Scrg l^inauf. ©alb empfing mid^ eine SBalbung 

l^immel^ol^er Scannen, für bie td^ in jeber ©infid^t JRefpelt 

' l^abe. liefen Säumen ift nömlidti ba§ SBad^fen nid^t fo ganj 

25 teidjt gemadE)t lüorben, unb fte l^aben e§ fid^ in ber Sugenb 

fauer lücrben laffen.^ S)er Serg ift l^icr mit öielen großen 

©ranitblödfen überfäet, unb bie meiften Säume mußten mit 

il^ren SBurjeln biefe ©teine umranfen ober fprengen, unb 

mül^fam ben SBoben fud^en, lüoraug fie Stal^rung fd^i^pfen 

30 lönnen. ipier unb ba liegen bie ©tcine, gleid^fam ein Sor 
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bilbcnb, übcrcinanbcr, unb oben barauf [teilen bic SJäumc, 
bic nodEten SSurjcIn über jene ©tcinpforte l^injiel^enb unb 
crft am gu^e berfclben ben ©oben erfaffcnb, fo ba| fie 
in bcr freien Suft ju ttjad^fen fd^einen. Unb bod^ l^aben 
fie fidi JU jener gewaltigen ^öl^e emporgefd^toungen, unb 5 
mit ben umflammerten Steinen tt)ie jufammengemad^fen, 
ftel^en fie fefter aU i^re bequemen ßottegen im jal^men 
gorftboben be§ flad^en 2anbe§. @o fiel^en aud^ im Seben 
jene großen SRönnerr bie burd^ ba^ Übertoinben frül^er 
Hemmungen unb ^inbcrniffe fid^ erft red^t^ geftärlt unb i<* 
befeftigt l^aben. Stuf ben Steigen ber Sannen fletterten 
©id^l^örnd^en, unb unter benfelbcn fpajicrten bie gelben 
^irfd^e. SBenn id^ fold^ ein liebet, ebleS Sier fel^e, fo lann 
id^ nid^t begreifen, toit gebilbete Seute SSergnügen baran 
finben, e§ ju l^efeen unb ju töten, ©otdf) ein Jicr toax 15 
barml^er jiger aU bie SRenfd^en, unb föugte ben fd^mad^tenben 
©d^merjenreidti ber l^eitigen ©enobet^a.* 

Sniertiebft fd^offen bie gotbenen ©onnenttdtitcr burd§ ba§ 
bid^te Sannengrün. ©ine natürüd^e 2:reppe bilbeten bie 
SSaumttJurjeln. Überaß fd^toellenbe 3Koo§bän!e; benn bie 20 
Steine finb fu^^od^ bon ben fd^önften 3Koogarten, toie mit 
l^eHgrünen ©ammetpolftern, bemad^fen. Sieblid^e Sül^Ie 
unb träumerifd^eg OueHengemurmel. ^ier unb ba fielet 
mon, toie baö SBoffer unter ben Steinen filberl^ell l^inriefelt 
unb bie nadtten 95aumtt)urjeln unb gafern befpült. SBenn 25 
man fid6 nad^* biefem S^reiben l^inabbeugt, fo belauf d^t man 
gleid^fam big gel^eime SSilbungSgefd^id^te ber ^flanjen unb 



Ö2 3)ic ^argrcifc 

ba^ rul^igc ^crjHopfcn bc^ 55crgcS. SStn mannen Orten 
fprubdt baS SBaffcr au^ bcn ©tctncn unb SBurjcIn flärfcr 
Ijcrbor unb bilbet Heine ffiaSfaben. ®a lö^t fid^ gut ftfcen.^ 
@d murmelt unb roufd^t fo tounberbar, bic Söget fingen 

5 abgebrochene ©el^nfud^tSlaute, bie* S3äume ftüftcrn mie mit 
toufenb aÄäb(f)enjungcn, tt)ie mit taufenb 2Räb(i)enaugen' 
fc^aucn un§ an bie feltfamen Sergbtumen, fie ftredfen nad^ 
un^ au^ bie munberfam breiten, broHig gejacften S3Iätter, 
f<)ielenb flimmern l^in unb l^er bic luftigen ©onnenftral^ten, 

lo bie finnigen ^röutleinerjäl^Ien fid^ grüne SKärdtien, e§ ift 

alle^ tt)ie berjaubcrt, e^ tt)irb immer l^eimlid^er unb l^eim« 

Kd^er, ein uralter Sraum wirb tebenbig, bie ®eliebte erfdtieint 

— od^, ba| fie fo fd^nell miebcr öerfd^tt)inbet! 

3fe l^öl^er man ben Säerg l^inauffteigt, befto lürjer, jlüerg^ 

15 l^after werben bic Sannen, fie fd^einen immer mcl^r unb 
mcl^r jufammenjufd^rumpfen, big nur ^eibelbecr* unb JRot« 
beerfträudtic unb Sergfröuter übrig bleiben. ®a wirb e3 
oud^ fdE)on fül^Ibor fölter. Sic wunberlid^en ®rut>t)en ber 
©ranitblödfe werben l^ier crft red&t' fid&tbar; biefe finb oft 

20 bon erftauntid^er ®rö§e. Sag mögen wol^I bie ©pielbäHc 
fein, bie fid^ bie böfen ©eifter einanber* juWerfen in ber 
SBalpurgignad^t,* Wenn l^ier bie ^ejen auf Sefenftielen unb 
SKiftgabeln einl^ergeritten fommen, unb bie abenteuerlid^ 
berrud^te Suft beginnt, wie bie gtaubl^aftc 3lmme e§ erjöl^It, 

25 unb wie eg ju fd^auen ift auf ben l^übfd^en gauftbilbern beg 
SKeiftcr Sfte^fd^.' 3a, ein junger Sid^ter, ber auf einer 
SRcife^ bon Serlin nad^ ©öttingen in ber erften äRainad^t am 
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©roden t)orbciritt, ficmctitc fogar, wie einige bettetriftifd^e 
S)amcn auf einer ©ergede il^re öftl^etifd^e Jl^eegefeHfd^aft 
.l^ietten, fid& gemütlid^ bie ,,3lbenbjeitung"* tjorlafen, il^rc 
poctifd^cn SiegcnbödEd^en, bie ntedEernb ben 2:]^cctifd§ um* 
ppften, aU UniöerfalgcnieS priefcn unb über alle ®rf(3^ei* 5 
nungen in ber beutfci)cn Sitteratnr il^r (Snburteil fällten; 
bod^, aU fie aiid^ auf ben „SRatcIiff" unb ,,9lImanfor"^ gerieten 
nnb beut SSerfaffer alle grömntigleit unb E^riftlid^feit ab:= 
fprad^en, ba ftröubte fid^ ba§ §aar beS jungen 2Rannc§, 
©ntfe^en ergriff il^n — id^ gob bem 5Pferbe bie ©poren unb 10 
jiogte jDorüber. 

3n ber 2:atr wenn man bie obere ipölfte beS S9rodEen§ 
befteigt, fann man fidti nid^t erroel^ren, an bie ergöfelid^en 
95Iodtgberg§gefd^id^ten* ju benfen, unb befonber§ on bie 
gro^e, m^ftifd^e, beutfd^e 9?ationattragöbie bom S)oftor 15 
gaufi* 2Rir war immer, aU ob ber 5Pferbcfu§* neben 
mir l^inaufflettere, unb jemanb l^umoriftifd^ Sttem fd^öpfe. 
Unb id^ glaube, aud^ SKepl^ifto mu§ mit SÄül^e 2ltem Idolen, 
Wenn er feinen SieblingSberg erfteigt; e§ ift ein öu^erft 
erfd^öpfenber SSBeg, unb id^ war frol^, at^ id^ enblic^ ba§ 20 
langerfe^te 93rodEen]^auS ju ©efid^t befam. 

S)iefei^ §au§, ba§, wie burd^ öielfad^e Slbbilbungen bc* 
fannt ift,. bloß au§ einem ?ßarterre befielet unb auf ber 
©pi^e be§ Sergej liegt, Würbe erft 1800 tjom ®rafen 
©toIberg^SBernigerobe* erbaut, für beffen Sted^nung e§ 25 
aud^ aU S33irt§]^au§ Verwaltet wirb, ©ie 3Kauern finb 
crftauntid^ bidE, Wegen beö ©inbei^ unb ber Sölte im 
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Saäintcr; ba§ !Oad^ tft nicbrig, in bcr aRittc bcSfdbcn 
fielet eine turmartige ©orte, unb' bei bcm ^oufe liegen 
nod^ jmei Heine 9iebenge6äuber Uiobon baiS eine in frül^ern 
3eiten ben SSrodEenbcfutä^ern jum Dbbad^ biente. 

5 S)er ©intritt in ba§ 33ro(fen]^on§ erregte bei mir eine 
ttwa^ nngctt)ö]^nfid^e, mörd^nl^afte (Smpftnbung.^ SRan ift 
nad^ einem langen, cinfamen Uml^erfteigen burd^ 2iannen 
unb flippen plö^tid^ in ein äßolfenl^aud berfe^t; ©täbte, 
©erge unb SCBätbcr blieben unten liegen, unb oben finbet 

10 man eine iDunberßd^ sufammengefe^te, frembe ©efeUfd^aft, 
t)on tütlä^tx man, xoxt eS an bergtcid^en Orten natürlid^ 
ift, faft toie ein ertt)arteter ®enoffe, l^atb neugierig unb 
l^alb gleid^gültig, empfangen mirb. ^ä^ fanb ba^ ^aud 
öoHer^ ®äftc, unb »ie e§ einem flugen SRanne gejicmt, 

15 badete x^ fd^on an bie 9iad§t, an bie Unbel^aglid^Ieit eined 
@tro]^Iagcr§; mit l^infterbenbcr Stimme öertangte id^ gleid^ 
21^ee, unb ber ^err SJrodtcnttjirt »ar Vernünftig genug, 
einjufel^en, ba| id& franfer 3Kenfd^ für bie 9?adt|t ein orbent« 
lid^eS 95ett l^aben muffe. ÜDiefc^ bcrfd^afftc er mir in 

20 einem engen 3ini»icrd^cn, too fd^on ein junger Saufmann 
fid^ etabliert l^atte. 

Sn ber SBirt^ftube fanb id^ lauter Seben unb S5ett)egung. 
©tubenten bon öerfd^iebenen Unitjcrfitäten. 3)ic einen finb 
lurj borl^er angelommen unb reftaurieren fid^, anbere be* 

«5 reiten fid^ jum Slbmarfd^, fd^nüren il^re SRanjen, fd^reibeu 
il^re 5Wamen in§ ®ebäd^tni§bud^, erl^alten SJrodEenftröufee* 
bon ben ipau^möbd^en; ba »irb in bie Sangen gelniffen/ 
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flcfungcn, gcfprungcn, gcjol^It, man fragt, man antlüortct, 
gut SBettcr, Su§tt)eg,^ Sßrofit,* Slbicu. ©inigc ber Slbgel^cn^ 
bcn finb aud^ ettt)a§ angcfoffen, unb biefc f^abtn öon ber 
fd^önen SttuSfid^t einen boppcttcn ®enu§r* ba ein 93etrunfencr 
atteS boppelt fielet. 5 

SRadjbem id^ midti jiemlid^ refreiert,* beftieg i^ bie Znxm^ 
toarte unb fanb bafelbft einen fteinen ^errn mit jttjei 
S)amen, einer jungen unb einer' ältlid^en. S)ie junge 3)ame 
tuar fel^r fd^ön. @ine l^errlid^e ®eftatt, auf bem lodigen 
Raupte ein l^clmartigcr, fd^tt)arjer Sltlagl^ut, mit beffen lo 
tt)ci§en gebern bie SBinbe fpietten, bie fd^Ianfen ©lieber 
t)on einem fd^ttjarjfeibenen SDiantel fo feft umfd^Ioffen, baß 
bie cblen gormen l^cr bortraten, unb ba^ freie, große Stuge 
tul^ig l^inabfd^auenb in bie freie, große SBelt. 

^U id^ nod^ ein ^nabe mar, badete id^ an nid^td aU an 15 
3önber* unb SBunbergefd&idtjten, unb jebe fd^öne S)ame, bie 
©traußfebern auf bem fiopfe trug, l^ielt idt| für eine (Stfen^^ 
lönigin. ^tijt benfe id^ anbcr§, feit id^ au§ ber Siatur* 
gefd^id^te toeiß, baß jene f^mbolifd^en gebern Don bem 
bümmften SJogel l^erlommen. §ätte id^ mit jenen Snaben* 20 
äugen bie erlüä^nte junge ©d^öne, in ermöl^nter ©teßung, 
auf bem örodfen gefeiten, fo mürbe id^ fidler gebod^t Ijaben: 
!Ca§ ift bie gee be§ Sergej, unb fie l^ot eben ben ßauber 
auSgefprod^en, moburd^ bort unten alleg fo munberbar er* 
fd^eint. S^r in l^ol^em ®rabe tounberbar erfd^eint un§ 25 
atteg beim erften ^inabfd^auen bom SrodEcn, alle ©eiten 
unfere§ ©eifteS empfangen neue ©inbrüdfe, unb biefe, mei« 
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ftcnS öcrfd^icbcnartig, fogar ftd& tt)iberfprcd^enb,^ bcrbtnbcn 
fid^ in unfcrcr ©ecle ju einem großen, nod^ unenttpors 
rcncn,* unöerftanbenen ©cfül^I. ©elingt eg un§, biefe§ 
©efül^t in feinem SJcgriffe* ju erf äffen, fo crfennen wir 
5 ben ©l^aralter be§ S3crgc§. SDiefer ©l^aralter ift ganj 
bentfd^, fottJOl^I in §inftd^t feiner geiler, aU aud^ feiner 
SSorjüge» S)er S3rodten ift ein ®eutfd&er. SWit beutfd^er 
®rünbüd^Ieit jeigt er un§, flar nnb beutlid^, tuie ein 
SRiefenpanorama, bie bieten l^unbert ©täbte, ©täbtd^en unb 

10 Dörfer, bie meiften§ nörblid^ liegen, unb ringsum alle 
Serge, SBälber, glüffc, Släd^en, nnenblid^ tueit. 3lber eben 
boburd^ erfd^eint alle§ mie eine fd^arf gejeid^nete, rein illu* 
minierte ©pesialfarte,* nirgenbS mirb ba§ 2luge burd^ 
cigentlid^ fd^öne Sanbfd^aften erfreut; njie e§ benn* immer 

15 gefd^iel^t, ba§ mir beutfd^en Äompilatoren liegen ber el^r^ 
lid^en ©enauigfeit, ttjomit tt)ir atte§ unb alle§ l^ingeben 
h)oIIen, nie baran beulen lönnen, ba§ ©injelne auf eine 
fd^öne SBeife ju geben. ®er S3erg l^at aud& fo etmag 
!J)eutfd^rul^ige§, SSerftänbige^, 2:oterante§;* eben weil er 

20 bie 3)inge fo weit unb Ilar überfd^auen lann. Unb wenn 
fold^ ein Serg feine Stiefenaugen öffnet, mag er mol^t nodE) 
etwag me^r feigen at§ wir B^^^QC, bie wir mit unfern 
blöben Stuglein auf il^m l^erumflettern. SSiele woHen jwor 
bel^aupten, ber Srodten fei fel^r pl^iliftröfe,^ unb ©laubiu^^ 

25 fa^Ö- fr2)cr S3todE§berg ift ber lange ^err 5ß^iüftcr!" 3lber 
ia^ ift 3^rrtum. S)urd^ feinen Sal^tfopf, ben er juWeilen 
mit einer weißen SKebellappe bebedEt,' gibt er fid^ jwar 
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einen änftrid^ öon ißl^Uiftröfität;^ aber, toic bei mand^en 
anbern großen Seutfd^en, gefdiiel^t e§ au§ pixvtx Tronic.* 
6§ ift fogar notorifd^, baß ber Srodten feine burfd^üofen, 
pl^antaftifd^en Seiten f)at, j. 95. bie erfte äRainad^t.* S)ann 
tt)irft er feine Stebelfappe jubelnb in bie Süfte unb tt)irb, 5 
ebenfogut tt)ie mir übrigen, red^t ed^tbeutfd^*. romantifd^ 
öerrüdEt. 

Q^ fud^te gleid^ bie fd^öne ®ame in ein ®efpräd^ ju 
berfled^ten; benn SRaturfd^önl^eiten genießt man erft red^t,* 
toenn man fid^ auf ber ©teile barüber auSfpred^en fann. 10 
©ie lüar nid^t geiftreid^, aber aufmerifam finnig. SBal^r* 
l^aft öornel^me gormen.* 3d^ meine nid^t bie genjö^üd^e, 
fteife, negative SJorne!)m]^eit, bie genau meiß, toaS unter* 
laffen tperben muß, fonbern jene feltnere, freie, pofitiüe 
SSornel^ml^eit, bie unS genau fagt, tt)a§ tt)ir tun bürfen, unb 15 
bie un§ bei atter Unbefangenl^eit bie l^öd^fte gefeHige 
©id^erl^eit gibt. 3d& entwidfelte, ju meiner eigenen SSerttJun* 
berung, t)iele geograp^ifd^e S^enntniffe, nannte ber tt^ißbe* 
gierigen ©d^önen^ alle SWamen ber ©tobte, bie t)or un§ 
lagen, fud^te unb jeigte il^r biefelben auf meiner £anb:= 20 
!arte, bie id^ über ben ©teintifd^, ber in ber SRitte ber 
2^urmplatte ftel^t, mit ed^ter ®ojentenmiene ausbreitete. 
äTJand^e ©tabt !onnte id^ nid^t finben, t)ieUeid^t tütü id^ 
mel^r mit ben gingern fud^te atö mit ben Slugen, bie fic^ 
tinterbeffen auf bem ©efid^t ber l^olben Same orientierten 25 
unb bort fd^önere 5ßartien fanben, aU „©d^ierfe" unb 
„eienb. "® S)iefe§ ®efid^t ge'^örte ju benen, bie nie reijen, 
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feiten cntjüdfen, unb immer gcfoHcn. Sd^ lieöe fold^e 
©epd^ter, toeil fic mein fd^limmbelüegte^^ ^erj jur JRu^e 
Wd^eln. 
3n loeld^cm SBcr^ältniS bcr Heine $err, ber bie 5)omett 

5 begleitete, ju benfelben [teilen mod^te, lonnte id^ nid^t 
erraten. (£iJ toar eine bünne, merftoürbige Signr. ®in 
^öpfd^en, fparfam bcbedEt mit grauen ^ärd^en, bie übev 
bie furje ©tirn bii& an bie grünlid^en Sibellcnaugcn reid^« 
ten, bie runbe 9iafe »eit ^erbortretenb, bogcgcn SRunb 

10 unb ^nn fid^ mieber öngftlid^ nad^ ben O^ren jurüd:» 
jiel^cnb. 3)iefei5 ©eftd^td^en fd^ien auS einem jarten, gelb* 
lid^en 2:one ju beftel^cn, n)orau§ bie SBilb^auer il§re erften 
SRobcIIe Incten; unb »enn bie fd^malcn Sippen jufammcn* 
Iniffcn, jogcn jid^ über bie SBangcn einige toufenb l^olb- 

15 Irei^artige, feine Söltd^cn. ©er fleine SRann fprad^ fein 

SBort, unb nur bann unb toann, toenn bie ältere S)ame 

il^m ettt)a§ Srcunblid^e^ jupftcrte, töd^elte er tt)ie ein 

9Kop§, ber ben ©d^nupfen l^at. 

3[cne ältere Dame tüar bie SRutter ber jüngeren, unb 

20 aud^ fie befa§ bie öornel^mften gormen. ^^r Stuge berriet 
einen franfl^aft fd^märmerifd^en 2:ieffinn, um il^ren äRunb 
lag ftrenge grömmigfeit, bod^ fd^ien mir'S, al§ ob er einft 
fel^r fd^on gettjcfcn fei unb t)iel gclad^t unb öiete Süffe 
empfangen unb öiele ermibcrt l^abe. ^^r (Sefid^t glid^ 

?S einem codex palimpsestus,^ tDO unter ber neufd^toarjen 
SRönd^gfd^rift einei^ Sird^ent)atertejtei^ bie l^albertofd^enen 
SJerfe eine^ attgried^ifd^en Siebe^bid^terä l^eröorlaufd^en. 
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©eibc S)amcn marcn mit il^rem Segleiter biefe§ Sal^r in 
Stauen gettjefen unb erjäl^Itcn mir allerlei @d^öne§ t)on 
fftom, Slorenj unb SSenebig. 3)ie SDiutter erjäl^Ite t^iel 
t)on ben Siapl^actfd^en Silbern in ber 5ßeter§firdöe;^ bie 
Sod^ter fprad^ mel^r öon ber Dper im Jl^eater fjenice.' s 

S)crtt)eüen »ir fprad^en, begann e§ ju bämmern; bie 
2uft lüurbe nod^ fälter, bie ©onne neigte fid^ tiefer, unb 
bie ^^urmplattc füHte fid^ mit ©tubenten, ^anbtt)erfg6urs= 
fd^en unb einigen el^rfamen SSürgerleuten famt beren ©l^e* 
frauen unb 3^öd^tern, bie alle ben (Sonnenuntergang feigen lo 
xodüitn. ®§ ift ein erl^abener SlntüdE, ber bie ©eele jum 
(Sebet ftimmt. SBol^I eine SSiertetftunbe ftanben alle 
ernftl^aft fd^weigenb unb fallen, mie ber fd^öne geuerbaH 
im SBeften allmöl^tid^ öerfani; bie (Sefid^ter ttjurben öom 
Stbenbrot angeftral^It, bie ^önbe falteten fid^ unmiHf ürlid^ ; 15 
e§ mar, al§ ftänberf mir, eine ftille ©emeinbe, im ©d^iffe 
eine§ 9iiefenbom§, unb ber 5ßriefter erl^öOe je^t ben ßeib 
be§ ^errn,* unb öon ber Drgel l^erab ergöffe fid^ 5ßaleftris 
na§* ewiger (Sf)orat 

SBäl^renb id) fo in Slnbad^t berfunlen ftel^e, l^öre id&, 20 
ba6 neben mir jemanb aufruft: „SBie ift bie SRatur bod^ 
im attgemeinen fo fd^ön!"* S)iefe SBorte famen au§ ber 
gefül^IöoHen SJruft meinet 3iwimergenoffen, be§ jungen 
Kaufmanns. 3^ gelangte baburd^ loieber ju meiner 
SBerfeltaggftimmung,* toar ie|t im ftanbe, ben Samen 25 
über ben ©onnenuntergang redf)t Diel 9lrtige§ ju fagen 
unb fie rul^ig, aU tPörc nid^t^ paffiert, nad^ i^rem 3i»n* 
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mer ju führen, ©ic. erlaubten mir anä), fie nod^ eine 
©tunbe ju unter^Iten. SBie bie @rbe fclbft breite \\ä) 
unfre Unterl^altung um bie ©onne. 3)ie SKutter äußerte, 
bie in SRebel öcrfinfenbe ©onne l^obe au^gefel^en toie eine 

5 rotglül^enbe Sftofe, bie ber galante §immel ]§crabgett)orfen 
in ben weit ausgebreiteten, meinen Srautfd^teier feiner 
geliebten ®rbe. S)ie Xoä^ttx läd^elte unb meinte,^ ber 
öftere SlnbüdE fold^er Sßaturerfd^einungen f(i)tt)ä(3^e il^ren 
©inbrud. S)ie SRutter berid^tigte biefe fatfdbe SKeinung 

10 burd^ eine '©teile au§ ©oetl^eS SReifebriefen* unb frug* 
mid6, ob id^ ben SBertl^er gelefen? ^ä) glaube, tt)ir fpra** 
d^en aud^ öon Slngorafa^en, etruSüfd^en SSafen, türfifd^en 
©^att)I§, SKaffaroni unb Sorb S^ron, auS beffen ®ebid^* 
ten bie ältere S)ame einige ©onnenuntergangSftellen, red^t 

IS l^übfd^ lifpelnb unb feufjenb, rejitierte. S)er Jüngern 
S^ame, bie fein ©nglifd^ öerftanb unb«j[cne ©ebid^te fennen 
lernen moHte, empfal^l id^ bie Überfe^ungen meiner fd^önen, 
geiftreid^en SanbSmännin, ber Saronin ®Iife öon ^ol^en* 
l^aufen,* bei ttjeld^er ©elegenl^eit id^ nid^t ermangelte, wie 

2o idE) gegen junge Samen ^ ju tun pflege, über S3^ron§ ©ott^ 
lofigfeit, Sieblofigleit, 2:roftIofigfeit, unb ber §immel weiß 
luaS nod^ mel^r, ju eifern. 

SRad^ biefem ©efd^äfte ging id^ nod^ auf bem Srodfen 
fpajieren ; benn ganj bunfel irirb eg bort nie. S)er Siebet 

25 toar nid^t ftarf, unb id^ betrad^tete bie Umriffe ber beiben 
^ügel, bie man ben ^ejfenaltor unb bie 2^eufel§fanjet 
nennt. 3d^ fd^oß meine 5ßiftoIen ab, bod^ eS gab fein 
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iSä^o. 5piö^ttd& aber ]§öre id^ befannte ©timmcn utib fül^Ie 
mid^ umarmt unb gefügt. 6§ waren meine SanbSleute, 
bie ©öttingen bier 2^age fpäter berlaffen l^atten unb 
bebeutenb erftaunt waren, mid^ ganj aUein auf bem S5IodE§:= 
berge loieberäufinben. 3)a gab e§ ein Srjäl^Ien unb SJer- 5 
tDunbern unb SSerabreben, ein Sad^en unb ©rinnern, unb 
im ©eifte toaren mir ttjieber in unferem geleierten (Sibirien, 
tt)o bie Suttur fo gro§ ift, bafe bie 93ären in ben SBirtg* 
l^äufern angebunben werben.^ 

3m großen 3iwmer würbe eine Stbcnbmal^Ijeit gel^alten. lo 
©in langer Jifd^ mit jwei Steigen l^ungriger ©tubenten. 
Sm Slnfangc gewö^nlid^eg UniöerfitätSgefpröd^: 3)ueQe, 
3)ueIIe unb wicber 2)ueIIe. S)ie ©efeUfd^aft beftanb mei* 
ftenö au§ ^aUenfern,^ unb ^aße würbe bal^er §aupt* 
gegenftanb ber Unterl^altung. §ernad§ !amen bie jWei 15 
©l^inefen auf§ 2^apet, bie fid^ bor jwei Salären in SJerlin 
feigen ließen* unb je^t in ^alle ju ^ßriöatbojenten ber 
d^inefifd^en Slftl^etil abgerid^tet werben. 9tun würben SBifee 
geriffen. 3Kan fe^tc ben gall, ein Seutfd^er Keße fid^ in 
S^ina für ®elb feigen; unb ju bicfem Qtotdt Würbe ein 20 
Slnfd^Iagjettet gefd^miebet, worin bie 3Kanbarinen S^fd^ing^: 
2:fd&angs3:fdeung unb §i:=^as:^o begutad^teten, baß e§ ein 
ed^tcr IDeutfd^er fei, worin ferner feine Äunflftüdte* aufge:= 
rcd^net würben, bie l^auptföd^Iid^ in ^ßieilofopl^ieren, ZabaU 
raud^en unb ®ebulb beftanben, unb worin nod^ fd^Iiefelid^ 25 
bemerft Würbe, ba§ man um jWöIf U^r, weld^eS bie gut* 
terunggftunbe fei, leine ^unbe mitbringen bürfe, inbem 
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bicfe bem armcti ©cutfd^cn bic beftcn ©roden tocöju« 
fd^noppen pflegten. 

Sin junger S3urf(]^enfd^oftcrr bcr lürsüd^ jur ^uriflfatiott* 
in öerlln gettjefen, fprad^ öiel t)on biefer ©tabt, aber fel^r 

5 einfeitig. ®r l^attc SBifo^fi' nnb ba§ H^eoter befu(|t; 
beibe beurteilte er falfd^. „@^nell fertig ift bie Sugenb 
mit bem SBort u. f. tt)."' Sr fprad^ bon ©orberobeouf* 
ttjanb, ©d^aufpieters unb ©d^aufpiclerinncnffanbol u. f. tt). 
3)er junge SWenfd^ mugte nid^t, bag, ha in ©erlitt über* 

to l^aupt ber Sd^ein ber ©inge am i|ieiften gilt,* toa^ fd^on 
bic affgemeine 5Reben§art „man fo bul^n"* l^inlängtid^ on«s 
beutet, biefeS ©d^eintoefen auf ben SJrettern crft red^t* 
florieren muß, unb bajs beider bie Sutenbanj' am melften 
ju forgen l^at für bie „garbe beö SJart^, toomit eine Stoffe 

IS gefpielt mirb," für bic Sreue ber fioftüme, bic t)on 
beeibigten §iftori!ern öorgejeid^nct* unb öon tDiffenfd^aft* 
lid^ gebilbctcn ©d^neibern genäl^t tt)erbcn. Unb baö ift 
nottoenbig. 2)enn trüge mal SKaria Stuart" eine ©d^ürje, 
bie fd^on jum B^i^altcr ber fiönigin Slnna gel^ört,^® fo 

20 mürbe gett)i§ ber Sanficr ©l^riftion ®umpel" fid^ mit 3ied^t 
beitagen, ia^ iijxa baburd^ äffe 3ffufion verloren gel^c; 
unb l^ättc mal Sorb ©urleig]^^^ au§ SJcrfel^cn bic ^ofen 
t)on ^einrid^ IV. angcjogen, fo njürbc %txox% bie SriegS* 
rötin öon ©teinjopf," geb. Silientau, biefen 9lnad^rotti§* 

25 mu8 ben ganjcn Slbenb nid&t au§ ben Slugcn kffen." 
©oid^e täufd^enbe" ©orgfalt ber ©cncralintenbanj crftrcdEt 
fid^ aber nid^t bloß auf ©d^ütjen unb ^ofen, fonbcrn aud^ 



Äuf bic baritt bcrlpidcftcu ^crfonen. ©o fott lünftiß ber 
€t^cÄo bott einem toirftic^en SRol^reti gcfpielt tpcrbcn* ben 
^rofeffor Sid&tenftcin^ fd^on ju biefem »el^ufe auiJ Slfrüa 
öerfi^^ricben l^at. 

Ipatte nun oben ertoäl^ttter iunger SKenfd^ bic SSerl^äfe 5 
niffe bcö SJcrliner ©d|aufpid§ fd&Ic(^t begriffen, fo nterftc 
er nod^ btel toeniger, ba^ bie ©pontinifd^e 3anttfd^arcnoperr* 
mit il^ren Raulen, Slefanten/ 2:rompctcn unb 2:amtami^, 
ein l^croifd^g SKittet \% um unfer erfd^Iaffte^ SSoH frie* 
gerifd^ ju ftärlen, ein SEittel, bag fd^on 5ßIato* unb ©icero 10 
ftaati^pfifftg empfol^Ien l^aben. ?Im attcrtpcnigften begriff 
ber junge 9Kenfd^ bie biptomatifd^c Scbeutung be§ SJaHett*. 
SRit SWül^e jeig'te id^ i^m, »ie in ^loguetö* güfeen mcl^r 
^oUtif fifct ate in ©ud^^olä'« ffiopf, Tpie aÜe feine SCanj:* 
touren biplomatifd^e SJetl^anblungen bebeuten, »ic iebe 15 
fetner Sett)egungen eine potitifd^e SSejiel^ung ^ait, fo j. 8., 
ba^ er unfer ffiabinett meint, »enn er, fc^nfüd^tig borge* 
beugt, mit ben ^änben tt)eit aufgreift; ba§ er beu ^nn^ 
be^tag' meint, ttjenn er fid^ l^unbertmal auf einem gu^c 
l^erumbrel^t, ol^ne t)om gledt ju lommen ; ba§ er bie Keinen 20 
Surften* im ©inne l^at, toenn er tt)ie mit gebunbenen 
©einen l^erumtrippett ; ba§ er ba§ europäifd^e ©leidige* 
njid^t bejeid^net, toenn er n)ie ein S^runfener l^in* unb 
^erfd^wanft; ba§ er einen Sottgre§ onbeutet, »enn er bie . 
gebogenen ?lrme fnäuelartig ineinanber t)erfd^nngt; unb 25 
enblid^, bafe er unfern aHju großen Steunb im Oftcn* 
barfteUt, menn er in aHmä^Iid^er Entfaltung ftd^ in bie 
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* ^öl^e l^ebt, in biefer Stellung lange rul^t unb plö^Iid^ in 
bie erfd^reältd^ften @ptünge auiSbrid^t. 2)em jungen SKanne 
fielen bie ©d^uppen t)on ben Singen, unb jefet merfte er, 
tparum 2^änjer beffer ^onoriert^ toerben ate gro^e S)id&« 

' 5 ter, unb marum ba§ SJallett beim biplomatifd^en SorpS 
ein unerfd^pflid^er ©egenftanb be§ ®efprä(]^§ ift. 95eim 
8lpi§!^ toie grofe ift bie Safjl ber ejcoterifd^en' unb »ie 
Hein bie 3^^! ber efoterifd^en' ijl^eaterbefud^er ! S)a fte^t 
ba§ blöbe SSoII unb gafft unb ben)unbert Sprünge unb 

lo SBenbungen, unb f^ma^t öon Orajie unb Harmonie — 
unb feiner merlt, ba^ er in getansten ©l^iffern ba^ ©d^idtss 
fal bei^ beutfd^en SSaterlanbe^ Dor 3(ugen l^at. 

SBöl^renb fold^erlei ©efpräd^e l^in- unb l^crftogen, berlor 
man bod^ bad 9tü^Iid^e ntd^t au3 ben 9(ugen, unb ben 

IS großen Sd^üffeln, bie mit gleifd^, ffiartoffeln u. f. tt). el^r:^ 
üd^ angefüllt tüavtn, würbe fleißig jugefprod^en. Sebod^ 
ba§ ®ffcn loar fd^Ied^t. ®iefeg ertt)äl^ntc id^ leid^tl^in gegen 
meinen Siad^bar, ber aber mit einem Slccente, moran id^ 
ben ©d^mcijer erfonnte, gar unl^öflid^ antwortete, ba^ mir 

2o Seutfd^en, wie mit ber maleren greil^eit, fo aud^ mit ber 
ttjal^ren ®enügfamfeit unbelannt feien. Sd^ indtt bie 
Sld^feln unb bemerfte, ba| bie eigentlid^en gürftenlned^te^ 
unb Sedterlromöerfertiger überatt ©d^lüeijer finb unb öor» 
juggmeife fo genannt toerben,'' unb ba§ überl^aupt bie 

«S icfeigen fd^toeijerifd^en grei^eit^l^elben, bie fo biet ^ßoütifd^* 
ffü^e^ in§ 5ßubülum l^ineinfd^toa^en, mir immer öorfom« 
men mie ^afen, bie auf öffenttid&en ^al^rmärhen 5ßiftoIen 
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abfd^icfectt, attc Äinbcr unb Sauern burd^ il^rc fi^ül^ni^cit 
in ©rftaunen fe^cn unb bcnnod^ ^afen ftnb. 

!J)cr @o^n bcr Sllpcn l^attc c3 gcttjiß nid^t böfc gemeint, 
„c§ toar ein bider SKann, folglich ein guter SRann," fagt 
©erbaute«.^ 9tber mein 3la<S^bax Don ber anbern- ©eite, 5 
ein ®reif§tt)alber,^ tnar burd^ jene ^u^erung fel^r pifiert; 
er beteuerte, ba§ beutfd^e S^atfraft unb ©infältigfeit nod^ 
nid^t erlofd^en fei, fd^Iug fid^ bröl^nenb ouf bie S3ruft unb 
leerte eine ungcl^eure ©tange SEBeigbier.* 2)er ©d^njeijer 
fagte: „3iu! JRu!"* S)od^, ie befd^tüid^tigenber er biefeS lo 
fagte, bcfto eifriger ging ber ®reif§tt)alber in§ ©efd^irr.* 
S)iefer tnar ein SRann au§ jenen Seiten, aU bie grifeure 
ju öerl^ungern fürd^teten. Sr trug l^erabl^ängenb langet 
^aar, ein ritterlid^eg ©arett, einen fd^marsen, altbeutfd^en 
SlodE,* ein fd^mu^igeS ^emb, ba§ jugteid^ ba§ Slmt einer 15 
SBefte berfa^, unb barunter ein SJZebaillon mit einem 
^aarbüfd^el öon Slüd&erS'' ©d^immel. @r fal^ au§ tt»ie 
ein Starr in Seben^grö^e. Sd& maä^t mir gern einige 
Setüegung beim ?lbenbeffen unb Iie§ mid^ bal^er t)on il^m 
in einen patriotifd^en ©treit berfted^ten. ®r tt»ar ber 20 
SWeinung, 3)eutfd^Ianb muffe in breiunbbreifeig ®auen® 
geteilt toerben. ^ä) l^ingegen bel^auptete, e^ müßten ad^tunbs= 
Dierjig* fein, meil man al§bann ein f^ftematifd^ereS ^anb* 
bud^ über Seutfd^Ianb fd^reiben lönne, unb e§ bod^ 
notmenbig fei, ba§ Seben mit ber SBiffenfd^aft 5U öerbin^ 25 
ben. SWein ©reif^malber Sreunb toar aud^ ein beutfd^er 
S5arbe,^° unb toie er mir bertraute, arbeitete er an einem 
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Stattoitall^elbengebid^t jur SSerl^errlid^uitg ^ermanniS utib 
ber $ermanni^fd^Iad^t.^ 3Rand^en nü^Iid^n SBitil gab id| 
i^m für bic Anfertigung biefci^ ®po3. 3d& mod^tc il^n 
bar auf aufmcrifom, bafe er bic ©ümpfc unb Snüppcltncgc* 
5. beg Seutoburgcr SBalbcg fcl^r onomatopöifd^' burd^ mäffrige 
unb l^olprigc SScrfc anbcutcn lönne, unb bag eS eine pa« 
triotifd^ gcinl^cit tt)örc, tocnn er ben SSorud unb bie 
übrigen {Römer lauter Unftnn fpred&en Itcfee. Qd^ l^offc, 
biefcr ßunftfniff tt)irb i^m, cbenfo erfolgreid^ tt)ie anbern 

10 SSerliner Siebtem, big jur bcbcnitid&ften* S^ufton gelingen. 

An unferem 3:tfd^c Würbe t^ immer lauter unb traulid^cr, 

ber SBcin öerbröngte baS S5icr, bic $ßunfd^bott)Ien bampften, 

cS tüurbe getrunfen, fd^moEicrt* unb gefungen. „S)cr alte 

SanbeSöater" • unb l^errlidEje Sieber t)on S33. äRütter/ 

15 {RüdEert» Urlaub* u. f. tt). erfd&ollcn. ©d^öne aRet^* 
feffclfd^e^® SRelobien. 9lm oller beften erf langen unfereä 
StrnbtS" beutfd^c SBorte: ,,S)er (Sott, ber ©ifen ttjad^fen 
liefe, ber mollte leine Sned^te!" Unb braufeen braufte e3," 
aU ob ber alte SJerg mitfänge, unb einige fd&manfenbc 

20 Sreunbe bel^aupteten fogar, er fd^üttle freubig fein la^U^ 
^aupt, unb unfcr Signier tnerbe baburd^ ]§in unb t)er 
beroegt. SDie glafd^cn n)urben leerer unb bie Söpfe öoHer. 
S)er eine brüllte, ber anbere fiftutierte, ein britter bella« 
miertc au§ ber „©d^ulb,"** ein biertcr fprad^ Satein, ein 

«5 fünfter prebigte t)on ber SRöfeigfeit, unb ein fed^fter fteHte 
ftd^ auf ben ©tul^I unb bojicrte: „SRcine sperren! 5)ic 
©rbe ift eine runbe SBalje, bie 3Renfcl|en ftnb einjclne ©tift* 
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d^n bar auf, fd^einbar arglog jerftreut; aber bie SSalje 
brel^t fid^, bie @tiftd^en fto|en l^ter unb ba an unb tönen, 
bie einen oft, bie anbern feiten, ba§ gibt eine njunber* 
bare, lomplijiertc SKnfü, unb biefe l^eißt SBeltgcfd^id^te. 
SSBir fpred^en alfo erft bon bcr SKufil, bann bon ber SBcIt 5 
unb enbtid^ t)on ber ©efd^id^te; le^tere aber teilen n)ir ein 
in Sßofitiö unb fpanifd^e güegen ^ — " Unb f ging'ä toeitcr 
mit ©inn unb Unfinn. 

@in gemütlid^er SRedflenburgcr, ber feine Slafe im 5ßunfd^* 
glafe l^atte unb feUg läd^elnb ben 3)ampf einfd^nupfte, mad^te ip 
bie SSemerlung, eil fei il^m ju JKute, aW ftönbc er mieber 
öor bem Jl^eaterbüffett in ©d^merin! ©n anberer l^ielt 
fein SBcinglag toie ein 5ßerfpeltib bor bie Slugen unb fd&ien 
nn^ aufmerffam bamit ju betrad^ten, toäl^renb il^m ber rote 
SBein über bie Sadten in§ l^eröortrctenbc 3KauI l^inablief. 15 
3)er ©reifStoalber, plöfelid^ bcgeiftert, njarf fid^ an meine 
Sruft unb .jaud^jte: „£>, öerftänbeft bu mid^, id^ bin ein 
Siebenber, id^ bin ein ®lücfltd&er, id^ toerbc n)ieber geliebt, 
unb e§ ift ein gebilbete§ SRäbd^en, benn fie trägt ein toei^c^ 
ßteib unb fpiett Slaöier 1" — 8lber ber ©d^toeijer toeinte 20 
unb lüßte jörtUdö meine §anb unb »immerte beftänbig: 
„0 »äbeli! D ©äbeli!"^ 

3>n biefem öermorrenen S^reibcn, too bie Setter tanjen 
unb bie ®Iäfer fliegen lernten, fa§en mir gegenüber jttjei 
Sünglinge, fd()ön unb bla§' toie 3RarmorbiIber, ber eine 25 
mel^r bem SlboniS, ber anbere mel^r bem Slpotto ö^nlid^. 
ßoum bemerlbar toar ber leid&tc SRofen^aud^, ben ber SBein 
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über il^rc SBanjcn J^intoarf. 9Kit unenblid^cr Sicöc folgen 
fie fid^ cinanber an, al3 »enn einer lefcn fönnte in ben 
Stugcn be^ anbcrn, unb in biefen äugen ftral^Ite e§, aW 
wären einige Sid^ttropfen l^ineingefallen an^ jener ©d^ale 
5 t)dtL lobernber Siebe, bie ein frommer ©ngel bort oben 
bon einem ©tern jum anbern l^inübertrögt. ©ie fprad^en 
leife, mit fe]^nfu(]^tbebenber ©timme, unb e§ maren traurige 
©efd^id^ten, auS benen ein tounberfd^merjtid^er 2^on l^er* 
Dorf lang. „S)ie ßore ift je^t aud^ tot!" fagte ber eine 

10 unb feufjte, unb nad^ einer 5ßaufe erjöl^Ite er bon einem 
^allefd^en SKäbd^en, ba§ in einen ©tubenten öerliebt lüar 
unb, aU biefer ^aHe öerlie^, mit niemanb mel^r fprad^, 
unb wenig a^, unb 2^ag unb 3lai)i toeinte, unb immer 
ben Äanarienöogel betrachtete, ben ber ©elicbte il^r einft 

IS gefd^enft l^atte. „S)er Söget ftarb, unb balb bar auf ift 
aud^ bie Sore geftorben'/ fo fd^to^ bie ®rjöl^Iung, unb 
beibe Jünglinge fd^wiegen wicber unb feufjten, al§ woltte 
i^nen ba§ ^erj jerfpringen. ©nbtid^ fprad^ ber anbere: 
„9Keine ©eele ift traurig! ffiomm mit J^inau§ in bie bunHe 

2o S?ad^t! Einatmen will id^ ben ^aud^ ber SBotfen unb bie 
©tral^Ien be§ SKRonbe^. ®enoffe meiner SBel^mut! id^ liebe 
bid^, beine SSorte tönen wie SRol^rgeflüfter, Wie gleitenbe 
©tröme, fie tönen wiber^ in meiner SSruft, aber meine 
©eele ift traurig!" 

25 Stun erl^oben fid^ bie beiben S^ngtinge, einer fd^Iang ben 
Slrm um ben 9?aden be§ anbern, unb fie öerlie^en ba^ 
tofenbe Simmtv,^ 3d^ folgte il^nen nad^ unb fa^, wie fie 
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in eine bunllc Äammcr traten, tüic bcr eine, ftatt bc§ 
gcnftcrS, eitlen großen ßleibcrfd^ranl öffnete, tote beibe 
Jjor bemfelben mit fel^nfüd^tig au^gcftrcdtten tttrmen [teilen 
blieben unb mcd^feltoeife* fprad^en. „^^v Süftc ber bäms= 
mernben 5ßad^t!" rief ber erfte, „ttJie erquicfenb lül^It i^r 5 
meine SBangen! SBie lieblid^ fpielt il^r mit meinen f(at* 
ternben Soden I Qä^ ftel^' auf be^ Sergej toolügem Oipfel, 
unter mir liegen bie f(i)Iafenben ©tobte ber SRenfd^en unb 
Minien bie blauen ©etnäffer. ^ord^! bort unten im Zalt 
raufd^en bie Scannen! S)ort über bie §ügel jiel^en, in 10 
Siebelgeftalten, bie ®eifter ber SSäter. D, lönnt' id^ mit 
eud^ jagen, auf bem SBoHenro^, burd^ bie ftürmifd^e SRad^t, 
über bie roBenbe @ee, ju ben ©ternen l^inauf! 9lber a^\ 
id^ bin belaben mit Seib, unb meine @eele ift traurig!" 
— ®er anbere Jüngling l^attc ebenfalls feine Slrme fe]^ns= 15 
fud^tSboII nad^ bem Sleiberfd^ranf au^geftredEt, S^rönen 
ftürjten au§ feinen 2tugen, unb ju einer gelblebcrnen §ofc, 
bie er für \>^n äßonb^ l^iett, fprad^ er mit mefjmütiger 
©timme: „©d^ön bift bu, 2^od^ter be§ §immel§! ^olb^^ 
feiig ift beineS Stntlifee^ SRul^e! S)u toanbelft einher in 20 
Sieblid^Ieit! ®ie ©terne folgen beinen btauen 5ßfaben im 
Dften. S9ei beinem Stnblid^ erfreuen fid^ bie SBoIfen, unb 
e^ lid^ten fid^ il^re büftern ®eftalten. SBer gleid^t bir am 
^immel, ©rjeugte ber Stadfet? Sefd^ämt in beiner (Segen* 
mart finb bie ©terne unb menben ab bie grünfunleinben 25 
Singen. So^in, toenn be§ 9Korgen§ bein Slntti^ erbteid^t, 
cntpie^ft bu Don beinem 5ßfabe? ^aft bu gleid^ mir beine 
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j^alle?^ äSol^nft im im ©datten ber SBel^mut? @inb beine 
©d^koeftern bom $immel gefatten? @ie, bie freubtg mit 
bir bic Slad^t burd^mattteit, finb fie nid^t mcl^r? S^r ftc 
fielen l^crab, o fd^önei^ Sid&t, unb- bu betbirgft bid& oft, ftc 

5 ju betrauern. S)od& einft toirb fommcn bic SRad^t, unb bu, 
Qud^ bu btft bergangen unb l^aft betne blauen $fabe bort 
oben öerlaffcn. S)ann erl^cbcn bie ©terne il^rc grünen 
^äupter; bie einft beinc ®egentt?art befd^ämt, fie tocrbcn 
fid() freuen. 2)od^ je^t bift bu gcKeibct in beiner ©tral^ten« 

10 prad^t unb fd^auft l^erab au^ ben Soren be8 ^immetS. 
3errci§t bie SBoIIen, o SBinbe, bamit bie ©rjcugtc bcr 
yiaü^t J^erborjuleud^ten bermag, unb bic bufd^igcn äSerge 
erglänzen, unb bai^ SReer feine fd^öumenben SBogen roUe 
in £id()t!" 

IS @in tt)ol^Ibe!annter,* nid&t fel^r magerer greunb, ber mel^r 
getrunfen afö gegeffcn l^atte, obgleid^ er aud& l^eute abenb, 
mie gemö^ulid^r eine 5ßortion Siinbfleifd^ öerfd^tungcn, n)0« 
öon fed^S ©arbeleutnantS unb ein unfd^ulbige^ ßinb fott 
geioorben loären, biefer fam ie^t öorbcigerannt, fd&ob bic 

2o bciben elegifd^en greunbe tiroa^ unfanft in ben ©darauf 
^incin, polterte nad^ ber ^augtüre unb toirtfd^aftete brau^^ 
§en ganj mörbertid^.* ®er Särm im ©aal tourbe audj 
immer bermorrener unb bumpfer. S)ie bciben Jünglinge 
im ©d^ranle jammerten unb toimmcrten, fie lögen* jer« 

2$ fd^mcttert am gufee be§ 83erge8; unb ber eine fprad^ jum 
anbern: „Sebe toof)U 3d^ fül^Ic, ba§ id^ öerMute.* SBarum 
merfft bu mid^, grü^UngÖluft? Du bul^tft unb fprid^ft: id^ 



betaue bid^ mit £TO)>fen beS .^immeB. !Do^ bte Qtit 
meinet SBelfenS ift ttal^e, naf)t ber ©türm, bcr meine 
S3Iättcr ]§erabftört !^ äRorgen toirb bcr SBäanberer f ommen, 
lommctip ber* mid^ ]af) in meiner ©d^ön^eit, ringsum n)irb 
fein Sluge im getbc mid^ fud^en unb toirb mid^ nid^t fin^s 5 
ben. — " Slber alleg übertobte bie tpol^lbefannte ^a^^ 
ftimme,* bie brausen bor ber Iure, unter gtud^en unb 
Saud^jen, fid^ gottlöfterlid^ beHagte, ha% auf ber ganjen 
bunleltt SBeenberftra^e leine einjige Soterne brenne, unb 
man nid^t einmal feigen lönne, bei loem man bie gcnfter« iq 
fd^eiben* eingefd^miffen l^abe. 

3d^ lann biel* tjertragen — bie Sefd^eibenl^eit erlaubt 
mir nid^t, bie Souteittenjal^I ju nennen — unb äiemlid^i gut 
lonbitioniert gelangte id^ nad^ meinem ©d^Iaf jimmer. 35er 
junge Kaufmann lag fd^on im Sette, mit feiner freibemei^en 15 
SKad^tmiifee unb fafrangelben ^ait öon ®efunb^eit§flanett. 
®r fd^tief nod^ nid^t unb fud^te ein (Sefpräd^ mit mir anju* 
Inüpfen. ®r mar ein granlfurtsam^sSRainer,' unb folgtid^ 
fprad^ er gteid^ öon ben 3uben, bie alle§ ®efü^t für ha^ 
©d^öne unb ®ble öerlorcn ^aben unb bie engUfd^en SBaren 20 
25 ^rojent unter bem gabrifpreife berfaufen. @§ ergriff 
mid^ bie Suft, il^n ettoaS ju m^ftifijieren ; beSl^alb fagte id^ 
il^m, id^ fei ein 9tad^ttt)anbler unb muffe im t)orau§ um 
©ntfd^ulbigung bitten für ben gaff, ba§ id^ il^n etma im 
©d^Iafe ftören möd^te. 2)er arme SRenfd^ l^at be§l^alb, mie 25 
er mir ben anbern 2:ag geftanb, bie ganje SWac^t nid^t 
gcfd^Iafen, ba er bte 93eforgni§ liegte, id^ fönntc mit meinen 
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^tftolcn, bic Dor mcmcm ©ctte lagen, im 3?ad^ttt)anblerju* 
ftonbc ein SKall^eur anrid^ten. 

9lu^ biefem Särmen^ jog mxä^ ber Srodcntuirt, inbem er 
mtd^ wedfte, um bcn Sonnenaufgang anjufcl^en. Stuf bem 

5 S:urm fanb id^ fc^on einige ^arrcnbe, bie fid^ bie frierenben 
^änbe rieben, anbere, nod^ ben ©d^Iaf in ben Stugen, tau* 
melten ^crauf. ©nblid^ ftanb bic ftille (Scmeinbc* Don 
geftern abenb mieber ganj berfammelt, unb fd^lüeigenb fallen 
toir, ipie am ^orijonte bie f leine farmoifinrote* Äugel 

10 emporftieg, eine tointerlid^ bämmernbe 93eleud^tung fic^ ber* 
breitete, bie S3erge tt)ic in einem tneifemaöenben SKeere 
fd^tnammcn, unb blofe bie ©pi^en berfelben fid^tbar l^er« 
bortraten, fo ha}^ man auf einem Keinen §üget ju [teilen 
glaubte, mitten auf einer überfd^memmten Gbene, mo nur 

15 l^icr unb ba eine trodfene ®rbfd^oIIe l^erbortritt. Um t>a^ 
©efel^ene unb (Smpfunbene in SBorten feftju^alten, jeid^nete 
id^ f olgenbeS ®ebid^t : 

geller mirb cS f(]^on im Often 
3)ur(^ ber Sonne llcincö (Summen, 
20 ^eit unb breit bic SBcrgeSgipfcI 

3n bem 9f?cbelmecrc fc^mimmen. 

^ätt^ i(^ ©iebenmcilcnftiefel, 
Slef ic^ mit ber ^ft bc§ 3Binbe8 
Über jene S3crgeggi<)fel, 
25 ^a6) bem ^auS be$ lieben ^inbe§. 

SBon bem 93ctt(i^cn, too fic fc^Iummcrt, 
3ög' ic^ leife bie ©arbincn, 
Seife fü^t' id^ i^re ©time, 
ßclfc i§re§ 9Kunb§ Shibinen* 



\ 
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Hnb no(^ Icifcr tooüV iä) püftcm 
3ti bic f leinen Silienol^rcn : 
3)enf' im 2:raum, ba^ toir unS lieben, 
Unb ba6 toir un§ nie öerlorcn. 

. Sitbeffen, meine ©e^fud^t nad6 einem grül^ftüi war eben* 5 
fatt§ gro^, unb nad^bem id^ meinen ®amcn einige ^öpid^:= 
leiten gefagt, eilte id^ l^inab, um in ber tüarmcn ©tube Saffee 
ju trinfen. ®§ tat not ; in meinem SKagen \df) e§ f nüd^* 
tern au§ tpie in ber ©oSlarfd^en @tep^n§fird^e. Slber mit 
bem arabifd^en 2^ranl riefelte mir aud^ ber tDarmc Orient 10 
burd^ bie ©lieber, iJftUd^e Stofen umbuftcten mid^, füge 
SuIbuI^Sieber^ crifangen, bie ©tubentcn öcrtoanbcltcn fid^ 
in Samelc,^ bie Srodenl^augmäbd^en, mit il^ren Kongreöifd^en 
SJüdEen,' tourbcn ju ^ouriS,* bie Sßl^iüfternafen tüurben 
SDKnaretä u. f. IP. 15 

3)a§ SJud^, ba^ neben mir lag, tpar aber nid^t ber Äoran. 
Unfinn entl^ielt e§ freilid^ genug. S§ tcar ba^ fogenannte 
SrodEenbud^,* morin atte Steifenbe, bie ben SJerg erftiegen, 
il^re SRamen fd^reiben, unb bie meiften nod^ einige ©ebanfen 
unb, in Srmangelung berfelben," t^re ©efül^Ie l^injunotieren. 20 
SSiele brüdfen fid^ fogar in SSerfen au§. ^n biefem Sud^e 
fielet man, lüetd^e ®reuet entftelien, tpenn ber gro§e Sß]^ilifter::= 
trog bei gebröud^Iid^en ©elegen^eiten, tüie l^ier auf bem 
S3rodEen, fid^ öorgenommen l^at, poetifd^ ju werben. 2)er 
5ßalaft be§ 5ßrinjen bon $ßaIIagonia' entl^ält leine fo großen 25 
Stbgefd^modttl^eiten wie biefeg 95ud^, wo befonber^ l^erDor^ 
gtänjcn bie Ferren Slccifeeinne^mer mit i^ren öerfd^immel* 
ten ^od^gefül^Ien, bie ^ontorjUnglinge mit i§ren patl^etifd^en 
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©cdcttcrgüffen, bic ottbcutfd^cn aicöolutiongbitcttantcn mit 
il^rcxi 2:urngcmcintjläfeen,^ bie Söcriincr ©d^ullcl^rcr mit il^rcn 
bcrunglücftcn ©ntjüdunggpl^rafctt u. f. to. ^crr ^o^an^ 
nei^ ^agd* toitt ftd& anä) mal ate ©d^rtftftcttcr jcigcn. $icr 
5 wirb bc§ ©onncnaufgangS majcftätifd^c ^rad^t bcfd^ricbcn ; 
bort mirb geflagt über fd^Icd^tcä SBcttcr, über getöufd^te 
®rtt)artungctt, über bcn 9?ebel, ber atte 9[ugpd^t berfperrt. 
„©enebelt* l^eraufgef ommcn unb benebelt l^inuntcrgegaiigeit !" 
ift ein ftcl^cnber 8Bi^, ber l^ier öon ^unberten nad&gcriffen 

10 toirb. S)a^ ganje 99itd^ ried^t nod^ Söfe, 99ier unb Xabal ; 
man glaubt einen Äoman Don ©lauten* ^u lefen. 

SBül^renb id^ nun befagterma^en^ Kaffee trani unb im 
Srodenbud^e blätterte, trat ber ©t^tdei^er mit ^od^roten 
SSSangen l^erein, unb k)ottcr ©egeifterung erjäl^Ite er t)on btm 

15 erl^abenen SlnblidC, ben er oben auf bem Xurm genoffen, aU 
ba^ reine, rul^ige Sid^t ber ©onne, ©innbilb ber SBal^rl^it, 
mit ben näd^tlic^en Stebelmaffen gelämpft; ha^ t^ auSgefel^cn 
1)abe wie eine ®eifterfd^Iad&t, wo jürnenbe 3liefen i^re longen 
©d^werter au^ftreden, gel^amifd^te SRitter auf bäumenbcn 

20 aioffen einl^eriagcn, Streitwagen, flatternbc SSanner, aben« 
tcuerlid^e 2:ierbilbungcn au§ bem witbeften ©ewül^te l^erüor* 
taud^en, bi^ enbüd^ atte^ in ben Wal^nfinnigften SJerjerrungen 
Sufammcniräufelt, blaffer unb blaffer jerrinnt unb fpurloö 
öerfd^winbet. Dicfe bemagogifd^e* Siaturerfd&einung l^atte 

25 id^ tjerfäumt, unb id^ lann, wenn eS jur Unterfud^ung' 
{ommt, eibtid^ t>erftd^rn, ba^ id^ t)on nid^ti^ weig, aU t>om 
®efd^mad bed guten braunen Saffeei^. Std^, biefer war fo» 
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gar fd^ulb, ba§ id^ meine fc^öne 2)amc tjetgeffen, unb j[c^t 
ftanb fie bor bcr 2:ür, mit SWutter unb Begleiter, im Segriff 
ben SBagen ju befteigen. Saum l^atte id^ tiod^ 3eit, Iritis 
jueilen unb il^r ju ücrftc^ern, ba§ eS latt fei. @ie fd^ien 
untt)ittig, ba^ id^ nid^t frül^cr gcfommen; bod^ id& glättete j 
balb bie mißmutigen Saften il^rer fd^önen ©tirn, inbem id& 
il^r eine tüunberlid^e Slume fd^enlte, bie id^ ben Jag öorl^er 
mit ]^al§6red^enber ©efal^r öon einer [teilen gelfentnanb 
gepflüdft l^atte. 3)ie SDiutter verlangte ben 9?amen ber 
Stume }u ipiffen, gteid^fam aU ob pe e§ unfd^itftid^ fänbe, lo 
ba§ il^re Joc^ter eine frembe, unbefannte Slume \>ot bie 
Sruft ftedte — benn wirllid^, bie Slume erl^ieft biefen benei^s 
ben§tt)erten $Io^, tt)aS fie fid^ gewiß geftern auf il^rer ein* 
famen ^öl^e nid^t tröumen ließ.* S)cr fd&ttjeigfame S3cgleiter 
öffnete je^t auf einmal ben SRunb, jä^fte bie ©taubfäbcn ber 15 
SBtume unb fagte ganj trodEen : ,,©ie gel^ört jur ad^ten ßtaffe." 

G5 ärgert mid^ iebe^mat, toenn id^ fel^e, baß man aud^ 
®otte§ liebe 93Iumen, ebenfo tt)ic un§, in Saften geteift l^at, 
unb nad^ öl^nüd^en ^ußerlid^!eiten, nämtid^ nad^ ©taubföben^ 
t)erfd&ieben]^eit. ©oll bod^ mal eine ©inteilung* ftattfinben, 20 
fo folge man bem SSorfd^Iage Jl^eopl^raft^,* ber bie S3Iumen 
mel^r nad^ bem (Seifte, nämlid^ nad& il^rem Oerud^, einteilen 
wollte. SBa§ mid^ betrifft, fo l^abe id& in ber Slaturtüiffen^ 
fd^aft mein eigenes ©^ftem, unb bemnad^ teile id§ atte« ein 
In ba^ienige, »aS man cffen lann, unb in baSjenige, »aS 25 
man nid^t effen fann. 

3cbod& ber äftem S)ame toor bie gel^eimniSöolIc Siatur 
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ber S3Iumcn nid^tS tücniger ate öerfd^Ioffcn, unb utttt)illlürl:d& 
äußerte fic, ba^ ftc Don ben Sälumcn, lüenii fie nod^ im 
®artcn ober im Zop\t tüad^fen, red^t erfreut »erbe, baß 
l^ingegexi ein Ieife§ ©d^merjgefül^t traumhaft beängfligenb 
5 i^re ©ruft burd^jittere, toenn fie eine abgcbrod^ene Slume 
fel^e — ba eine fold^e bod^ eigentlid^ eine Seid^e fei, unb f o 
eine gebrod^ene, jarte Slumenleid^e il^r tt)e(fe§ Söpfd^en 
red^t traurig l^erabl^ängen laffe, tt)ie ein tote§ S)inb. Sie 
S)ame war faft erfd^rodten über ben trüben SBiberfd^ein il^rer 

lo Semerlung, unb e§ mar meine 5ßflid^t, benfelben mit einigen 
SSoItairefd^en SJerfen ju öerfd^eud^en. SBie bod^ ein paar 
franjöfifd^e SBorte^ un§ gleid^ in bie geprige Sonbenienj* 
ftimmung jurüdEöerfe^en fönnen! SBir ladeten, ^önbe ttjurben 
geluvt, l^ulbreid^ tourbe geläd^elt, bie Sßferbe tüiel^erten, unb 

IS ber SBagen l^otperte langfam unb befd^merlid^ ben Serg 
l^inunter. 

9?un mad^ten aud^ bie ©tubenten Slnftalt jum 2tbreifen, 
bie JRanjen »urben gefd^nürt, bie SRed^nungen, bie über 
aHe ©rtüartung billig auffielen, berid^tigt; bie ^au^möbd^en 

20 brad^ten, tt)ie gebräud^Iid^ ift, bie Srod^enfträufed^en, l^alfen 
fold&e auf bie SKü^en befeftigen, mürben bafür mit einigen 
^ffen ober ®rofd^en l^onoriert, unb fo ftiegen mir alle ben 
Serg l^inab, inbem bie einen, mobei ber ©d^metjer unb 
®reif§toalber, ben SBeg nad^ ©d^icrle einfd^Iugen, unb bie 

2$ anbern, ungefäl^r jmanjig SKann, mobei aud^ meine Sanbg* 
leute unb id^, angefül^rt öon einem SBegtoeifer, burd^ bie 
fogenannten ©d^neelöd^er* l^inabjogen nad^ 3Ifenburg. 
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^a^ ging aber ^aU unb ^o))f. ^allefd^e @tubenten 
marfd&icrcn fd^nellcr ate bic öftreid^ifd^e Sanblücl^r.^ ®§c 
id^ mid^ bcffcn t)tv\a% mar bie fälble 5ßartic* bc§ Sergei^ 
mit bcn barauf jcrftrcutcn ©teingruppcn fd^on l^intcr un§, 
unb wir !amcn burd& einen J:attnentt)alb, n)ie id^ il^n ben s 
lag öorl^er gefeiten. S>ic ©onne go| fd^on i^re feftlid^ften 
@tral(Ien l^erab unb beteud^tete bie l^umoriftifd^ buntgellei* 
beten Surfd^en, bie fo munter burd^ baS 3)idtid^t brangen, 
l^ier öerfd()iüanben, bort lieber jum SSorfd^ein lamen, bei 
©umpfftellen über bie quergelegten Saumftämme liefen, lo 
bei abfd^üffigen liefen an ben ranfenben SBurjeln Itetter^ 
teUr in ben ergöfelid^ften 2ionarten emporjol^Iten unb ebenfo 
. luftige SlnttDort jurücferl^ieUen bon ben jmitfd^ernben SBalb«« 
bögein, Don ben raufd^enben Scannen, öon ben unfid^tbar 
pWtfd^ernben Duetten unb tjon bem fd^attenbcn @d^o. 15 
SBenn frol^e 3ugenb unb fd^öne 9?atur jufammenfommen, 
fo freuen fie ftd^ med^fetfcitig. 

!3e tiefer mir l^inabftiegen, befto liebtid&er raufd^tc ba§ 
unterirbifd^e ®ert)äffer, nur l^ier unb ba, unter ®eftein 
unb Oeftrüppe, blinlte e§ l^eröor unb fd^ien l^eimlid^ ju 2c 
laufd^n, ob e§ an§ Sid^t treten bürfc, unb enblid^ fam 
eine Heine SBette entfd^Ioffen l^eröorgefprungen. Sinn jeigt 
fid^ bie gclDö^nlid^e ©rfd^cinung : ein Äü^ner maä^t ben 
Slnfang, unb ber grofee Srog ber Sa^tnitn ttjirb plö^Iid^ 
JU feinem eigenen ©rftaunen öon 9Kut ergriffen unb eilt, 25 
fid^ mit jenem erften ju bereinigen, ©ine SRenge anberer 
Duetten ppften je^t l^oftig au§ i^rem SJerftedE, berbanben 
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ftd^ mit ber jucrft l^cröorgefprungcncn, unb halb bilbctcn 
ftc. jufammen ein fd^on bebeutenbeS Söd^Iein, bag in un* 
jäl^Iigcn SBafferfftUcn nnb in njnnbcrlid^en SBinbungen baä 
Sergtat l^inobraufd^t. Sag ift nun bie Slfe, bie lieblid^e, 

5 füfee 3Ife. ©ie sielet fid^ burd^ ba§ gefegnete Slfetat, an 
beffen beiben ©eiten fid^ bie Serge alTmä^lid^ l^öl^er erl^eben, 
unb biefe finb bi§ ju i^rem %u^t nteiftenS mit 95ud^en, 
©id^en unb gen)öl^nlid^em Slattgefträud^e ben)ad^fen, nid^t 
mel^r mit Scannen unb anberm Jlabell^olj. 3!)enn jene 

10 Slätterl^oljart^ n)irb öorl^errfd^enb auf bem „Unter l^ar je," 
tt)ie man bie Dftfeite be§ 83rodEen§ nennt, im ®egenfafe 
iur SBeftfeite be§felben, bie ber „Dberl^arj" l^ei^t unb 
tüirflid^ öiel l^öl^er ift, unb alfo aud^ Diet geeigneter jum 
©ebei^en ber 9?abell^öläer. 

IS ®§ ift unbefd^r eibbar, mit n)eld^er Srö^Iid)feit, Staiöetöt 
unb Slnmut bie ^Ife fid^ l^inunterftürst über bie abenteuere 
ü(^ gebilbeten geBftüdEe, bie fie in il^rem Saufe ftnbet, fo 
ba§ ba§ SBaffer l^ier tt)ilb emporjifd^t ober fd^öumenb über^ 
läuft, bort au§ allerlei ©teinfpalten, tt)ie au§ toHen* @ie§* 

20 lannen, in reinen Sögen fidE) ergießt, unb unten toieber 
über bie Keinen ©teine l^intrippclt, tt)ie ein munteret 
SRäbd^en. ^a, bie ©age ift toa^v, bie ^^^ ift eine 5ßrin:s 
jeffin, bie lad^enb unb btül^enb ben Serg l^inabläuft. SBie 
blinft im ©onnenfd^ein il^r toei^eg ©d^aumgett)anb ! SBie 

25 flattern im SBinbe il^re filbernen Sufenbänber ! SBie funleln 
unb bli^en il^re diamanten ! S)ie l^ol^en Sud^en ftel^en babei 
gleid^ ernften SJätern, bie öerftol^Ien Wd^elnb bem 3Jiut« 
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iDillctt bci^ ItcMid^cn Sinbc§ jufcl^cn,' bic tüct^cn Sirfen 
bctücgen fid^ tantenl^aft tjcrgnügt,^ unb bod^ jugteid^ ängft* 
lid^ über bic gctüagten ©prüngc; bcr ftoljc Gid^baum 
fd^aut brciti* tt)tc ein öerbricßlid^cr D^eim, ber ia^ fd^önc 
SBctter bejal^Ien* fott; bie SSögelein in ben Süften jubeln s 
il^ren Seifatt, bie ©turnen am Ufer flüftern järtlid^: „0, 
nimm und mit,* nimm unS mit, lieb ©d&n)efterd^en!" — 
aber baiJ luftige SKäbd^en fpringt unauf^altfam toeiter, unb 
plöfelid^ ergreift fie ben träumenben S)id^ter, unb ei^ ftrömt 
auf mid^ l^erab ein SSIumenregcn Don Ilingenben ©tral^Ien lo 
unb ftral^Ipnben fflängen,* unb bie ©inne öergel^en mir 
5ior louter ^errlid^feit, unb id^ l^öre nur nod^ bie flöten* 
|ü§e ©timme: 

,,3* bin bie ^rinäefftn S^fe, 
Unb ttjo^nc im Sflenftein; 15 

^omm mit nad) meinem ©(j^loffe, 
SSir tüoUcn feiig fein. 

„3)ein ^upt toiU idft benejen 
9Kit meiner flaren SBeH', 

3)u fottft bcinc ©{i^merjen öergeffen, 20 

3)u forgcnfranfcr ©cfeH' ! 

„3n meinen meifecn Firmen, 
%n meiner toeifeen SBruft, 
3)a follft i>u liegen unb träumen 
Son alter SKärc^enluft. , 25 

„3^ i'Jitt bt(]& fiiffen unb l^rjcn, 
9Bic idj gel^erjt unb gefüfet 
S)en lieben Äaifer ^einrid^,« 
a)cr nun geftorbcn tft. 
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„(&^ bleiben tot bte Zoten,^ 
Unb nut ber Sebenbigc lebt;^ 
Unb i(^ bin fc^ön unb blü^nb, 
9Kein \a6^n\xä ^^e bebt. 

5 ,,Unb bebt mein ^j bort nnten^ 

<5o fUngt mein friftallened @c^(o^, 
(S3 tanjen bie gräulcin unb JRitter, 
@d jubelt ber ^a^pentrog. 

„(58 raufc^en bie fcibencn (S(!^Ie|jpen, 
lo @d f (irren bte @i(en{t)or'n, 

^ie S^erge trompeten unb (xiufen, 
Unb ftebeln unb blafen baS ^om. 

„^o6) bid^ foü mein Wem umfd^Iingen, 
9Bte er Äöifer ^inricft umft^Iong ; 
15 3^ ^ielt tljm ju bte Clären, 

^tnn bie S^rom^xt' erffang." » 

Unenbüt^ feiig ift baS (äefül^t, menn bie Srfd^einmtgStüelt* 
mit unferer Oemüt^roelt jufammenrinnt, unb grüne SJäumc, 
©ebanleur S3ögetgefang, äSe^mut, Himmelsbläue, (Srin^s 

20 nerung unb Äräuterbuft ft(^ in füßeit ?trabe§Ien öer* 
fd^Iingen. !5)ie Stauen fennen am beften biefe§ ®efü^I, 
unb barum mag aud^ ein fo l^olbfetig unglöubigeS Säd^eln 
um i^re Sippen fd^meben, menn toir mit ©d^ulftolj unfere 
logifd^en 2:aten rühmen, tüie tüir attei^ [0 pbfd^ eingeteilt 

25 in obieftiö unb fubjieftiü, tt)ie tüir unfere Söpfc apotl^elen* 
artig mit taufenb ©d^ublaben öerfel^en, too in ber einen 
Sernunft, in ber anbern SSerftanb, in ber britten SBi^, in 
ber öierten fd^Ied^tcr SBife unb in ber fünften gar nid^tS, 
nämlid^ bie ^itt, entl^alten ift. 

30 SBic im 2:raume fortmanbelnb, l^atte id& faft nid^t bc«» 
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mcrft, ba§ tütr bic liefe beS 3ftfetoIe§ bcrloffen iinb 
tt)ieber bergauf ftiegen. S)ie3 ging fel^r fteil unb mül^fam, 
xmb tnond^er üon un§ fam aufeer ?ltem. ©od^ wie unfer 
fcligcr SSettcr,^ ber ju SRöHn* begraben liegt, bod^ten mir 
im öorauS an§ 93ergabfteigen unb maren um fo vergnügter. 5 
©nblid^ gelangten mir auf ben SlfcJ^ftein.* 

3)a§ ift ein ungel^eurer ®ranitfelfen, ber fid^ lang unb 
ledE au§ ber 2:iefe erl^ebt. SSon brei ©citen umfd^tiefeen 
il^n bie l^ol^en, malbbebedften Serge, aber bic bierte, bic 
9?orbfeite, ift frei, unb l^ier fd^aut man bag unten tiegenbc 10 
Slfenburg unb bie Slfc meit l^inab in0 niebere Sanb. 
Stuf ber turmartigen ©pifec be§ gelfenS fte^t ein grofeei^, 
eiferneg Sreuj,* unb jur SJot ift ba nod^ Jßlafe für öier 
9Kenfd^enfü6e. 

SSie nun bie 9?atur burd^ ©tettung unb gorm ben 1$ 
^Ifenftein mit pl^antaftifd^en fReijen gefd^müdft, fo l^at 
audt) bie ©age il^ren 5Rofenfdt)ein barüber au§gegoffen. 
Oottfd^alf* berid^tet: „SKan erjafjlt, l^ier l^abe ein Dcr== 
münfdt)te§ ©d^lo§ geftanben, in meld^em bie reid^e, fd^önc 
$ßrinjeffin ^l^t gemol^nt, bie ftd^ nod& jc^t {eben SKorgcn 20 
in ber 3Ife babc; unb mer fo glüdEIid^ ift, ben redeten 
3eitpunft }u treffen, merbe öon il^r in ben Seifen, mo il^r 
©dt)Io§ fei, gefül^rt unb löniglid^ belohnt!" Slnbere erjäl^Ien 
bon ber Siebe be3 gräulein^ Slfe unb be§ 3?itterS öon 
SBeftenberg eine ^übfdt)c ©efd^id3te, bie einer unfcrer be« 25 
fannteften 3)id&ter' romantifd^ in ber „Slbenbjeitung" befun* 
gen l^at. Slnbere micber erjöl^tcn anberS: eS fott ber 
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altföd^jtfd^e fiaifcr ^cinrid^ ßctocfcn fein, bcr mit 3Wc, 
bcr fd^öncn SBafferfce, in i^rer öcrjaubcrtcn gcifcnburg 
bic laifcrlid^ftcn ©tunbcn gcnoffcn. ®in neuerer ©d^rift^ 
ftettcr, ^crr SRicmann, SBo^Igeb.,^ ber ein ^arjreifebud^ 

5 gefd^ricben, toorin er bie ®cbirg§^ö^en, 2lbn)eid^ungen* ber 
SKagnetnabel, ©d^ulben ber ©tobte unb bergleid^en mit 
lüblid^em gleite unb genauen 3^^!^^ angegeben, bel^auptet 
inbeS : „SBa§ man Don bcr fd^önen 5ßrinjeffin Qlfe erjä^It, 
gel^ört bem gabelreid^e an." ©o fpred^en alle biefe Seute, 

10 benen eine fold^e ^ßrinjeffin nicmate erfd^ienen ift, ttjir 
aber, bie ttjir Don fd^önen Samen befonberi^ begünftigt 
»erben, toiffen bag beffer. Slud^ ffaifer ^einrid^ ttjugte 
e^. SRid^t umfonft l^ingen bie altfäd^fifd^en ^aifer fo fel^r 
an il^rem l^eimifd^en iparse. 2Ron blättere nur in ber 

'S l^übfd^en „Süneburger ©l^ronil",* tt)o bie guten alten Ferren 
in UJunbertid^ treu5er5igcn ^otjfdtinitten abfonterfeit finb, 
UJol^Ige^ornifd^t, l^od^ auf il^rem gewappneten ©d^Iad^trofe, 
bie l^eilige Saiferfrone auf bem teuren Raupte, ©ccpter 
unb ©d^tücrt in feften ipönben ; unb auf ben lieben, fnebel« 

20 börtigen ©efid^tern fann man beutlid^ lefen, tt)ie oft fie 
fid^ nad^ ben fü^en ©erjen il^rer ^argprinjeffinnen unb 
bem traulid^en Staufd^en ber $arätt)ölber jurüdEfel^nten, 
»enn fie in ber grembe tt)eitten, ujoI^I gar in bem jitronens 
unb giftreid^en SBelfd^Ianb,* mo^in fie unb i^re SRad^foIger 

25 fo oft öertodEt mürben tjon bem SBunfdt)e, römifd^e Saifer* 
ju l^eißen, einer ed^tbeutfd^en Jitclfud^t, moran Saifer unb 
{Reid^ }u ®runbe gingen. 
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3d^ rate aber iebetn, ber auf bcr ©pifee bei^ ^^^^P^i^^ 
fielet, toeber an fiaifer unb SReid^, nod^ an bic fd^önc 3Ife, 
fonbcrn bIo§ an feine güfee ju benlen. S)enn alS t(ä^ 
bort ftanb, in ©ebanfen öerloren, l^örte id^ ptö^tid^ bie 
unterirbifd^e SKufif beg 3auberf(3^Ioffc§, unb id^ fol^, tüie 5 
fid^ bie Serge ringgum auf bie Söpfe ftettten, unb bie 
roten 3icflelbäd^er ju 3tfcn6urg anfingen ju tanjen, unb 
bie grünen SSöume in ber blauen Suft l^erumflogen, ba§ 
eg mir blau unb grün öor ben Singen n)urbe,^ unb id^ 
fidler, Dom ©d^toinbel erfaßt, in ben Slbgrunb geftürjt 10 
märe, menn id^ mid^ nid^t in meiner ©eelennot an§ eifernc 
Sreuj feftgellammert l^ötte. Sag id^ in fo mißüd^er ©tels= 
lung bicfeS lefetere geton l^abe, toirb mir gettjife niemanb 
ijerbenlen.* 

' Die ,,§arjreife'' ift unb bleibt Fragment, unb bie bunten 15 
gäben, bie fo l^übfd^ l^ineingefponnen finb, um fid^ im 
©anjen ]^armonif(^ ju l)erf(^Iingen, werben plö^Iid^, wie 
t)on ber ©d^ere ber unerbittlid^en 5ßarje,* abgefd^nitten. 
SSieHeid^t öermebe id^ fie toeiter in lünftigen Siebern, unb 
ttja§ ie^t lärglid^ öerfd^miegen ift, mirb atSbann DoIIauf 20 
gefagt. 9lm @nbe !ommt e§ aud^ auf ein9 l^eraug, mann 
unb mo man ettoa^ auSgefprod^en l^at, menn man cS nur 
überl^aupt einmal auSfprid^t.* 3Kögcn bie einjelnen SBerle 
immerl^in* gragmente bleiben, toenn fie nur in il^rer SJer* 
einigung ein ®anjeg bilben. Durd^ foId&^ Bereinigung 25 
mag l^ier unb ba ba^ SOtangell^afte ergönst, baiS ©d^roffe au^^ 
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flcglid^en utib ba§ 9ltt}u]^erbc gemilbcrt »erben. 2)icfc§ 
mürbe bielleid^t f(I|on bei ben erften blättern bcr „^arj^ 
reife"* ber gaff fein, nnb fic lönnten töof)t einen minber 
fauern ©inbrucf l^erüorbringen, njenn man onbertt)eitig^ 

5 erführe, ba^ ber IXnmnt, ben id^ gegen (Söttingen im äff« 
gemeinen l^ege, obfd^on er nod^ größer ift, al§ x^ i^n 
anggcfprod^en, bod^ lange ni(i)t fo gro§ ift n)ie bie SSere^- 
rnng, bie id^ für einige iSnbiöibuen bort empfinbe. Unb 
tt)arnm fofftc iä) ed öerfd^meigen : id^ meine l^ier ganj 

lo befonberg jenen öielteneren SRann, ber fd^on in frül^ern 
Seiten ftd^ fo freunblid^ meiner annal^m, mir fd^on bamaK 
eine innige Siebe für baö ©tubium ber ©efd^id^te ein* 
flößte, mid) fpäter^in in bem ®ifer für baöfelbe beftärfte 
unb baburd^ meinen (Seift auf rul^igere Salinen fül^rtc, 

15 meinem SebenSmute l^eilfamere Slid^tungen ann)ie§ unb 
mir überl^aupt jene l^iftorifd^en Sröftungen bereitete, o'^ne 
n)eld^e id) bie qualboffen (Srfd^einungen be§ 2:age§^ nimmers^ 
me^r ertragen mürbe. 3d) fpredje öon ®eorg ©artoriu^,* 
bem großen ©efd^id^t^forfd^er unb SKenfd^en, beffen Stuge 

20 ein Ilarer ©tern ift in unferer bunfeln Qtxi, unb beffen 
gaftlid^e^ ^erj offen fte^t für äffe frembe* Seiben unb 
greubcn, für bie SSeforgniffe be§ Settlerg unb be§ S'önigg, 
unb für bie legten ©eufjer untergeljenber SSöIIer unb 
ilarer ©ötter. 

25 3d^ fann nid^t uml^in, l^ier ebenfaff^ anjubeuten, baß 
ber Dberl^arj, jener 2:eit be§ ^arjeS, ben id^ bi§ jum 
3tnfang beä ^If^tal^ befd)riebcn l^abe, bei meitcm feinen 
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fo crfreufidien Stnbfidt tüic bcr romantifd^ malctifd^c Uns: 
tcrl^arj gemalert, unb in feiner njilbfd^roffen, tannenbüftern 
©d^önl^eit gar fel^t mit bemfetben f ontrafliert ; fo ttjie 
ebenfalls bie brei t)on ber Qlfc, t)on ber S3obe unb Don 
ber ©elfe gebilbeten Sölcr be§ Unterl^arjeg gar anmutig 5 
untereinanber lontraftiercn, ujenn man bcn El^araftcr jebeS 
• 2:ale§ ju pcrfonifijieren tt)ei§. @§ finb brei grauenge=» 
ftaltcn, tt)ot)on man ni(%t fo Iei(^t }u entfd^eiben Vermag, 
»eld^e bic fd^önfte fei. 

SSon bcr lieben, fü|cn 3lfc, unb ttne tü§ unb lieblid^ 10 
fie mid^ empfangen, l^abc id^ fd^on gefagt unb gefungen.* 
S)ic büfterc ©d^öne, bie Sobe, empfing mid^ nid^t fo gnäbig, 
unb atö id& fie im fd^miebebunleln fRübelanb* jucrft er* 
blidfte, fd^ien fie gor' mürrifd^ unb berl^üttte fid^ in einen 
fitbergrauen 3lcgenfd^Ieier. 9lber mit rafd^er Siebe marf 15 
fie i^ ab, aU id^ auf bie ^ö'^e ber JRo^trappe* gelangte; 
il^r Slntli^ leud^tete mir entgegen in fonnigfter 5ßrad^t, au§ 
allen 3%cn l^aud^te eine foloffale^ 3äi^tlid^leit, unb au^ 
ber bejttjungenen getfenbruft brang ed l^eröor tt)ie ©el^n* 
fud^tfeufjer unb fd^meljenbc Saute ber SSäel^mut. SKinber 20 
järttid^, aber fröl^Iid^er, jeigte fid^ mir bie fd^öne @elfe, 
bie fd^öne, IiebenStt)ürbige S)ame, beren eble ©infatt unb 
l^eitre Stulpe alle fentimentate gamiliarität entfernt f)aii, 
bie aber bod^ burd^ ein l^atböerftedEteö SödEieln i^ren nedfeu:» 
ben (Sinn berrät; unb biefem mbd^te i^ c^ ttJO^I jufd^ret* 25 
bcn, bog mid^ im ©cWctal gar mand^erlei Heineg Ungemadf) 
l&eimfud&te, ba^ id^, inbem id^ über bog SBaffer fpringcn 
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ttjollte, iuft in bic 9Kitte l^ineinplumpfte, ba| naäjlf)tv, aU 
icö ba§ naffc Sufejcug mit Sßantoffeln öcrtaufd^t l^attc, 
einer bcrfelben mir ab^anben ober ijielmel^r abfügen fam,* 
bafe mir ein SBinbftofe bie 3Kü^e entfül^rte, bafe mir 

5 SBalbborne bie Säeine jerfetjten, unb Iciber fo meiter. Sod^ 
aU biefeg Ungemad^ öerjeil^e \i) gern ber fd^önen 3)ame, 
benn fte ift fd^ön. Unb je^t ftel^t fie t>ov meiner Sin* 
bilbung mit all il^rem ftillen Siebreij nnb fd^eint jn fagen : 
„SBenn id^ aud^ tad^e, fo meine id^ e§ bod^ gut mit 3^^^«» 

10 unb i(^ bitte ©ie, befingen @ie mid^ !" S)ie l^errlid^e 93obe 
tritt ebenfalls l^eröor in meiner Erinnerung, unb il^r 
bunfle§ 2luge fprid^t: ,,®u gleid^ft mir im ©tol5 unb im 
©d^merje, unb id^ mitt, bag bu mid^ liebft." 9lud^ bie 
fd^öne Qftfc lommt ^erangefprungen, jierlid^ bejaubernb in 

IS äRiene, ©eftalt unb Sett)egung ; fie gleid^t ganj bem 
l^olben Sßefen, ba§ meine JJräume befeligt, unb ganj tok 
@ie^ fd^aut fie mid^ an, mit untt)iberfte^Iid^er ©teid^gültig* 
feit unb bod^ jugleid^ fo innig, fo en)ig, fo burd^fid&tig 
toal^r. — Stun, id^ bin 5ßari§,® bie brei (Göttinnen fte^en 

20 öor mir, unb ben Slpfel gebe id^ ber fd^önen ^l^t, 

SS ift l^eute ber er fte 2Rai;* n)ie ein 9Keer beS SebenS 
ergießt ftd& ber grü^ting über bie ®rbe, ber n)ei§c Slüten* 
fd^aum bleibt on ben Säumen pngen, ein meiter, toarmer 
SRebetgtanj Derbreitet fid^ überatt; in ber ©tobt blifeen 

as freubig bie genfterfd^eiben ber ^äufer, an ben S)äd^ern 
bauen bie ©pa^en toieber i^re SReftd^en, auf ber ©traße 
toanbeln bie ßeute unb »unbern fid&, ba§ bie Suft fo an* 
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grcifcnb unb tl^ncn felbft fo munbcrlid^ ju SÖJute ift; btc 
bunten SSicr tönber innen ^ bringen S?eild^enfträu§e ; bic 3Bais 
fcnünber^ mit i^ren blauen 3;örf(ä&en unb i^ren lieben 
®ej'i(^td^cn jiel^en über beu ^ungfernftieg* unb freuen \\äj, 
ate follten fie l^eute einen SSater njieberfinben ; ber Settier* s 
an ber SrüdEe fd^aut fo öergnügt, ol^ l^ätte er bag gro^e 
So§^ gett)onnen; fogar ben fd^marjen, nod^ ungel^enften 
SKaller,® ber bort mit feinem fpifebübifd^en SKanufaftur* 
tt)arcn^®efi(3^t einl^erläuft, befd^eint bie ©onne mit il^ren 
tolerantcften ©trauten, — id^ toxä l^inauSttjanbern öor ba§ lo 
Zox. 

®g ift ber crfte äßoi, unb id^ benfe beiner, bu fd^önc 
3Ifc — ober fott id^ bid^ „SgneS"'' nennen, Ujeil bir biefer 
9?ame am beften gefaßt? — id^ benfe beiner, unb id^ 
möd^tc tt)ieber jufel^en, toie bu leud^tenb ben SSerg l^inab* 15 
töufft. Slm liebften aber möd^tc id^ unten im Jale fielen 
unb bid^ auffangen in meine Strme. — @§ ift ein fd^öner 
lag! Überatt fel^c id^ bie grüne garbe, bie garbe ber 
Hoffnung. Überaü, ttjie l^olbe SBunber, blül^en l^eröor bie 
S3Iumen, unb aud^ mein ^erj tüiU tt)ieber blül^en. S)iefe§ 20 
^erj ift aud^ eine ©lume, eine gar munberlid^e. ®§ ift 
fein befd^eibene« SJeild^cn, feine lad^enbe Stofe, feine reine 
Silie ober fonftige§ 93Iümd^en, ba§ mit artiger Sieblid^feit 
ben SKabd^enfinn erfreut unb fid^ ]^ü6f(^ Dor ben l^üOfd^en 
SJufen ftedfen lägt, unb l^eutc toelft unb morgen tt)ieber 25 
blfil^t. S)icfc3 $erj gleid^t mel^r jener fd^tt)cren,® abenteuere 
tid^en 93Iume aud ben SSJälbern äSrafilien^, bie ber @age 
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naä^ üUt l^unbcrt ^af)rt nur einmal blül^t. Qd^ crtimcrc 
ntid^, ha^ iä^ aU Snabt eine fold^e SBIuntc gefe^en. SBir 
l^örten in ber Stad^t einen ©d^u§, njie öon einer 5ßiftoIe, 
unb am folgenben SKorgen eräft^Iten mir bie 9?ad^6ar§:= 
5 finber, ba§ eS i^re „Slloe"^ gemefen, bie mit fold^em 
ffinaHe plöfeüd^ aufgeblül^t fei. ©ie fütjrten mid^ in il^ren 
©arten, nnb ba \a^ id^ ju meiner SSermnnberung, baß 
ba§ niebrige, Ijarte ®ett)öd^§ mit ben nörrifd^ breiten, 
fd^arfgejadtten Stättern, lüoran man fid^ leidet beriefen 

10 lonnte, jefet ganj in bie ipöl^e gefd^offen toax unb oben, 
tt)ie eine golbene Srone, bie ^errlid^fte SBIüte trug. SBir 
ffinber fonnten nid^t mal* fo l^od^ l^inauffel^en, unb ber 
alte, fd&munseinbe ©l^riftian,* ber un§ lieb tjatte, baute 
eine l^ötjerne 2:reppe um bie S3lume l^erum, unb ba Het* 

IS terten mir l^inauf mie bie Äa^en unb fd^auten neugierig 

in ben offenen Slumcnfeld^, morau^ bie gelben ©tral^ten« 

fäben unb tt)ilbfremben S)üfte mit unerl^örter ^ßrad^t l^er« 

Ijorbrangen. 

3a, 2lgne§, oft unb leidet lommt biefe§ ^erj nid^ jum 

20 Stufen ; foöiel id^ midö erinnere, l^at e§ nur ein einjigc^ 
SRal* geblüht, unb ia^ mag fd^on lange l^er fein, gemiß 
fd^on l^unbert ^^al^r. ^ä) glaube, fo l^errlid^ audEi bamalS 
feine Stute fid^ entfattete, fo mußte fie bod^ au§ SKangef 
an ©onnenfd^cin unb SBärme etenbigtid^ öerlümmern, loenn 

25 fie nid^t gar* bon einem bunfetn S33interfturme gett)attfarn 
jerftört morben. S^^t aber regt unb brängt eS fid^ toie* 
ber in meiner Sruft, unb l^örft bu plötjlid^ ben ©d^uß — 
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SKäbd^cn, crfd^ricf nid^t! id^ ^aV mxö) nid^t totgefd^offen, 
fonbcrn meine Siebe fprengt il^re Snofpe itnb fd^ie^t empor 
in ftral^Ienben Siebern, in ett)igen S)itl^^ramben, in freu* 
biflfter ©angeSfüIIe. 

Sft bir aber biefe l^ol^e Siebe ju l^od^, SKäbd^en, fo 5 
mad^' e§ bir bequem unb befteige bie l^ötjerne 2:reppe, 
unb fd^aue l)on biefer l^inab in mein blü^enbeä §erj. 

S§ ift nod^ frii^ am S^age, bie ©onne ^ai laum bic 
§älfte i^reS SBege^ jurüdfgelegt, unb mein ^erj buftet 
fd^on fo ftarf, ba§ eiS mir betäubenb ju Sopfe fteigt, ha^ 10 
id^ nid^t mel^r toti^, too bie Stonie^ aufhört unb ber ^im* 
mel anfängt, ba§ id^ bie Suft mit meinen ©eufsern be^ 
bölfere, unb bafe id^ fetbft tt)ieber jerrinnen möd^te in füfee 
Sttome, in bie unerfd^offene ©ott^eit; — tt)ie foll ba§ erft* 
gelten, tt)enn e§ 9?ad^t mirb, unb bie ©terne am ^immel 15 
erfd^einen, „bie unglüdEfergen ©terne, bie bir fagen !önnen 

®3 ift ber erfte 9Koi, ber lumpigfte Sabenfd^ttjenget l^at 
l^eute ba§ SRed^t, fentimental ju tt)erben, unb bem S)id^ter 
rooHteft bu e§ Derroel^ren? 20 



NOTES 

The referencei to Heine *t worki are' to the edltion of Elfter: Htinrich Hthus 
tämtlicht ff^trit. Mit Einltitungtn^ $rläuttrndtn Anmtrkungen und VtrMtichnisstn 
sämtlichtr Ltsarttn. Von Dr. Brnit Elster. 7 roll. Leipzig. Biblioeraphiichet 
Inititat. 

Pagre 2.— I. From Ludwig Böme's Denkrede auf Jean Paul, 
delivered at Frankfurt, December 2, 1825. Rhythmically the 
sentences here quoted are perhaps the most striking of a piece that 
abounds in brilliant passages. While it can hardly be maintained 
that this motto strikes in any real sense — the dissonance with the 
opening paragraphs is especially noticeable — the key-note of the 
Harzreise, it at least serves as an indication that the latter is less an 
objective account of the poet's foot-tour than a blending of ^ici^tun^ 
unb SBal^tl^eit. 

Ludwig Börne (i 786-1837), bom in Frankfurt of Jewish parents, 
was a prominent Journalist and radical politician. Like Heine he 
was baptized a Christian, and spent the later years of his life in 
Paris. In contrast with Heine, Börne was a thoroughly consistent 
character, zealously devoted to the cause of political reform ; a man, 
in fact, whose judgments of contemporaries were throughout de- 
termined by the color of his political spectacles. It is hence not 
surprising that his relations with Heine, in whom the artistic 
temperament was predominant, though at first friendly, should at 
last have become strained and openly hostile. The first break 
between them came in 1832, six years after the publication of the 
Harzreise. 

Instances of literary indebtedness of Heine to Börne are pointed 
out below, page 58, note 2, and page 25, note 3. 

Pagpe 8* — 1/ (Smfiraffieren (pron. the first syllable as in French), 
for the Germ an utitar'men, the foreign word aptly expressing the 
conveacional character of the embraces, which are 1 be understood 
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as exchanged between men, a common enough custom in Germany. 
The whole of the first stanza (Stöcfe, (&trünt;)fe) has reference to men. 

2. frommen* The meaning is that, in contrast with conventional 
Society, the ^üttcn have remained close to nature's heart. 

3. The personal side of his resentment against Göttingen and its 
university Heine indicates on page 4, line 6. In reality the 
antipathy was f ar more deeply rooted ; cf . page 84, line 5 ff. 

4. ^attnO'^tier* Notice the pronunciation and spelling as com- 
pared with the English Hannover, 

5. ^etterfteltett^ fire-places or hearths^ an old-fashioned way of 
designating the total number of dwellings in a town. The whole 
characterization of Göttingen is a parody on a style of description 
that is even now met with in German encyclopedias and guide- 
books. 

6. karger (from the Latin carcer, *prison\ University students 
in Germany formerly constituted a privileged class, subject only 
to the Jurisdiction of the University Court. Hence the designation 
civis academicust afabemtfc^er bürget. 

7. SiatiSletter^ the basement of the town hall (Slatl^auiS) leased or 
conducted by the municipality as an establishment for the sale of 
wine and beer. Do not translate the word. 

Page 4« — I. Süber, probably a fellow Student. The authorized 
French version has tnon ami Luder. 

2. kmr fünf ^al^ren* Heine matriculated at Göttingen in the 
autumn of 1820; his rustication foUowed in January, 1821. 

3. ^^WXXttXLf university police, The nickname alludes to the 
rattle (bie 6(^nurre) carried by night watchmen. 

4. ^nbeln, poodles^ a re-christening of ?ßcbett^, "beadle." 

5. @ne(fenorben {pron, ®to— ), founded in 181 5 by George IV, 
then Prince Regent of England and Hanover. The royal house of 
England and the former royal hous« of Hanover both belong to the 
Guelf family. In present German politics the Guelf party (SBclfcit) 
favors the restoration to the Hanoverian throne of the descendants 
of the king deposed in 1866. 

6. ^romotioni^ftttfclten, graduation carriagesy used by candidates 
for the doctorate in making a formal call upon the examin ers just 
before proceeding to the degree. 
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7. SRelegatiOttiSrfttett, a play upon the Word Segationi^Tai (councilor 
of legation). The word is of course coined by Heine and designates 
the officers of the university having the matter of rustication 
(Stelegation) in charge. 

8. ^tO^tt^tUf Göttingen students' slang for pro-rector^ who is in 
reality the governing rector, the nominal rector (magnificentissimus) 
being a reigning prince, formerly the king of Hanover. Cf. page 6, 
note 7. 

9. S^BIfeTttKlItbetnitg, migration of nations^ the German term for 
those vast movements of barbaric peoples that began A. D. 375, 
when the Huns forced the West Goths across the Danube, and 
continued for nearly two hundred years. 

10. itttgebltttbetteiS ; the pun consists in a play upon the meanings 
unbound{pi books) and unbridled, wild, dissolute, Similarly, S^emplat 
may denote a copy (of a book) or a specimen, 

11. S^attbalett • • • Sl^ürtnger* Such names, representing in the 
main ethnic divisions of the German race, are common with students' 
Bocieties (SanbSmannfc^aften). Heine himself joined the West- 
falia. 

12. i^atüen* Society colors appear, as here indicated, on caps 
and pipe cords ; on festive occasions also in the form of a ribbon 
slung across the Shoulder and ehest. 

13. IS^eenberftra^e, the principal street of Göttingen, so named 
because it leads to the village of Weende. 

14. The Slafettmft^Ie (old mills frequently serve as resorts) and 
the aittfc^cnfrug (Ärug = ©(^cnlc, tavem) are resorts, Bovden 
(= Bovenden) is a village in the neighborhood of Göttingen. 

15. Dttces (Latin), leaders. The Latin term is used to keep up 
the parallelism with the age of migrations, the equivalent in the 
Student vemacular being ^auptl^äl^ne. 

16. VLXtüMf i.e. handed down, the author implies, from the time 
of the migrations. 

17. Komment (from the French commentj 'how,' and pronounced 
as in French), the code of Student usage in regard to dueling, drink- 
ing, etc. 

18. legibns barbarorum (Latin), Laws ofthe Barbarians^ i.e. th« 
body of old Teutonic law as opposed to Roman law. 
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Page 5« — I. ^f^üVfttt, PhilisHnes, Le. all the townspeople 
not connected with the oniversity. In the more general sense, 
which Matthew Arnold in his essay on Heine was the first to 
introduce into English, it applies to the materialistic, narrow-minded 
classes as opposed to those with whom the ideal interests of lif e 
are paramount. 

2. nid^tö tpemger a% anything but, 

3* ttnorbentUl^ett« There are two classes of prof essors at GermaD 
universities : the oi'bentU(^e or ordinarii (füll, regulär) and the 
oulcrorbentUc^e or extraordmarii. By substituting unorbcntHc§ for 
aulerorbentUd^ Heine makes a division into regulär and irregulär or 
orderly and disorderly, 

4. Wäre 51t meitlSltfttg, would carry us toofar afield. 

5* bic • • • ^nbcit^ who haven^t made a name as yet, 

6. bejfer gefagt, rather, 

7. $tvii, dirt; in view of their f(^mu^ige €$eft(j§ter (line 11). 

8. 9iediltungett, bilU, i.e. against students. 

9. XCXtf possibly. 

10. Xo)IOgra^^te* The work referred to is Göttingen in medi- 
zinischer, physischer und historischer Hinsicht geschildert von Dr. 
K. F. H. Marx, Göttingen, 1824. Marx was a professor of medicine 
in the university. 

11. tlliberflltid^t* The passage in Marx here referred to is in 
part as follows: „^übfc^ gebtibete SüBe ^t^ mand^er Xobelfüc^tige 
unferen <S(^önen abfprec^en; geloig mit Unrecht.'' 

12. feit 3ll^t ttttb %^^,for a year and more f for a considerable 
time, 

13. gel^Birt^ l^örcit, to follow a course of lectures on ; so lefeit, of 
Professors, to lecture. 

Page 6* — I. fo, as relative, tt/^iV^; an archaic use, in perfect 
keeping with the pedantically leamed outline of the podological 
monograph. 

2. ttttridii^ i&wAtVLf a students' resort. 

3. In a letter of 1826, Heine professes in this characterization 
tohave had in mind Eduard Gans (i 798-1839), professor of juris- 
prudence at the University of Berlin, The French version, however, 
has le savant Eichhorn, Eichhorn was professor of jurisprudence 
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at Göttingen. — The professor's dream reflects the nature of his 
daily work : the mechanical collecting and sorting of material. 

4. ttii^t mal = nt(^t tinmaV, not even, 

5. menaa, tabU, the regulär paradigm of the first declension in 
Latin. 

6. bie Sttttgett )iie)iett, mie Me 9l(teti tifeifett, another form of 

the adage : 

SBie bie tCtten fungen (= fangen), 
©0 an^itf^em bie jungen. 

i.e. our '' like sire, like son.'' 

7* l^Od^gelal^rteit, archaic and pompous for ^ti^^tlt^xi, highly 
leamed, — Qleorgia 9lltgu{ita, so named from its founder, George 
(Augustus) II of England and Hanover. The reigning sovereign 
was ex officio rector magnificenüssimus of the university. Elsewhere 
Heine wittily refers to the „9ieftof ton (SJöttingen, ber in Sonbon eine 
XnfteHung ald ßönig t>on Snglanb l^at." 

Page 7. — I. WtVt^it^tM^recentiyyforsomeUme. 

2. ^^anbeFtettfitall, pandect stable, The pandects (or the digest) 
in Roman law are a compilation from the writings of early Roman 
jurists made by the direction of the emperor Justinian and com- 
pleted in A. D. 533. Tribonian was president of the commission 
that drew it up. The word pandect is of Greek origin and means 
' all-receiving/ Le. an encyclopedic treatise. 

3. 4^enttOgettiail^ the author of the Hermogenian Code, promul- 
gated about A. D. 365. 

4. ^ttntmerialitt, Stupidian^ Assinian. The word, not however 
of Heine's coinage, is formed on the basis of bumm, stupid^ and is 
cleverly used to travesty the names of the leamed jurists im- 
mediately preceding. 3a^n (or more properly 3^^, Le. * John') in 
itself carries the Suggestion of dulness. 

5. ^orti^ * • * Gessner (i 730-1 788), a Swiss, the author of 
pastoral idyls in prose that in their day enjoyed a European repu- 
tation. Of his Deatk of Abel more particularly there were some 
six English translations, of which at least seventeen reprints are 
known to have been made in the United States up to the year 181 5. 
— ®(^äfeT — a common family-name in German — may have been 
the actual name of the one febell, this giving rise to the studeats 
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dubbing his comrade Doris, a conventional name of the shepherdess 
in pastoral poetry, although not actually occurring in Gessner. 

6. moffibtftaUtt (= tool^Ibeftellte), an archaic form of a word that 
is itself no longer in current use. Cf. Schiller's Wilhelm Teil, 11. 
1859-60: 

id^ Bin betn tOJaffenlnetl^t 
Unb tool^tbefteUter SSäd^tet bei bem $ut 

7. ^iil^^'^9%VXHtnf privatdocent^ a lecturer in German universi- 
ties, lowest in official rank and receiving no salary other than the 
f ees paid by students. Young and eager to win a reputation, such 
men f requently do the most notable scientific work. Hence the 
fear that they might smuggle in new ideas. 

8. l|aliiäl)rigcn ^li^riftett, presumably official semi-annual reports 
on infractions by students of university regulations or of arrests 
made by the $ebeK. 

9. citittt, in the double sense of quoUd^xA summoned (to appear 
before the university authorities). The double meaning does not 
extend to (Sitation below. 

Page 8. — I. Semeftertoelle, semestral wave; the university 
year is divided into Semesters, the summer semester extending f rom 
the middle of April to the middle of August, the winter semester 
from the middle of October to the middle of March. There is 
a constant migration from one university to another, and length of 
residence is reckoned in Semesters, not in years. 

2. nttretfe^ after aSe the weak form of the adjective is now usuaL 
Heine uses both the strong and weak. 

3. SBirti^^aUiSfonne, the tavem sun, i.e. the inn at the sign of the 
•'Sun.' 

4. 9^0irt]^eiltt, for this and other proper names see map. 

5. tDOKten, couldnotbut 

6. bte afabemifd^eu (Serili^te, i.e. the academic hash dished up a«. 
the university lectures. 

7. ftUcttf i.e. warmed over, 

Page 9* — I. ^^9X'^ salad; a humorous Variation of the bibli- 
cal account, Daniel 4, 30: er ag %xa^ tote Oc^fen. The same jest is 
found in Heiners Geständnisse {Con/essions\ Elster VI, 53. 
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2. bem erftett iefitett @tttbettten, idiomatic f or the first student he 
meU 

3. i^frait (®ema]^Un, ©^toefter) before names of relationship is not 
to be translated. 

4. ^Vii^ OrbentÜliJe Seilte^ really nUepeopU, 

5. 4^0tel be SStül^badt^ perhaps named, as was the custom, from 
its first occupant or, as Kluge suggests, from the jailer. — The 
French designation Hotel de is common before names of hostelries 
in Germany. — Notice how the host*s smile is cleverly made the 
occasion for fumishing the clue to the mystification. 

6. S^tauttf li^Weiger Sl'leff e ; as the Brunswick fair falls in the 
week of August 10, and Heine made his tour through the Hartz in 
September, what follows is a bit of fiction inserted for the sake of 
the humorous tum of the last sentence of the paragraph. 

7. eittgef angene^ captured^ caugkt in snares, The ref erence is not 
to canaries but to native song-birds,such as finches,linnets,thrushes. 

Page 10« — I. OfterO'^be, notice the accentuation. 

2. mie ein ^M, our like a top, which destroys however the 
Heinesque juxtaposition of $unb and (^ott. 

3. ttltb $War introduces a clause that makes a preceding State- 
ment more specific; so here the meaning is to be more specific , or 
that is to say, 

4. beiS iltrifttf d^ett ^VX^^ i.e. the part of the library devoted to law. 

5. Themis, in Greek mythology, is a personification of custom 
and unwritten law. Heslod calls her a Titan (hence Xitanin), 
i.e. one of the daughters of Sky and Earth. In more modern 
times, as in the present passage, she is regarded as symboliz- 
ing law and justice and her attributes are accordingly the sword 
and a pair of scales. With these emblems she is now frequently 
Seen above the entrances of court houses in the United States. 

6. Doctores juris (Latin), doctors oflaw, 

7. SRufticitiS, a latinization of @auer. Anton Bauer was professor 
of criminal law at Göttingen. 

8. S^ftttg, Lycurgus, the celebrated lawgiver of Sparta. 

9. Cayaliere servente (Italian) = btenenber dritter, attendant 
cavalier. In translating, the Italian expression {pron, ^abalje^te 
fertoen^te) may be retained. 
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lo. Cojacins, a celebrated French jarist of thesizteenth Century. 
The name Stands for Gustav Hugo, an adherent of the historical 
school pf jurisprudence founded by Savigny. 

Page 11* — I. Üefl^lteibet* The reference is to a dispute as to 
the Interpretation of a passage in the Corpus Juris that deals with 
the trimm ing of trees overhanging a neighbor's property. Hugo 
maintained that all of the top exceeding fifteen feet in height was 
to be cut off, while others contended that the tree should be trimmed 
f rom the base upwards to a height of fifteen feet. 

2. @)|ftemdiett * • * Stiip^dltnSf notice the humbrous effect of the 
diminutive endings cleverly capped by ^öpfc^en ; puny may perhaps 
be used to render «c^en. 

3. ifhtfhren = l^oc^ftel^enben, illustrious, The unusual foreign word 
is employed to characterize the pedantry. So regatbierte below 

(L17). 

4. brttttf Io5 befittierteit, glibly putforth their äeßnitions, 

5. Prometheus, the benefactor and champion of mankind, whom 
Aeschylus, the Greek tragedian, in his drama Prometheus Bound^ 
represents as chained, at the command of Zeus, to a rock by Force 
(5^Qft) and Violence (^etoalt). Here a vulture gnaws at his vitals 
to punish him for having stolen fire for man from the gods. The 
reference is to the long sufferings of the German nation (Prometheus) 
under the reactionary policy of the Holy AUiance.^ 

Page 12« — I. 9)>{üncl44aufen (168S-1770), influential statesman, 
curator of the University of Göttingen at the time of its foundation. 
The fame early won by the university was largely due to his efforts. 
His Portrait hung in the hall. 

2. in intern 9(nbUlf, at the sight of her, 

- 

* The fact that the French version of 1858 (published two years after the poet's 
death) here has " La force insultante et la violence muette de la sainte alliance ont 
enchainä le h^ros sur un rocher dans l'oc^an" does not militate against this view. 
The earlier edition of 1834 reads Pinnocent ( =:ben ©d^Ulblofett) Instead of ie kiras, 
and the very Substitution of the latter expression, with its obvious reference to 
Napoleon I» indicates the existence of a feeling that ber @c^u(bIo|e is an epithet 
that cannot properly be applied to Napoleon. To Heine Napoleon was intperator 
and liberator, not ein @c^u(b(ofeT. The rock as such (SRarterfetfen) is of course 
part and parcel of the Prometheus legend and has no necessary connection with the 
historical or legendary Napoleon. 
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3* if^ili%titUtMUn, blessed ; the use of this adjective, which 
properly applies to the Virgin Mary, imparts a religious coloring 
to the rhapsody. The poet takes sanctuary with the god and goddess 
that typify etemal beanty. — The contrast here drawn between arid 
juridical speculations and the Hellenic world of beauty is in Heine*s 
best vein. The dream further symbolizes his turning from his legal 
studies in Göttingen to the poetry and nature of the Hartz. 

4- ß))tfinältge^ strains of the lyre ; the lyre was Apollo*s attribute 
as god of music. 

5. %WSi(^tXi, i.e. bells hang aronnd the necks of the cattle. 

6. Sefteittttgdftifgf^ the War of Liberation against Napoleon 
(1813— 15). Heine's admiration for Napoleon causes him repeatedly 
to speak disparagingly of the achievements of the nation in the 
Söcfreiunö^frieö. 

7. With this a passage from Heine's Lutezia (Elster VI, 288) 
may be contrasted : SBürgcröIeute, tt)c((^c . . ♦ fid^ flcrn erbauen an bem 
SlnBUrf öefaüener ®rö§e, im fügen 9öetou§tfetn, ba§ fie toon bet^leic^en 
Äataftropt)cn gefi^crt fmb in bcr bef(^cibcnctt S)un!el^eit einer arriere- 
boutique bcr SRuc ©t. S)enig. 

Page 18. — I. gor ItcBe, finblid^e, chUdlike in its beauty and 
loveliness. 

2. ^OVLf of not " from." The reference is to the ruins of the 
Cftero^'ber ©urg. 

3. $anbttier!i96ttVffi^en, joumeyman; under the old System of 
guilds an apprentice upon completing his term of apprenticeship 
became journeyman, i.e. he traveled about seeking to perfect him- 
seif still further in his craft through the instruction of masters in 
other cities. 

4. bottigei^, there current, 

5. ber junge ^ersog, i.e. of Brunswick. 

6. ^er^Og (&XXl% an epic poem of the twelfth Century. Duke 
Ernst of Swabia, when his stepfather puts him under the ban of 
the empire, makes a Crusade to the Holy Land. The epic teils of 
the marrelous adventures he met with. 

Page 14. — I. Dfftaui^ 92eBe(geifter* The poems compiled and 
composed in English by James MacPherson, published in 1 760-63, 
were at the time of their appearance considered renderings from 
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Keltic Originals by Ossian. In Germany especially, these Ossianic 
poems created a furore. Heine's term 92ebelgeifter finds its best 
commentary in a modern critic's characterization of Ossian's heroes : 
" The actors . . . are like figures seen tkrough a mist^ barely sketched 
in outline, whose dress, omaments, and arms are so generally and 
vaguely described as to losci all peculiar and distinctive character." 
Cf. page 67, note 3. 

2. The first two stanzas of the Volkslied run as f oUows : 

®in ßäfer auf bent 3(iune foB ; brumm, brumm 1 
3)le fj^üege, bie barunter faB# fumm, fumm 1 

..flfUege, tviaft bu mid^ l^eiraten? brumm, brumm ! 
3c^ bab' no(^ bret S)ufatenr'' fumm, fumm ! 

3. baiS ©Oet^ef li^e IGi^pirt, i.e. sayings (lines, words) of Goethe, 

4. The original is the famous song of Klärchen in Egmont: 

t^reubtooQ 

Unb Ieibt)oa, 

Q^ebantenboQ fein. 

Sangen 

Unb bangen 

3n fd^tt^ebenber $ein, 

^immelbocj^ iaucbaenb, 

3um Xobc betrübt— 

%\Mm allein 

Sft bie ©eete, bie liebt. 

5. Sottii^ett Bei bem ^raike x\ßt^ SBertl^etri^, a sentimental poem 

forming a sequel to Goethe*s novel The Sorrows of Young Werther 
(^ie Seiben be^ jungen SBertl^etS), which closes with the suicide of 
Werther. 

6. Verberge, here guild houset the house of the guild (of tailors 
in this case)^ in which meetings were held and at which joumeymen 
of the guild put up ; hence the expression 3Bir l^aben. 

Page 15* — I. 3i^0^K4^^1<^^r ii3>ixi6 of a cane carried by students, 
so called from the village Ziegenhain near Jena, where they are 
made. Translate spindle legs. It is barely possible that there also 
is in the word a reference to the standing association in German of 
tailors with goats (Siegen). 

2. tiamtniliÜB^, not *namely/ but especially, 

3. bett SBeg jniiff^ett bie Seine nehmen, coUoquial for push on^ 

make headway, 

4. A most amusing commentary on this whole episode as related 
by Heine is contained in a letter addressed by Karl Dorne, the 
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original of the ©d^neibergefell in question, to the Gesellschafter^ the 
Berlin periodical in which the Harzreise first made its appearance. 
According to this account Dome first inquired as to the name 
and business of his fellow traveler. Heine answered that his 
name was Peregrinus and that he was a cosmopolite traveling as a 
recruiting ofEcer in the service of the Sultan of Turkey. Dorne, 
who in reality was a commercial traveler, in his turn passed him- 
self off as a joumeyman tailor and told the tale of the capture of 
the Duke of Brunswick by the Turks. Heine thereupon promised 
to do his utmost to intercede in the duke's behalf with his Majesty 
the Sultan. The mutilation of the texts of the Volkslieder appears 
to have been whoUy conscious and intentional. Heine furthermore 
misrepresents the meaning of boppelte ^oeftc. Dorne explains how 
his friend when tipsy saw everything double and hence also made 
double poetry l On this latter point compare page 55, note 3. The 
change here made by Heine in the interpretation of boppelte $oefie 
is probably due to the fact that the figure of the @(!^neibergefell is 
throughout conceived in a vein of caricature, and the anecdote as 
originally told was out of keeping with this conception. 

Page 16« — I. Ernst Theodor Amadäus Hoff mann (i 776-1 822), 
of the later Romantic school, a writer to whom the grotesque and 
f antastic appealed very strongly. 

2. I^emalt (different from gemalt, painted)^ would (if he had 
had afree hand) have given them (in nature) motley colors, 

3. über tint ^albe (Stunbe ; expressing shorter distances in terms 
of the time taken to cover them on foot is usual in German. 

4. ^rn^füeitte* Goitre seems to be peculiarly prevalent in 
Valleys and elevated plains of mountainous districts. 

5. %\hvxti9f found in all parts of the globe, peculiar in hav- 
ing a perfectly white skin (hence the name, from the Latin albus == 
white), white hair, and eyes with bright-red pupil and pink iris. 

Page 17. — I. fli^Ie^te Setfc. In the letter referred to above 
Dorne cleverly suggests that these are other poets* verses. 

2. blauSttOtg Ullb flad^i^l^aang, blue eyed and flaxen-haired ; the 
pure Teutonic type. 

3. ^lofterfli^llle, the Düsseldorf Lyc^e, on which see the Intro- 
duction. Heine entered it at the age of ten. 



102 NOTES [P.17-2D 

4« bett gattS^n (teüeit S^Onttittag, the whole precious forenoon, 

5. ^Otte, now ^te ®oIbene ^oite and proud of the fact tbat 
Heine once lodged there. 

6. geftorüett : supply ift. 

7. IBielfßeb. Biervliet is the correct form. By ^ttlKHl^ (pron, 
<&eelanb) the Dutch province ofthat name Is meant, of which Middel- 
bürg is the capital. 

8. fd^meift bod^, does tasU. 

Page 18. — I. $attb(ttttgi3befliffener " has a tinge of irony aboui 
it . . . and may be rendered . . . votary of commerce " (Buch- 
heim). 

2. Kleiber tttaii^ett Seute, Finefeathers makefine birds, 

3. bei, onpain of, 

4. bod^, öfter all. 

5. SilberbUfl, a technical term in silver smelting: the gleam 
that silver emits at the moment it solidifies. By adding toie oft im 
Seben Heine humorously makes this ill luck symbolic of his failure 
to catch sight of (much) silver in life. 

6. meiter * « « Idnnen, true also of his subsequent business re- 
lations with his publishers, the firm of Hoffmann und Campe in 
Hamburg, which grew rieh on the sales of Heine's works. 

7. I^atte • » ♦ bai^ 3^? ^^^^r ^^^ ^ ^^ content with looking on, 

8. tttal, some day, 

Page 19. — I. bie ^inber SsStael, not necessarily thefewsy but 
*■ the chosen people/ that are gifted with the (Silbetbltcf. 

2. Xttgenb, i. e. the kind of virtue that is a little the worse for 
wear and needs patching. 

3. Sd^ttr^fcK, leather apron, fastened about the waist and wom 
behind. 

Page 20. — I. ^tlVXVnf\t^tU6:i, chimney-sweeping hole, "Such 
holes are usual in the breastwork of the chimney above the roof in 
German houses ; the sweep mounts to the leads, opens the hole, and 
sweeps upwards and downwards'* (Colbeck). 

2. ntfi^tö toeniger a% see page 5, note 2. 

3. Gl? gibt, it causes ; f^Olt, in itself 

4. b0ll, of or having. 
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5. fotifi na^, dirty and wet 

6. %n ttlttett^ down beloWf Le. at the bottom of the mine. 

Page 21* — I. Lafayette, as ' guest of the nation/ paid a visit 
Ko tk« United States in 1824-25. He was most enthusiastically re- 
ceived and congress voted him a gift of $200,000.00. 

2. unter VLVL^ 0efagi, between you and me, 

3. im Hörigen ^al^^e, in making a trip from Kuxhaven to Hel- 
goland on August 22, 1823. 

Page 22. — i. ^(üdanf^, the usual miner's greeting, for which 
there is no parallel expression in English. The meaning is * luck 
on the wäy up.' In rendering retain the German expression. 
Notice the accent. 

2. (Siterone (pron, S^fltfeto^ne), ^ide, an Italian word, literally ' a 
Cicero.' The connection in thought between a guide and the great 
Roman orator is apparently that of talkativeness, volubility. 

3. (mbelbentfli^e, a Compound of Heiners coinage. By ' poodle- 
German ' Heine satirizes the unquestioning, docile devotion (to the 
reigning house) that he thinks characteristic of the Germans of 
his day. 

4* ^er^Og t^^VL G^antbribge : Adolphus Frederick, seventh son 
of George III of England and Hanover, and at this time stadholder 
of Hanover. 

5. bleibe, subjunctive of indirect Statement : the latter ^ he said^ 
would remainj etc. 

Page 23. — I. 5lbrenettf[0i^fcl, flourish, phrase, The terra 
^breffe is here used of an address or petition to the throne, in which 
the expressions of loyalty and devotion are apt to be mere conven- 
tional phrases. 

2. bent getrenen (Sdfart (=@cf]^arM), as treatedin Tieck's tale 
(interspersed with verse) of that name, which may be conveniently 
read in Carlyle's translation. 

3. glanbt : as shown by the policy of repression of liberal ideas 
pursued by German governments after the War of Libera- 
tion. 

4. gel^eiUgten, a reference to either the ' Holy ' AUiance or the 
*divine right ' of kings. 



104 NOTES [P. 24-28 

Pagre 24.— i. ®0 * • * and^, placid and stationary as, 

2. ^Mt^tn^ühtl, fairy-tale» It should be remembered that the 
Kinder- und Hausmärchen of the brothers Grimm, which gave 
the German f airy-tale its classical literary form, had appeared in 
1 812-15, and were therefore at the time Heine wrote the Harzreise 
a comparatively recent publication. 

3. f^rec^ett Ultb l^attbeltt* Heine's explanation seems entirely 
plausible. It was among the peasant and working classes that the 
Märchen^ bef ore their coUection by the Grimms, had been preserved 
and cherished. 

Pagro 25« — I. The examples are all taken from the first 
volume of Grimmas Kinder- und Hausmärchen (181 2) and are cited 
in the order in which they occur in that volume: No. 10. Das Lum- 
pengesindel (The Riff raff) ; No. 18. Strohhalm^ Kohle und Bohne 
auf der Reise ; No. 42. Der Herr Gevatter (The Godf ather) ; No. 
53. Sneewittchen (Little Snew White); No. 56. Der Liebste Roland, 
As is shown also by close resemblances in phraseology, Heine, to 
gather his illustrations, gave the volume a careful scrutiny. 

2. ^Ui$ bemfelbett ©ritnbe, forthe same reason^ L e. on account 
of the direct touch with nature. 

3. ftatt ba^, whereas, The thought of these lines is quite the 
same as that contained in Böme's essay Die Kunst, in drei Tagen 
ein Original-Schriftsteller zu werden, from which Heine also bor- 
rows a conceit further on. See page 58, note 2. 

4* 3f(l<lf, i. e. the (Jewish) second-hand dealer. $and may per- 
haps be rendered h^ Jack, 3faal (pron. S'f^'öO ^y ^^^* 

Pagre 26. — I. bie liebe $attb ber ^(eliebten fo Uebßd^ nt^te* 

The combination of humor and pathos is thoroughly Heinesque. 
Notice the cumulative eff ect of liebe — Q^eliebten — lieblic^. 

2. mieber tt^\% teils in his tum, 

3. l^tntentt Ofen* How these lives form an etemal cycle is 
finely indicated by the repetition at the end of the paragraph of 
the words with which it opened : bem großen «Sc^ranfe öegcnübcr, §in« 
term Cfen. 

4. ^ofrat S$*, perhaps Friedrich Bouterwek, professor at Göt- 
tingen, known especially as the author of Geschichte der Poesie und 
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Beredsamkeit seit dem Ende des dreizehnten Jahrhunderts, Göttingen, 
1801-1819. 

5* ^HBjitVXXffi.^ , i. e. Peter Schlemihl, the famous story of the man 
who sold his shadow to the devil. The point about Chamisso^s 
(pron. 6(^amif^fo) arrival and departure in a downpour is that he 
herein resembles Schlemihl, who in order that his lack of a shadow 
might not be observed chose rainy days for traveling. 

Pagre 27. — i. l^ob auf * « • WX^ ging, a parody (hence also 
l^ob auf meine SüBe for l^ol^ meine Süge auf) of the biblical ,^a l^ob 
Sa!ob feine güge auf, unb ging in hc& l^anb, bad gegen äJ^prgen liegt, 
Genesis 29, i. For the pertinency of this style in connection with 
Goslar see page 29, note 3. The Land of Promise proves a dis- 
appointment (p. 29, 1. 12 ff.). 

2. baiS alte äl^SrdteiS* Reminiscent in a general way of such a 
story as Dat Erdmänneken (The Dwarf) in the Grimm collection. 

3. mel^? nn^ tttel^re^ unusual for mel^r unb mel^r. Heine fre- 
quently uses me^tc for meistere, severaL 

4. i^te (reiten ^ält^te?, a characteristic of dwarfs in German 
folklore. 

5. barattf, atthem, 

Pagre 28. — i. @j^ »erbe ßidftt, i.e. Genesis i, 3, Unb ®ott f^jrad^: 
(Sd toerbe Sic^t. Unb ed toarb fiic^t. 

2. 9Bie bod^y ^/a^, ^(7z& (Buchheim). 

Pagre 29« — i. jttfit, colloquial for gerabe, here employed for its 
humorous effect in connection with the travesty of the Märchen 
style. 

2. tX^tVit^, peculiar. 

3. (^liSiwCf a quaint old town with many historical associations. 
It was founded by Henry the Fowler about 920. Numerous diets 
were held there, and it was frequently the residence of the early 
emperors. 

4. attttIO, archaic for too, purposely used here as in keeping with 
quaint old Goslar; t)erfallen and bumpfig apply to Goslar, not to the 
Gose, 

5. Serttner 4^ecameter* It is not clear to just what writers 
Beine is ref erring. 
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6. ®4nt^tt(of (= @(^ü^nfefl), here the rifle-match ; below (page 
43, line 3), the place of resort itself. 

7. es, i. e. ba^ SKetallBeifen. 

Page 80. — I. ftatl^aitf/ tow^ hall, dating from 1134, recently 
restored. 

2. @t(tieill|a]tl, i. e. guild hall of the tailors, now called bie j^at^ 
fenDort^ and used as hotel. See the Illustration and compare page 
14, note 6. 

3. feilen attd; observe the droll effect of the Omission of |te/ 
which can perhaps be imitated in English. 

4- öebrtttene, roasted, because Täucftcrig fc^vcarj, 

5- fttgen fofl, means. 

6. tltelietgertff eil/ tom down ; it was condemned and demolished 
in 182a 

7. The jlatfer|lu^l is now in the jfaiferl^aud, which although not 
mentioned by Heine, is since its restoration in 1873 the most note- 
worthy structure in Goslar. It dates from the year 1050 and was 
the imperial palace. 

8. ^llt(erPÜ((e . . . gettorfen, symbolizing the political changes 
that were, or were thought to be, impending. 

9. feltgeil/ defuncty humorously applied to ^om. Its natural use 
{deeeasedy late) is seen on page 16, line 2. 

Pag^o 31. — I. Lukas Cranach (1472-1553), an eminent German 
painter and engraver of the period of the Reformation. 

2. tXn (eibnifl^er O^lferaltar, now generally regarded as of 
Christian, not pagan, origin. It is probably a reliquary, i e., a re- 
pository for relics. 

3. ftar^att^eil, Cßryatids, i. e. sculptured female figures in the 
place of supporting columns. 

4. quis . . . quando, a mnemonic Latin dactylic hexameter 
(Quis'.^ quid? ubi'? quibus au'xiliis'? cur? quo'modo? quan'do? 
Who ? what ? wkere ? by what means ? why ? how ? when ?) con- 
taining suggestions for the treätment of any given theme. 

5' aÜgettageiteT/ worn out, an adjective that is properly speak- 
ing applicable to clothing only. 

6. 8atatlta, the capital of Java in the Dutch East Indies. Here 
used for Java, the Island. 
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Page 82« --i. mifgenjirte, ^ enlighUtudi raHonalUHc. 

2. id) tOitt * • • fltfagt l|a6etl, I didn't mean to say, 

3. OfbeittUdi, adverb, but render by adjective : regulär. 

4. betnrtiaitteit, i.e. with a turban sculptured on them. 

5. bei ben (S^itte^fett gar, asforthe Chinese; gar, ^^ir, implies 
that the Chinese even outdo the Turks. 

Page 83« — i. ^J'^Sltler, properly used of animals; hence insult- 
ing when applied to men. The use of SJ^auI f or äJi^unb is however 
usual in the Studentensprache ^ being merely symptomatic of the 
bluntness or coarseness which the latter affects. 

2. 9lQt' nitb Slaurilfe, i.e. the military. 

Page 84. — I. fd^mtrrbSrttge SiebeitiStoürMgfeit, /Ezxfma/trV?if </ 

their mustaches» 

2. £ogi9, pronounce as in French. 

3. 9iaitttttetöberg, rieh in mlnerals, a mile south of Goslar. 

4- mit S3rettent ittgettageÜ, nailed up with boards, an idea fre- 
quently met with in German children's stories. 

5. ^etrtflitlüff el : Fetri is the Latin genitive of Petrus, St. Peter 
has Charge of the keys of heaven. 

6. @|lie(liftrger, not essentially different In meaning from 
^^ilifter ; cf. page 5, note i. 

7. ISStWilt : the designation is in keeping with ©pieB^ürger. 

Page 85. — I. ttnfterüHiitfeitögebattfett* Forasimilarthought 

compare Goethe, Hermann und Dorothea IX, 222-225 • 

Unb eS f(!^aute baS SKttbc^en mit tiefet 9lül^rung ^um Jüngling 
Unb beimic^b itid^t Umarmung unb ^uft, ben (S)U)ferber ^fteube, 
SSenn fte ben Ste6enben ftnb bie lang erfe^nte ^erftc^rung 
Mnftigen (SlflcCg im Seben, baS nun ein unenbUd^eS fc^etnet 

2. ft&rfer fü^lt, feels more intensely, This idea that the night 
intensifies the inner life of plant as of man is not infrequent in 
Heiners writings. 

3. finnig berf C^Sntt, with charming dißdence, 

4. f0 ift t^^ i. e. her smile is in itself a prayer. 

5. ili^ fli^nfire ben 9{ansen, Ipack my knapsack; notice the ante- 
climax, of a kind with the final ironical tum (^timtnungdbre^ung) 
that Heine eften gives his finest poems. 
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Page 86«— I. ber j&ftreiil^tfilie 9eo(ad|ter, tkeAustrian Obsetv 

rr, a Vienna newspaper thatappeared from 1810-32. As the official 
publication of the reactionary Austrian govemment, it would 
naturally be ultra-conservative, induding in its conservattsm, 
Heine seems to imply, a belief in, and fear of, ghosts. 

2. $Ifli^er, a Jewish friend of Heine ; in philosophy a disciple of 
Kant. 

3. l^dc^fte ^rtn^i^^^ i.e. in Controlling our actions. 

4. trailfcettbCtttaigrttitett ; tranfcenbentaF is a technical term in 
Kantian philosophy meaning iranscending experience. 

Page 87. — I. ftlier]|an|lt, infact; überhaupt regularly intro- 
duces a Statement more sweeping or of wider application than what 
has preceded. 

2. 8$ertt1tnft, reason. By rationalism Heine here understands a 
System of philosophy which regards reason as the sole arbiter of 
opinion and guide of life, repudiates all belief in the supematural 
and denies that the emotions play any important part in Controlling 
human action. Such an attitude of mind is diametrically opposed 
to that of the child, hence the remark in 11. 9-10. 

3. Vamhagen yon Bnse (i 785-1858), not a writer of importance, 
but well-known through the brilliant Berlin salon over which his 
Jewish wife, Rahel Levin, presided. To this salon Heine had ac- 
cess during his stay in Berlin. Heine*s friendship with the author 
has doubtless colored the expression of his opinion (1. 22) on the 
Story. 

4. iene entfe^ltd^e ©efd^id^te* The title of the story is 2)ad 
toamcnbc ®cfpenft. 

5. ÄttdSr besides. 

6. beiS ^wSo^i^^ an adverbial genitive of time formed in anaiogy 
with such masculine nouns as Xag, SCbenb, etc. 

Page 88« — i. Itnb ^toar^ and that too; cf. page 10, note 3. 

2. tiotte, inflected adjective ; translate as adverb,/M//K<> 

3. IB^ittlel, i.e. at the comers. 

Page 89. — I. ^XSLV^t^ speech, 

2. fBebingnttgen ber 9R9gItfltfett, conditiom 0/ the possibUity^ih» 

phraseology is that of current philosophy. 
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3. Sttbstituting ^[(teilung for ^[l&fd^nitt the reference is an actual 
one. The section deals with the distinction het^een pAgnomena 
and noumena. In Kantian philosophy phenomena are objects as 
they present themselves to our senses, noumena as they are in 
themselves. We have no guarantee that the two are identical. In 
the present instance Ascher is to be understood as insisting upon 
the unreality of this *-phenomenal * ghost, i.e. of this ghost as seen 
and heard, on the ground of its logical inadmissibility as noumenon, 
— This idea of a ghost arguing against the admissibility of ghosts 
would seem to have been suggested to Heine by the Walpurgis- 
nacht scene of Goethe's Faust^ where the Proktophantasmist (Faust 
1,11. 4158-67) — also a caricature of a Berlin rationalist — plays a 
somewhat similar part. Cf. page 57, note 8. 

Pilgre 40« — I. ©lodfenliUimil^ett^ i.e. those purloined from the 
window sill (p. 33, 1. 4). He still wore them in his cap. 

2. ^^ tttOlitte » • * (aiett, Useemed that I had actually lost my way. 

3. ttfi^er (" nearer "), here to be rendered sooner. 

4. ÜBer^au^t, see page 37, note i. The reflections that foUow 
refer primarily to life^s experiences. 

5. inniii'm^VitVL^f generously, 

6. grille : modern usage requires großen. 

7. fottttten : tonnten or Rotten . . . tonnen would be expected. 

Pagre 41. — i. bag bie mimmembeit 8timmen • • • ^tm, sc 

^errü^rtcn. 

2. ben eüett getOOrfeneit gütigen, the new litter, Wild boars are 
still found in the Hartz. 

3. lOaiS • • • Qltbelattge, so far as his humble seif was concerned. 
%Benigtett is said with the tone of conventional self-depreciation. 

4« nüd^ternem, i.e. saliva secreted on an empty stomach, 
5* auf * * • 9^fttttt^ how evetything in nature was useful and 
adapted to an end, 

6. itnb fei er nodi fo griljl, howevergreat he be. 

Pagre 42« — i. bie ^\Xt lG3eif\ the old tune; its content is in- 
dicated in the last stanzaof I, p. 43, 11. 21-24. 

Page 48. — i. Sli^ft^ettllof : cf. page 29, note 6. 

2. ttitii etnattbe? = einanber or ViX(.%, This pleonastic use of the 
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reciprocal is not infrequent in the fairy tale and populär bailad. 
Heine employs it repeatedly. 

Page 44« — i. gar 5tt oft, äny too o/ten, — The next three 
stanzas are of course addressed by the girl to the poet. The entire 
dialogue is reminiscent of that between Faust and Margarete in the 
scene "Siaxi^tn^ ©arten of Goethe's Faust, 

2. ^yn&tVLf quiver, twitch; compare the description of Heine by 
a Göttingen f riend (quoted by Gregor) : „Sr ^attc . . . einen 3Runb, 
bcr in ftctcr, autfcnbcr ©ctoeßung toar." The 3M*cn and bcr Äufle» 
frommer @tral^I symbolize the dualism of Heine's nature. 

3. mai5 f . • . \vSjlL^ what is properly called, 

4. IBtMtx^ : colloquial f or ber 9)2utter. 

5. ^er ba maltet, who mUs tke world. 

6. glaitü^: the change to the present tense is significant, the 
reference being to Heiners impending formal acceptance of Chris- 
tianity. See Introduction. 

7* ^e^Of archaic form of je^t. 

8. bett (eirgett ^eift* in Heiners Interpretation of the creed 
the 'holy ghost' Stands for the modern spirit of emancipation, 
political, social and religious. 

Pagr© 46. — I. bad bttnüe ^irngef^tufl, the gloomy phantom, i.e. 
superstition. 

2. getoaplinet, poetic for gemaffnet, armed, 

3. folf^e ftol^e, the more correct modern form is folc^e ftoljen. 

4. ein foli^er 9ittter bott bem l^eirgett ®t\% i.e. as poet, cham- 

pioning the cause of liberty and emancipation. The term Siitter 
l?om %t\\X became a watchword of ' Young Germany.* 

Pasre 40* — I. megt the pronunciation of this adverb, as here 
shown by the rime with @pe(f, is w?k, 

2. ©etfterberge. The reference is not to the Brocken but to the 
Grosse Burgberg, just south of the town Harzburg, on which the 
ruins of the famous old Castle, the Harzburg (built 1 065-1 069), are 
still to be Seen. 

3. )Bo0er, a variant form of t70ll ; the «er is not feit as a declen- 
sional ending. 

4. %QÜt\ian^ at present a dance or march in which the leaders 
carry torches. It is still customary at marriages in the royal family 
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of Pnissia, and was for example danced on the occasion of the 
wedding of the crown prince and the princess Cecilie of Mecklen- 
burg. — Here the word is used in a more general sense. 

5. ferge äRtt^me : cf. page 43, line I. 

Page 47« — i. A stanza of wonderful melody. 

2. The German ' Mother Goose' has a number of ' finger rimes', 
in which the individual fingers are given various fanciful names. 

3. ^öfHg regfattt^ quivering with life, 
Page 48. -- i. tOUrbeft JUr, hast become a, 

2. lote mti^ nur toenige gefeiten, i.e. with tears in his eyes, a 
sentiment with which the opening Unes of Heiners sonnet to his 
motUer („^^ btn'i^ gemo^iit, ben ^opf rec^t l^oc^ au trogen'') may be 
compared. 

Pa§re 49. — I. einer tievionteit 9BaIb!triliep alluding to legends 

everywhere current in Germany of edifices or towns that have 
mysteriously vanished, and from which sounds such as the ringing 
of bells may at times reach the upper air. In literature this con* 
ception of a * vanished church' has found its classic expression in 
Uhland's ballad Die verlorene Kirche (1812), which Heine probably 
had in mind here, and of which the first lines are : 

a^an l^öret oft im fernen SBalb 

i6on o6en^r ein bum))fed Sauten, 

2)odj niemanb toeift, toon toann es ^aDt, 

Unb toum bte @aae lann ed beuten. 

2. Stoffen, the highest peak of the Hartz ränge, much f requented 
by tourists. A railway now runs up its summit. It has been 
made toeltberü^mt by Goethe's Faust^ in which the Walpurgisnacht 
scene (see page 52, note 5) is laid on the Brocken. 

3. d^jeuner dlnatoire, "an ample second breakfast taken about 
noon, which might be considered as taking the place of a regulär 
dinner. The expression is used ironically" (Van Daell). 

4. Srot gegeben (at. That Heine should make this remark, 
even in jest, indicates at once the consciousness on the part of the 
young poet of his great power and his inherent tendency to look 
to Outsiders for patronage. 

5. rotbefrengt ; the sheep are the fawning courtiers and the red 
Gross marks on their foreheads are their Orders and decorations. — 
The poem is a wonderful blending of humor, satire and pathos. 
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Pasre 50« — I. ftammemiitflci (pron, «mu^fltfi), the Latin plural 
of musicus; musicians of the royal Household, 

2. nitb ftC • • • (off^ttr and their youth has been a period of toil and 
drudgery, 

Page 51* — I. erft refi^t, only the more or all the more, 

2. The legend of Genovef a and Schmerzenreich (' rieh in sorrows') 
is best known through the Volksbuch and Tieck's drama, Leben und 
Tod der heiligen Genoveva, The story runs that while Genovef a's 
husband, the palsgrave Siegfried, is away from home fighting the 
Moors, she is through the machinations of the villainous Golo, to 
whose keeping she had been entrusted, accused of unfaithfulness 
and condemned to die. Spared through the mercy of the servants 
to whom the execution of the sentence had been committed, she 
lives with her infant son for seven years in a cave in the forest. 
She herseif subsists on roots and herbs, while her habe through the 
grace of God is twice a day suckled by a doe. Siegfried retums, 
detects Golo's treachery and some time afterwards while hunting 
discovers his wife and child, whom he had thought dead. 

Elsewhere (Elster III, 103) Heine expresses his views on hunting 
as f ollows : 

^er (Sinn für baS (Sb(e. @(^öne unb ®ute löBt ftd) oft bunb (Sr^e^ung ben 
aRenf(^en beibringen ; aber bei* (Sinn für bie ^agb liegt im Stute. Sßenn bie 
9t^nen fc^on feit unbenflidien Qtiitix 9lei^böcte gefc^offen ^aben, fo finbet auc^ ber 
<£n(e( ein Vergnügen an biefer (egitimen Siefc^äftigung. Steine 9(^nen gehörten 
aber nic^t 5U ben ^agenben, bie( e^er ju ben Gejagten. 

3. ltad|| : to listen iOj to examine. 

Page 52. — I. ^a lä^t {tC^ 0ltt ft^ett, // ispleasant to Sit there, 

2. Notice the fine effect of the chiasm (parallelism in reverse 
Order): bie Zäunte flüftem tote mit taufenb SRöbc^enaunfien, tote mit 
taufenb Si^äbc^enaugen f(!^auen und an bie feltfamen Sergblumen. The 
eff ort to heighten this effect explains also the position of an, which 
would otherwise stand last. 

3. e?ft XtÜbllif more than ever. 

4- {ili^ • • • etltanber, see page 43, note 2. 

5. $BaI|»trQti$nafi^t, the night between April 30 and May i, when 
according to old German tradition witches gathered on the Brocken 
to celebrate their annual festival. That this latter should bear 
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the name of the saintly Walpurga, a niece of St Boniface and the 
abbess of a Bavarian nunnery, is solely due to the circumstance 
that May i is St. Walpurga's day in the Roman Catholic calen- 
dar. 

6. 9ie^fcl4, well-known as illustrator of Goethe's Faust and other 
German classics. 

7> [Reife* Heine made a trip from Göttingen to Berlin toward 
the end of March, 1824, remained in Berlin four weeks and, as 
stated in the tezt, retumed to Göttingen at the beginning of May. 

Pagro 58« — I. 9[lienb5eitlttt0, a periodical of considerable In- 
fi uence appearing at Dresden from 181 7 onward. Contributors 
mentioned elsewhere in the Harzreise are H. Clauren, Kotzebue 
and Elise von Hohenhausen. 

2. StatcHff ttntl 9IImanfor, Heine's two tragedies, written, the 
former in 1822, the latter in 1820 and 1821. They were published 
together in 1823. The order in which they are mentioned is the 
one they occupied in this volume. Heine was not a dramatist and 
neither play is of any real importance. 

3. S3l0f!dliergi$gefd^i(^tett. ^locfSbera (i.e. 'boulder-mountain') is 
a name given the Brocken more particularly in connection with its 
character as the rendezvous of witches. 

4. That Sauft is a beutfc^e Slationaltrogöbte is among other things 
shown by the many writers who either planned or composed a 
Faust: Goethe, Lessing, Maler Müller, Klinger, Lenau, Heine, etc. 

5. ber ^ferbefltfl, i.e. Mephistopheles (Mephisto), just as Faust 
and Mephistopheles in the Walpurgisnacht scene of Goethe*s Faust 
ascend the Blocksberg together. In a sense therefore Heine here 
identifies himself with Faust. 

6. ^tolberg'^SBerttigerobe, a wealthy old family, still the owners 
of the Brockenhaus. 

Page 54. — I. uitgettid^ttncl^e, ittjlrfl^en](iifte (Snt^ftnbititg, a 

Strange Sensation as if I had been transported to fairyland» 

2. Iiotter : see page 46, note 3. 

3. SrOlfettfihrftttle, i.e. nosegays of flowers growing on the 
Brocken. Owing to its height, the Brocken formerly had a rieh 
flora peculiar to itself. The annual swarms of marauding tourists 
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have almost totally extirpated it, and at present there is a law 
forbidding the picking of any flower or plant on the Brocken. 
4. ha tnirb » * * gefniffeit^ n. f. to., there is a pinching^ etc. 

Page 55. ~i. SfU^^eg, i.e. guten guBtoeg : the French version 
has bon ckemin. 

2. Profit, Latin, may it do you good, ^roftt (or the' shortened 
$rdft) is the usual expression in pledging before drinking. The 
term may be retained in rendering into English. 

3. b0))^eltett %tWX% double enjoyment; it will be noticed that 
Heine here turns to account the authentic explanation of the 
©(^neibergefeU as to the meaning of boppelte ^oefte. See page 15, 
note 4. 

4. rcfrciett, pronounce rc!rc»tert. . 

Paire 50. — I. {id| tniberfl^reil^eilb, mutuaily contradictory, 

2. ttOlit ttlietittQOrrettett, lit. ' not yet disentangled/ i.e. sHll con- 
fused. 

3. S^egriffe, essence, 

4. f c^arf ge^eid^ttete, rein inttmittierte, sharpiy outiined, clearly 

colored, The term (^pejiallarte is often applied to a small map, on 
a larger scale than the principal one, which it accompanies, and a 
portion of which it treats. 

5. XcXtt^htWXfjustasiU 

6. ^Ctttfli^ni^tgei^, Serftattbiged, %t\tXWXit^^ The German 
calmnesSf intelligence and tolerance of the Brocken are due to its 
Wide outlook and clear view. 

7. |)||iUftrö''fe: pl^iUftcrl^aft is the usual adjective. Compare 
^^illftröfität (= ^l^iliftcrei) below, words ending in «tat being charac- 
teristic of students' slang. 

8. ClaudiilB, i.e. the poet Matthias Claudius in his Rheinwein- 
liedy in which the vine-clad slopes of the Rhlne are contrasted with 
various distant mountains. Two of the stanzas are : 

Xl^ÜTingettd 93erge, sunt (Sjrempet, brinficn 
O^etoftc^e, fte^t ouS tvie ÜBein, 
Sft'ä ober ttid^t : man fann babel tild&t flitöcn, 
2)a6et nic^t frö^Uc^ fein. 

®er 95Io(f86erg Ift ber \ati%t ^crr ^J^tlffter, . 
(£r mad^t nur ^inb, xo\t ber ; 
S)rum tanken avi(S^ bec dutfud unb fein ISfiftet 
8(uf i^m bte ^reua unb üuer. 
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9. mit » • * ^tMta}fpt Bebeift, i.e. to hide its baldness. The 
SßebeÜappe, cap of mist, resembles a 92a(^tmü^e and the latter is re- 
garded as the very essence of ^l^iUftröfttät. So the 9^ärnl)erger 
@piepürger ... mit loeifter ißat^tmül? of page 34, line 22. 

Page 67.-- 1. ^^tUfttofttät, see page 56, note 7. 

2. jS^l'Ai^ ^ ^ term that plays agreat röle in Romantic literature. 
Hence the reference to manchen anbern ^xo^tn 5)cutf(^ett. The 
©timmungSbred^ung found in so many of Heine's poems, to which 
reference has before been made (page 35, note 5), merely carried 
this principle of * Romantic Irony ' to its legitimate conclusion. 

3. btc crfte 2Raittac^t, i.e. the SSalpuröiSnac^t. 

4. XtÜlli Cd^tbeittfcl^, in the most orthodox German fashion. 

5. ßeniegt man erft rec^jt, tte«tt, one doesnU really begin to enjoy 
fully untiL 

6. {{formen, manners. 

7. bcr tOiPegiengen (S^dnett, the fair one tbith her thirstfor 
knowledge, 

8. Sd||ier!e ViXi\^ C^Ienb, villages at the foot of the Brocken. The 
collocation of these two names is doubtless a reminiscence f rom the 
Walpurgisnacht scene of Faust which Goethe places in the (S^egenb 
iDon (Sc^ierfe unb (Slenb. The names themselves (@(^urle, < scoundrel ' ; 
(Slenb, 'misery*) also have an ominous sound. 

Page 68. — I. fc^ßmmbettiegteiS, tempest-tossed ; f(3^Ilmm« == j<- 

verely. 

2. codex palimpsestus, a parchment written upon twice, the 
original writing having been wholly or partially erased to make 
room for the second. As has been recently pointed out this strik- 
ing comparison is not original with Heine but is borrowed from 
Börne : 

H^ie bie föett \t%t (efd^affen, glcid^en bie ftO^fe bei ®ele^rten, uttb alfo (miSi 
iure ^erle beit a(ten ^anbfd^riften, bon toeld^en man bie langmeiligen S^ntereien 
eined !^iT(^enfHeft)aterS ober bie flfafeteien eineS SRönd^eS erft a^tra^en mu^, um su 
einem römif(^en Älafftfcr au fommen." 

Compare page 25, note 3. 

Page 69. — i. in ber ^eterdfirilte, a slip for in the Vatican^ 

there being no paintings by Raphael in St. Peter's. 
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2. Xkttittt Sfeitt^ce (pron. <t SLS cka in cAase), the Phoenix 
Theatre in Venice. 

3. Selb bei9 Gerrit, i.e. the consecrated wafer or host 

4. ^aleftri'na (about 1 524-1 594), the famous Italian composer 
of church music. The reference is probably to the mass known as 
the Missa Papae Marcelli, regarded as Palestrina's greatest work. 

5. ^^^te ift * • * fo \an%Vlf' : a characteristic example of Heinesque 
©timmunööbrec^unö. 

6. ^BerfeltagdfHmmttttg, workaday-mood, The Word is the 
more appropriate as what was depicted at the end of the preceding 
Paragraph is a ©onntagSftlmmung in the literal sense. 

Pagre 60. — I. meinte^ expressed as her opinion, 

2. eine Stelle wx^ ^oet^eiS 9leife(nefen* The passage referred 

to occurs in Goethe's Letters from Switzerland, under date of 
October 3, 1779 (Weimar Ed. IV, 4, 71). 

3. fvug, a common coUoquial form for fragte. 

4. Elise von Hohenhausen (i 791-1857) translated Byron's Corsair 
(1820) and a number of lyrics. Heine had met her in Berlin. Al- 
though she was bom at Kassel, her father had been a West- 
phalian general and her own home had largely been in Westphalia. 
It is in this sense that she is called Sanbdmännin. 

5* gegett iltnge tarnen : Heine was in reality a great admirer of 
Byron. The two poets had much in common« Elise von Hohen- 
hausen called Heine the German Byron. 

Pagre 61. — I. bie Sparen * « • augebunbett tuetbem Sinen 
SBären anbinben is students' slang for @(!^ulben machen. So einen 
93ären loSbtnben = ©c^ulbcn Bcaal^lcn.. The * leamed Siberia ' is, of 
course, Göttingen. 

2. ^attetf^fern* Next to Göttingen, Halle is the university town 
nearest to the Hartz. 

3. fi(i^ ♦ ♦ ♦ fc^en liefen, were on exhlHtion, The price of ad- 
mission was six Groschen (15 cents). 

4. ^ttnftfHitfe ; the whole passage is a satire on the impracticality 
of the Germans and their supposed incapacity for the affairs of 
politics, both home and foreign. 

Pagre 62« — I. ^ttnftfotioitp i.e. to clear himself of the Charge 
of high treason. The ^UTf(!^enf(§aften — students* societies that 
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were the cenire of liberal political thought and agitation — had in 
Prussia been suppressed in 1820. 

2. SBifo^Ü, the proprietor of a populär restaurant. 

3. ^ä^ntU fertig u. f. to., a frequently quoted sentiment taken 
fiom Schiller*s WalUnsteins Tod^ Act II, Scene 2 : 

@(!^nea fertif) ift bie Sugettb mit bent SSott, 
S)aS fd^toev ftdg l^anbl^abt, toie beS ailefTetd ®<$neibe; 
%Vi^ i^rem l^et^en ßo))fe nimmt fie fed 
2)er S)in0e aRag, bie nur ftd^ f eiber rtd^ten. 

4. mit Sttetftett gilt^ is most regarded» 

5. matt {0 bn^tt, Berlin dialect for blog fo tun, merely act so, 
merely pretend, 

6. tv\t XttS^t, mosi 0/ all. 

7. The Sntenbant'^ {mana^er) here ridiculed is Count von Brühl 
The clause in quotation-marks refers to Bottom's " What beard were 
I best to play it in ? " Midsummer Nighfs Dream^ 1, 2 (Mod. Lang. 
Notes, 24, 123). — 8. Uorgejet^net drawn, 

9. Maria Stuart, i.e. in Schilier's play of that name. 

10. fli^Ott * * • de^i^rt, belongs to as late a periodas, 

11. Christian Gumpel. Lazarus Gumpel, a Jewish banker of 
Hamburg, is meant. In another part of the Reisebilder (Die Bäder 
von Lucca and Die Stadt Luccd) he is burlesqued under the name of 
Gumpelino. 

12. Lord Burleigh, again a character in Schiller's Maria Stuart, 

13. Stettt50))f* The 3opf (cue) is symbolical of the formalism of 
a bygone age, a notion that is enforced by @tetn (i.e. petrified). 
Like Gumpel, the lady is, as the name Lilientau shows, of Jewish 
birth and may be assumed to belong to the uncultured nouveaux 
riches. — The abbreviation ge6. = geborene, nie. 

14. attd bf tt ÄttÖCtt Ittffett^ lose sight of, 

15. tSttf^ettbe* The m'eaning is that the care as respects his- 
torical accuracy of costume is so great that the observer is deceived, 
i.e. regards as real what is merely illusion. 

Pagre 63« — i. Silittettfiteitt, professor of zoology at the Univer- 
dty of Berlin. 

2. SHOtttittifll^e 3attiifll^a^rett0|pet* Spontini, an Italian by 
birth, one of the prominent composers of that day, was made 
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Director General of Music at Berlin in 182a The janizaries are 
the old Turkish Standing army — anruly and turbulent — sup- 
pressed after a fierce struggle in 1826. The ^aititfc^atenmuftf which 
Spontini favored is therefore music of the noisy, deafening kind, 
Rauten« unb 2:rompeten[f>ettafeI, as Heine elsewhere calls it. 

3« C^(ef att^tett ; an elephant actually appeared on the stage in one of 
the pieces (Elster VII, 184). — 3^ailltllind/ tatn-tamsy a species of drum. 

4. $(atil, in his Republic (IV, 424). Cicero in his De Legibus 
(II, 15, 38) refers to this passage in Plato. 

5. ^ogltet, a celebrated dancer of the time. 

6. j^ttf^l^olj, a Berlin historian, attacked in the press of the day 
(1823) for his shifting attitude toward Napoleon. He subsequently 
wrote a ©efc^ic^te S^apoleon ^uonaparted. 

7. The 93unbc8tog, formed in 181 5 and meeting at Frankfurt on 
the Main under the presidency of Austria, consisted of delegates of 
all the German states. It possessed little real authority. 

8. bie fleitten Sf^rftett* Some of these, as for instance the duke 
of Weimar, were politically liberally minded, and the greater re- 
actionary powers frequently brought pressure to bear upon 
them. 

9* aff^tt großen Oftennb im Dftett, i.e. Russia. Fear of Russia, of 
a Slavic invasion, has long been a potent factor in German 
politics. 

Pagre 64. — i. ]|OttOttert* The terms l^ononeren and \i^% $onorar^ 
apply to the pay of professional men. 

2. %!^^^ the sacred bull of the Egyptians. 

3. esote^nfdlf Cfute^rifl^ (Greek terms), belongingto the outer circle^ 
belonging to the inner circle,, i.e. fully initiated into all the mysteries, 
that, as Heine elsewhere puts it, are nur ben ©d^ülem ber etften 
klaffe (efannt. — A similar interpretatioh of dance as pantomime 
will be found Elster VI, 299. 

4. f^Ürftenfneil^te, since the I5th Century the Swiss have served 
foreign powers as mercenaries^ often forming the body guard of 
reigning princes. The papal guard is still Swiss. 

5. fo ^tnwxxit ttieirbeit, i.e. 'Schweizer* came to stand for 
mercenary or confecHoner without reference to the nationality of 
the individual. 
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Pas^ 65* — I. CerranteSy see Don Quixote^ Chapter 2. 

2. ^reifi^molber, i.e. a student at the University of Greifswald 
(in Pomerania). 

3. äBei^Mer, a thin whitish beer brewed and drunk especially in 
Berlin. 

4. 9^11 ! 9^tt ! coUoquial f or S^utt ! 92un ! said in a conciliatory 
tone. 

5. beflO « ♦ • ^efd^itr, into all the greaUr passion did the Greif s- 
walder work himself, 

6. aUbeittfliten 9}0ff. Students, especially the SBurfc^enfc^after, 
affected old-German costume. 

7. Blücher, Prussian field-marshall, who perhaps saved the day 
at Waterloo, the idol of his men and of the nation. To the SBur« 
fc^enfc^after he was the type of the öld German. 

8. @aiieit (= Latin /d|^% the old historic divisions of Germany, 
still Seen in such designations as Freiburg im Breisgau, Thurgau, etc. 

9. ad^innbUiersig^ i.e. on account of the greater divisibility of 
this number, allowing division and subdivision. 

10. IBurbe, applied more particularly to a poet dealing with a 
(trite) patriotic subject. In the last quarter of the i8th Century the 
Word acquired an ironical coloring. 

Page 66. — I. ^ermanmS unb bev ^ermaitni^fiitlacl^t. The 

eame Inspiration that the legend of Faust afforded iSth Century 
German idealism, the story of Arminius (Hermann) fumished the 
German patriotic muse. The ^emtann^fd^Iad^t is the battle of the 
Teutoburg forest, A. D. 9, in which a large force of Romans under 
Varus were routed by the Germans under Arminius. 

2. ^nfi)l|ie()oeg, a road made of fagots through marshy land. 
Translate corduroy-road, 

3. OttOttiatO|ldifcl^, i.e. the sound of the verses suggesting the 
character of the @ümpfe and ^nü))peln)cge. 

4. bebenflilitfitett, questionable, equivocal, The meaning is that 
such an illusion has its dangers. 

5. f (l|tit00ierett is to drink f ratemity, bringing with it the use of 
the familiär hVL. 

6. ^tt Üit ßimbedtiatev/^ reseryed at present for especial oc- 
casions, such as a ©tiftungSfeft or the ^atfetd ©eBurtiStag. At its con- 



120 NOTES [P. 06 

clusion a rapier goes the rounds which is thnist through caps of 
the paiticipants. The first three stanzas are as f ollows : 

fiUti \<SitDtiqt ! 2)etttfdglanb8 ®a^ne, 

Seber neige Saut ertöne 

(Stuften Z&nen nun fein Oi^r 1 (Suer SSaterlanbSgefang I 

^ört, idg ftug baS Sieb ber Siebei ! Ißaterlanb I bu Sanb bed StulgmeS, 

^drt eS, meine beutfij^en Grübet ! SBetl^ iu beineS ^eiligtumeS 

^E eS toieber, froher df^ox I Gütern uu8 unb unfet ©c^toert l 

^ab' unb Seben 

SDir 5U geben, 

©inb ttJit allefamt bereit,— 

©terben gern ju jeber ®tunbe 

Sd^ten nid^t ber XobeSttunbe, 

SBenn ba§ %ater(anb gebeut 

7. Wilhelm Müller (i 794-1 827), a gifted lyric poet to whom 
Heine elsewhere acknowledges his indebtedness. He is particularly 
known by a cycle of love-songs entitled ^ie fd^öne 3)^üäerin, which 
Franz Schubert set to music. 

8. Rückert (i 788-1 866), a writer of great productivity both as 
translator and original poet ; noted especially for his virtuosity in 
the handling of verse and rime. 

9. Uhland (i 787-1 862), poet and scholar, master of the ballad. 

10. Methfessel, a populär composer and author of a ^omnterd^« 
Buc^, with whom Heine was personally acquainted and of whom he 
had written an appreciative notice in the Gesellschafter. 

11. Arndt (i 769-1 860), the virile poet of the War of Liberation. 
The famous lines here quoted are from the Vaterlandsltedf of which 
the complete first stanza is as f ollows : 

%tx ®ott, ber (Sifen toad^fen Iie|, 

S)et tooSte letne ^ut&tit, 

2)rum gab er @äbe(, (Sd^wett unb @))ie| 

ajem SKann in feine a^ledöte ; 

5)rum gob er i^m ben füi^nen SWut, 

2)en 80m ber freien SRebe, 

S)aB er beftänbe bis aufS fdlvA, 

8ii» in ben %o\> bie flfelgbe. 

12. (raufte t^, a reference to the opening lines of the last three 
stanzas of Amdt's poem, which are respectively : Sagt braufen, tocA 
nur braufen fanni^Sagt Hingen, toad nur Hingen lann! — ^(i^i toelgen 
tood nur melden lann I 
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13. „(BälUlh" (181 3), by Müllner, the best known of the Schick* 
sahtragödien {* fate tragedies*), and immensely populär in its day. 

Page 67. — I. f^iattifli^e ^Hegett, extensively employed as a 
blister and irritant. The coUocation* is in Heiners vein. 

2: ^ü^htlif a Swiss diminutive form of the name Barbara. 

3* fd^ittt Itttb hlüfi* The parody of Ossianic Situation and style, 
which from here on is gradually worked up to, iirst becomes pro- 
nounced page 68, line 19 (Steine (Seele ift traurig ! n.^.to.), to culminate 
in the paragraphs following. 

Pagre 68« — i. tBnen toiber^ sfn'Jke a responsive chord, 
2. ha& tofenbe ^imtattf tkc turmoU of the room (Gregor). 

Page 69« — i . 9)^0ttb* The apostrophe to the moon that f oUows 
(p. 69, 1. 19 to p. 70, 1. 14) is an exact version of a passage from 
Ossian's Darthula. The original reads: 

Daughter of heaven, fair art thou ! the silence of thy face is pleasant. Thou 
comest forth in loveliness : the stars attend thy blue steps in the east. The 
clouds rejoipe in thy presence, O moon, and brighten their dark-brown sides. 
Who is like thee in heaven, daughter of the night? llie stars are ash?med in thy 
presence, and turn aside their green, sparkling eyes. — Whither dost thou retire 
from thy course, when the darkness of thy countenance grows? Hast thou thy hall 
like Ossian ? Dwellest thou in the shadow of grief ? Have thy sisters fallen from 
heaven ? Are they who rejoiced with thee, at night, no more ? — Yes ! they have 
fallen, fair light I and thou dost often retire to mourn. — But thou thyself shalt fall . 
one night ; and leave thy blue path in heaven. The stars will then lift their 
green heads : they who were ashamed in thy presence, will rejoice. 

Thou art now clothed with thy brightness : look from thy gates in the sky. 
Burst the cloud, O wind, that the daughter of night may look forth, that th(% 
shaggy mountains may brighten, and the ocean roll its blue waves, m light. 

2. behtern ^nbltc!» See page 12, note 2. 

Pagre 70. — I. $afi bu oleici^ mit beitte $alle^ for the original 

Hast thou thy hall like Ossian ? the ecstatic youth identif ying him- 
seif with Ossian. 

2. (Sin tool^tbelannter^ one of the ®ötttnget Sanbdieute (p. 61, 1. 2), 
as appears from page 71, line 9. 

3. toirtff^aftete . • . mdrberlil^r ^^^^ 0» infernal racket 

4. fle lüden, that they were lying, 

5. bag i^ berb(ttte, that my Ufe is ebbing away. 
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Page 71«— I. Jier . . . I^trtllldti, that will strip me of my 
leaves, The lines föatltlll Ulf iffl • • . flltbeil are from Ossian's Ber- 
rathotiy in Goethe's yersiont IVgriAers Leiden,, Weimar Ed. 19, 175-6. 

2. fommett, ber^ he will come wko, 

3. I6a|ftiinme, subject of üHrtobte ; attcS is object. The ©afefttmmc 
belongs, of course, to the too^tbcfanntcr, nic^t fc^r magerer Srcunb. 

4. bei ttiem . . . bie Ofenfterfc^eibett, whose window-panes. 

5. )oit\f i.e. much liquor. As a matter of fact, Heine was, as 
much from choice as necessity, extremely moderate in his use of 
alcoholic drinks. 

6. Frankfurt am Main had a large Jewish population and. was 
one of the centres of anti-Semitism. 

Pagre 72. — I. ^Ud biefem Satmett. The reference is to a short 
passage omitted in this edition, in which a wildly fantastic dream 
is described. — 2. bte fliOe ®eilietnbe. See page 59, line 16. 

3. farmotftnrote (pron. oi as in French), crimson, 

Pagre 78. — I. »ulbiil^ßtcber. 93uI5uI (also written mmX) is 
a Persian-Arabic word designating an eastern bird, of the thrush 
family. On account of its sweet song it has been called' the ' night- 
ingale of the Fast.' 

2. ^ttVXt^Xtf cameis; there is perhaps a play upon the word, ^amel 
in university slang meaning a) a Student not belonging to any of 
the students' societies and hence b) a Student taking no part in 
the jovial and hilarious side of Student life, i.e. a 'dig.' 

3. ^ongrctlifc^cn SSÜlfCtt* The allusion is to the military rocket 
invented in 1808 by Sir William Congreve, and named, after him, 
the Congreve rocket. 

4. ^ourii^^ according to the Mohammedan tradition the beaute- 
ous maidens that are the companions of the faithful in paradise. 

5. S3riK!enbtt(^^ the same as the (S)ebä($tnt36u(^ of page 54, line 26. 

6. itt (Srntaitgetttttg berfelbettr i^ default of such, 

7. bed $nn$ctt kion ^aQagonia. The palace of the prince of 
Pallagonia is described by Goethe in his Italienische Reise in the 
letter dated Palermo, April 9, 1787. The name has come to 
symbolize the bizarre and monstrous. 

Page 74. — I. Xurttgemetlt^lft^tt, The reference is to the 
3:urneT organized by *father' Jahn in 181 1 and to the SBurfc^enft^aft 
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founded in 1 815. In the case of both these associations an attitude 
of Protest against the reaction as personiiied in Metternich developed 
into more or less dearly defined revolutionary tendencies. The^ 
both also affected ancient German (altbeutfc^) dress^ By ^uritge« 
meinplä^e commonplace pairioiic seniitnents are meant. The word 
itself is a playf ul Compound of Xuntgemetn, gymnasHc association^ 
S^umpla^, open place for gymnastics and (Demeinpla^, commonplace» 

2< ^Ol^anttei^ $fl0(( = Jan Hagel, a Dutch designation of the 
plebs, the rabble. The change from Jan to Johannes makes the 
combination approximate a real name. 

3. Üettebett is also used in the sense of befuddled^ the worse for 
liquor, The play upon the word may perhaps be rendered ^yfo^y 
^oing upy groggy Coming down. 

4. Clauren. H. Clauren, anagram and pseudonym of Carl Heun 
(1771--1854), the immensely populär author of a prodigious Output 
of vapid, sentimental, commonplace fiction. 

5. befagterma^en^ as a/oresaid; this pedantically stiff expres- 
sion serves to heighten the contrast with the ecstacies of the 
Schweizer. 

6. bemagogtfd^e : inasmuch as the light, emblematic of truth, is 
conceived as vanquishing the medievalism represented by the 
armor-clad knights. — It was dangerous to be suspected of S)ema« 
gogte. A highly entertaining account of the trial of a Student on 
this accusation before the academic senate may be found in Hauff' s 
Memoiren des Satan I, Chapter 10. 

7. Unterfud^ung, i.e. a judicial inquiry into this desperate- 
Geisterschlacht. 

Page 75. — I. ftl^ (dat^ ttidtt trSumeU lie^^ did not dream. 

2. Sott • • • ^inteUltng, ifa Classification must, 

3. %\^t^)fyxa\t^ : usually thought to refer to the GreeK Theo- 
phrastus, — from whom George Eliot's series of essays Theophras' 
tus Such takes its title — the pupil of Aristotle. Thesixth book of his 
Principles of Vegetable Life treats of the smell and taste of plants. 
According to Elster VH, 414 änd IV, 226, however, Heine has in 
mind Theophrastus Paracelsus Bombast (1493-1541), physician and 
Scholar, an author well-known to German romanticists. 
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Pagre 76. — I. fran^ilftfdic SBorte* Even during the Parisian 
residence of the second half of his life Heine adhered to this view 
Of the essentially unpoetic character of French verse. 

2. S4nee(9c^eir, ravines north of the Brocken, so called because 
the snow remains there later in the season than elsewhere. 

Pa^e 77.— I. bie dfheifi^ifc^e Sanbtoel^r, the Austrian militia 

had acquired a reputation f or slowness ; hence the familiär lines : 

9htr immet (anafam )}oran! 9}ut immer lattflfam t)orQn! 
2)a6 bie öftrei(^lc^e Sanbtoe^r aut^ nac^fommen faniu 

2. bie falyle Partie, the bare portion, embracing the last hundred 
feet of the elevation. 

Pagre 7 8. — 1 . 83(Stterl4o(}art, leaf-bearing trees, deciduous trees ; 
i.e. the ^uc^en and Sieben in contrast with the S'label^ola. 
^. tottett, freakishy giddy, 

Pagre 79. — i. tantenliaft bergnftgt, /f>&^ «///i^^^Ar^ ^»»/tr. 

2. fdlaut breiti, watches it all. 

3. bad flftötte S&ttttX be^al^Ieit^ f 00t the bill.pay thepiper. The 
figure of the t^erbrieglic^er 0()eim is doubtless suggested by Heiners 
relations to his uncle Salomon, who also periodically had to * foot 
the bill.' 

4. nimm ttniS mit ; reminiscent of Goethe's poem Mahomets Ge- 
sang, 11. 35-37 ; 

93ruber, nimm bie trüber mit, 
iVitt iu beinern a(ten SJater, 
^u bem elD'gen Csean. 

5. Hott « • • ^lÖltgett, of resounding beams and beaming sounds. 

6. ßaifer $eittrtctl, probably Henry the Fowler (919-936). 

Pagre 80. — i. (SiS bleibett tot bie Xotett, motivating her turn- 
ing from the dead emperor to the living poet. The last line of this 
stanza is perhaps the finest of the poem. 

2. Uttb ttur ber Sebenbige lebt ; slightly reminiscent of Schiller's 

lG3ir, toir teben! Unfer finb bie ®tunben, 
Unb bet Sebenbe \fiX «ecfit. 

{An die Freunde^ 

3. Sfdp ]|ie(t * • • erflattg, another instance of the ©timmungd« 
brec^ung, that became a mannerism with Heine. 
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4' (Stfll^eittltltgiSttPelt iporld of phenomenc^ is the world without, 
(S^emütötoelt {^luorld of feeling) the world within. 

Pagre 81. — I. itnfer feßger SBetter, our lamented cousin, i.e. 
Till Eulenspiegel, the traditional wag, still alive in the mouths of 
the people. He is the hero of a sixteenth Century Volksbuch. The 
Story in question is frequently alluded to: Eulenspiegel is in a 
merry mood whenever ascending a mountain because he has in 
mind the descent that foUows. 

2. S9ldfltt, some distance south of Lübeck. The tombstone is 
still shown there. 

3- Slfettfteitt, rising some 6oo ft. above the Ilse. See Illustration. 

4. ^(tt) ; erected in 18 14 by Count Stolberg- Wernigerode inmem- 
ory of comrades that had fallen in the War of Liberation. 

5- ®OttHttIf j compare page 13, lines 5-6. 

6. ciuet Unfetet Befantitefien %\tl^tt\ the reference, as Archiv- 
rat Jacobs at Wernigerode informs me, is to Theodor Hell*s poem 
Der Ilsenstein und Westerberg im Ilseniale, which appeared in the 
Abendzeitung for September 8 and 9, 1824. For the Abendzeitung 
See page 53, note i. Theodor Hell (pseudonym for K. G. Th. 
Winkler), editor of the Abendzeitung^ was once well-knawn as lyric 
and dramatic poet, translator and publicist, but is now forgotten. 

Page 82. — i. S93otIge(* = ^ol^Igelboren, Esquire, humorously 
added : the eminently respectable author lacks Imagination. 

2. ttütoet^ltngett ber SRagnet'nabel; the Ilsenstein actually causes 
such a Variation ofthe magnetic needle, 

3. SttttcBurger ^l^ronif, a chronicle of the city of Liineburg, 
southeast of Hamburg. It is the work of the provost Jakob 
Schomaker (1499-1563) and is of especial value for the period of 
the Reformation. Heine's parents had moved to Lüneburg in 1822. 

4* 8BtI{l!6t0tll)* The expeditions to Italy^ which virtually began 
with Otto I (936-973), are in their consequences generally thought 
to have been disastrous to the German empire. Welsch^ * Keltic,* 
at first of the Romanized Kelts of France, and then of the Italians, 
a non-Keltic Romance nation. 

5- ronttf^e ftatfet JU Hetfirit; the crowningas Roman Emperor 
was a function of the pope. 
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Pagre 8S. — i. Ini| • • • imtrbe, things began to swim. 

2. Heine's baptism — it was of course in no sense a conversion 
— falls between the time of bis tour through tbe Hartz (1824) and 
the date of the publication of tbe Harzreise (1826). It took place 
in June, 1825. Tbe words in fo miBIic^er (Stellung symbolize the 
plight Heine was in, the obtaining of the desired official appoint- 
ment being dependent upon bis apostasy. 

3. ^ar^e* Of the three Parca, or Fates, Clotbo spins the 
thread, Lachesis determines its length, and Atröpos (:= ' not to be 
averted *) cuts it. 

4. loetttt * * • atti^f ^rid^t, if only one does say it some time, 

5. ä^Sgetl ♦ ♦ ♦ immerhin, no matter whether, 

Pagre 84* — i. attbermeitig, Le. elsewhere in bis published 
works. 

2. (Srfci^eiltltltgeit beiS X^^t^^facts of everyday existence. 

3. Georg SartorinSy professor of history at Göttingen. 
4* a0e frembe : see page 8, note 2. 

Pagre 85. — i. gefaßt Uttb gefttngen, said and sung, tbe old tra- 
ditional formula in German, fagen referring to epic narrative, 
fingen to lyric song. Notice tbe alliteration. 

2. Rübelandy a village that is somewhat of an industrial centre, 
but which is now visited chiefly on account of tbe two large 
natural caves that are found in its vicinity. — The epitbet fd^miebe« 
bunleln has the Homeric ring. 

3. gar = fogat, even, 

4. 9io§tra^)ie, a rock rising, almost perpendicularly, some 650 
ft. above the bed of the Bode. 

5. foloffo^le, a favorite adjective with students. 

Pagre 86. — i. ab^attbeu ♦ • ♦ fottt, was no longer on hand or 
rather onfoot, 

2. @ie^ she^ i.e. his beloved. The initial capital is intended to 
indicate the peculiar emphasis that falls on the word. 

3. Paris ; the reference is, of course, to the judgment of Paris. 
4* ber erfte 3Rai : May i, 1826 is meant. 

Pagre 87. — i. SterlJHtbeiritttteit ; die Vierlande is a district 
south of Hamburg, on tbe east bank of the Elbe. It supplies 
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Hamburg with fruit and flowers. The wonien wear a striking co«- 
tume. 

2. SSSnifettfittber* " The first of May used to be the special f 6te- 
day of the foundling or orphan-ckildren at Hamburg, They 
marched in procession through the town, receiving numerous small 
gifts of money from the charitable Hamburghers. All the schools 
were closed, and the whole town took part in the festival" (Buch- 
heim). 

3. ^[ttttfifctttftieg^ Maiden Latten the fashionable promenade of 
Hamburg, an imposing wide street fronting the basin of the Inner 
Alster. Heine describes it at length (Elster IV, 103). 

4. ber S3ettler* '' Heine alludes here to the old beggar^ who, in 
his days, used to have his stand at the Lombardsbrücke — the 
principal bridge of Hamburg — and who was one of the most 
familiär figures in the town" (Buchheim). 

5. bai? ßrO^C SoiS, the first prize (in the lottery), 

6. SHafler* The reference seems to be to a certain Joseph 
Friedländer, who shortly after the publication of the Harzreise 
actually sought to revenge himself by attacking the poet on the 
streets of Hamburg. 

7. AgneSy i.e. the poet's cousin, Therese Heine, a younger sister 
of Amalie. Heine's passion for her dates from the summer of 1823. 

8. ff^ttierett is in contrast with artiger Sieblid^feit and seems to 
combine the two notions of heavy and melancholy (fc^toemtütig). 

Page 88* — i. ^(oe: pronounce as three syllables. "The plant 
often delays flowering for many years, and then pushes up a 
fiowering stalk with great rapidity, sometimes at the rate of i f oot 
or even 2 f eet in twenty-f our hours " (Encycl. Brit.). The State- 
ment that it bursts into nower with a loud report, though more or 
less traditional, has no basis in fact : it was needed here for the 
effective climax that follows (p. 89, 1. 1). 

2. ttid^t ntal = tttc^t etnmaF, not even, 

3. (S^rifHatt, a servant. 

4. eilt eittjigCiS 9)la(, a reference to his early love for Amalie, 
Therese's sister. This love met with no response (S^angel an @en« 
nenf(^ein unb ^ärme). 

5. gar = f ogar, even. 
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Page 89. — I. Sroitie* Heine elsewhere (Elster III, 104; 
322; 423; V, 288) repeatedly speaks of the world and of man as 
products of the Sronie of God, in this sense the ' poet ' of irony 
par excellence, Stonie would here accordingly seem to stand for 
bte SBelt, the world^ and the contrast with bei ^immel becomes 
obvious. 

2. etft : Le. if the fragrance is so overpowering during the day^ 
what will it be when night comes. For the sentiment compare 
page 35» note 2. 



VOCABULARY 



The endings of both the genitive Singular and noxninative plural of nouns are 
given, except in the case of feminines, where the ploral alone is given. Strong 
verbs are foUowed by the vowels of the preterit and past participle. In the case 
of Compound verbs the sign S, indicates that the verb in question is strong or 
irregulär, and that the vowels of the principal parts will be found under the simple 
verb. All verbs not marked S,, or not accompanled by the vowels of the prin- 
cipal partSi are weak. Separable Compounds are indicated by a hyphen between 
jbdverb and verb (ab«Bted^ett). Accent is marked wherever a misconception of the 
German pronunciation seemed liable. 



9t 

9BMIbttttg,/., -en, picture. 
al^»(Iil]|ett, to cease blossoming, 

fade. 
ab'fnttSltn, S., to tear down; 

pluck. 
9iettb, m., -Ä, -e, evening. 
ntnttfftn, n,, -^, supper. 

Kfiettbinalltjeit/t-en; supper. 

W^tntnot, »«f -e^/ sunset glow. 
9l(ett)l}eittt1t0^/, Evening News. 
aBeitteiterlici^, fantastic, roman- 

tic. 
ahtt, but; however. 
aB'fal^rett, u, a, to drive oflf, de- 

part. 
aBgeÜrOll^ett, broken (o£E), dis- 

jointed. 
üh^Ütfltn, S., to leave, depart. 
üHtitf^maät, insipid. 

Vbqt^iimaätfitii, /., -en, insi- 

pidity 



al^0etragett, wom out. 

^bgtttttb, m., -e8, *c, abyss. 
Wüf^anhlnn^, /., -en, treatise. 
aMapptn, to truncate. 

abfiittteirfeiett, to depict, por- 

tray. 
%hmax\^, m., -eS, 'e, start, 

departure. 
aH-^fiÜlfett, to pick, pluck. 
?Himfe,/.,-tt, departure. 
ah'Xtiitn, to depart. 
ahmditcn, to train (of antmals), 
9[Bfc^ieb, «., ^, -c, leave, part- 

aB^fi^iegett, S,, to shoot off, 

discharge. 
ab'fd^Iagett, S,^ to strike, cut off. 
aü«fc^neibe|t, s., to cut off. 

9lbf(^ttitt, m.y -^, -e, section. 
abf^ftffig, precipitous. 
^bftd^t,/., -cn, purpose. 
abflf^tlid^, deliberate, with con- 
scious purpose. 
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all«f))reil^ett, 'S"., to deny. 
ühfttaft% abstract 
?UifttrbUät',/.,-cn, absurdity. 
WttPeid^ttng,/., -en, Variation. 
ah^totuhtUf toanbte, getxianbt, to 
tum away. 

al^^merfett, ^., to throw off. 

9(itoef enl^eit, /., absence. 
%tttnV, m., -c3, -e, accent. 

9(ccPfeeittne(mer, m.f-2, —, ex- 

cise (internal revenue) gather- 
er; bie Ferren — , the gentle- 
man of the excise. 

üä^l ah I oh ! alas I 

ÄWtl//f -tt; Shoulder. 

^ifiinnMtTli^, forty-eight. 

K^tttttg,/» esteem, respect. 

Ktlieitf ».» -^, -9, adieu. 

allKg, noble. 

9l)irerfenfl0d!eI,/,-n, flourish. 

Äffe, m., -n, -tt; ape. 
ÄgJj^l'teit, »M -8; Egypt. 
äl^ttltf!^/ similar, resembling. 
afa)ie'mtf4f academic. 
UlM'nO, m., -g, -ö, albino. 
OÜ, all, every; alQlOrf, there. 
ttttcrbeft^, best of all. 
^Uttfiti^li^ftt, «., -n, holy of 

holies. 
atitxUi, all kinds of. 
üUttlxth^^, most charming. 
aUetf^dnfi^, most beautiful. 
aUtttüp^U^t ™ost valiant. 

anenoe^nigfi, least of all. 

aU^tmÜn, general, (generally) 

current. 
äüm&fl^üäll, gradual. 



Wonntpttüdt {pron. SCSonge^ 

OS in French, but with three 

syllables) ,/., -it, f uU-bottomed 

wig. 
aKmo^, where, in which. 
aflsit, too, all too. 
att^ttiierli, over bitter, over 

harsh. 
?r(oe, /.,-«/ aloe. 
tlI>//> -Ctt/ the Alps. 
atö, when ; as, as if ; than. 
atöbattlt^^ then, thereupon. 
a(fo, accordingly, therefore. 
aÜ, old; bie Sllten, the ancients. 
altbeutfl^r Old German, Teu- 

tonic 

9UertftmUil§!eit,/., -en, antiqui- 

ty, ancient remains (//.)• 
aUgrieii(tfci^, ancient Greek. 
altflng^ (' old-wise *)> precodous. 
ftmilitr elderly. 
altfSli^fifci^, Old Saxon. 
alttierfattett, long ago decayed. 

3(mme,/., -n, nurse. 
Slmt, «., -c8, "er, office, duty. 
an, at, in, on. 
Änac^roittiS^iiini^, w., — , -wen, 

anachronism, 
9(na(^^f e, /., -n, analysis. 
Ätttttomic^/., -n, anatomy. 
anato^'mifd^, anatomical. 

an^i^elangett, to concem. 
an^Httbett, ^m to tie. 
9[ttliUtf, w., -S, -c, sighti view. 
ait'BIiffen, to look at. 
att^dringen, ^., to apply. 

9(nba4t,/.| devotion. 
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%nhtvätn, «., -8, — , remem- 
brance, commemoration, me* 
morial. 

anhttf other; next. 

an'btX^, different. 

attb^rtoeitig, in stnother connec- 
tion. 

an^htnitn, to indicate. 

%ntfb9^it, /., -n, anecdote. 

9(ttfattg, m,y -d, ^c, beginning. 

an^fangett, s,, to begin. 

9(nfertigttng,/M preparation. 
9(njlttg, m., -c8, ^c, beginning, 
semblance, trace. 

ait^freffen, a, e, to eat into, 

scar. 
m^f^ttn, to lead. 
an^Vatitn, to fiU. 
an^geien, S., to state, report, 

indicate. 
att'gel^üreit^ to belong to. 
angette^ttt^ pleasant. 
angefoffen, fuddled, tipsy. 

^ngorafa^e, /., -n, Angora cat. 

angreifenb^ over-powering, fa- 
tiguing, intoxicating. 

an^grinfett^ to grin at. 

^ttgßf /•» % ^ear, terror. 
ängftU^^ terrified, fearful, anx- 

ious, timid. 
angftlOiS, fearless, without fear. 
^nl^änger, »f., -^, —, adherem. 

associate. 
Sftt^^e^/., ~n, height. 
att^htüpfett, to Start. 
üWlommtn, S,, to arrive. 
%ntun^t,/,,% arrival. 



au'la^tn, to lau^li at 
^[ttlattf^ w., -8, 'c, Start, run. 
^nmui, /., charm, grace. 
anmuttgr charming, pretty. 
awutf^mtn, S, (ftdi), w.gen.^ to 

show an interest in. 
an^tic^teit, to cause. 
an-fd^auen, to gaze upon, lock 

at. 
^ttfdtattitltg,/., -en, contempla* 

tion, intuition. 

$(nf(4attitngd(ebett, if., -d, — , 
life of contemplation (intui- 
tion). 

$(ttfci^lag$ettel, m., -^^ — , poa- 
ter. 

att'fel^ett» S., to view, look at. 
9[nfe](ett, »., -d, appearance. 
attsf^ted^ett, «S*., to appeal to. 
SlltftaJt,/., -«i, preparation. 
an^ftO^ett, «S"., to strike. 
an^ftra^tett, to shine upon, illu- 
mine. 

an^fitreic^ett, S,, to paint. 

^nftrtfi^, w., -«, -€, air, touch, 

dash. 
^tttn^, «., -c8, -c, countenance. 

an^treffen, 5"., to meet with. 

tdtttOOrt,/., -cn, answer. 
aitttOOrtcn, to answer. > 

an^tiertratten, to confide, entrust 

wxmt\\z% ic, ie, to point out. 

an^gtel^en, s., to put on ; fid^ — » 

tp dress. 

att»5Uttbett, to light. 

Gipfel, « ., -S, ^ apple. 
Ä^IOÖ'^ w., -«, Apollo. 
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üpOiflt^UmtÜQ, like an apothe- 

cary's shop. 
^ppttit^ »f., -S, appetite. 
Üqna^tOtf m., -8, equator. 
9ivaht&^U, /., -n, arabesque. 
ata^hx^tij, Arabic. 
arbeiten, to work. 
örgerüci^, vexed. 
Srgern, to vex. 
argloi^, without design, at ran- 

dom. 
Wna, m., -c3, -c, arm. 

amt, poor. 

^Vt, /., -CH, kind, species. 
artig, nice, pretty, pleasant. 
Wc^tf m,, -eS, *c, physician. 
ÄfUe'til, /., aesthetics. 
äfi^e^tif^ aesthetic.^ 
9ltem, m., -^, breath. 
^tlaiSl^Ut, OT., -es, % satin hat. 
atmen, to breathe. 
^tom% «., -S, -c, atom. 
auc^, also, besides, moreover. 
auf, upon, on, at, in. 
auf^binbett, S,, to tie on. 
auf'blül^en, to blossom forth. 

aitf'faitgett, s., to catch. 
auf'ge^en, S., to rise. 

aufgeflart, enlightened. 
aufge|l{lan3t, planted, arrayed. 

auf^tcben, s., to lift up. 
auf^^ren, to cease. 
aufmerffattt, attentive; — 

ma^tn, to call attention. 
auf'^affen, to watch, look out. 
attf^rStttttett, to put in order. 
auf-re^nett, to enumerate. 



onf»rid|tett (fic^), to sit up. 
auf^fd^tagett, s,, to open. 
attf«fci^Ue|ett, s,, to open. 
auHd^reien, s., to cry out 

ani'iptXXtn, toopenwide; auf* 

flefperrt, gaping. 
auf^fteben, s,, to get up, rise. 

aufsjleigen^ S., to rise, mount. 
aufsfiettett, to set up, exhibit. 

auf^ftral^ten, to light up, bright- 

en up. 

auf^fud^ett, to look up. 

$(ltftrag, m., -S, ^c, commission, 
message. 

ottf^treiben, tc, tc, to procura 

(after diligent search). 
Stttfttiarttttlg,/.,-««, attendance; 

feine — mad^cn, to pay one's 

respects. 
Slttge, «., -S, -n, eye; an^ ben 

kugelt berlieren, to lose sight of . 
Ättg(e)lei«, »., -«, — , little eye. 
^Ugenbliff, m., -3, -e, instant, 

moment. 

^ttgenfreii^, m., -cS, -c, orbit 

(of the eye). 

Slttgettttim^er,/., -ti, eyelash. 

ttn§f out, from. 

atti^^bre^Cttf *^*f ^^ break out. 

aud^breiteu, to spread out. 

^Ui^bruff, »»., -^, *e, expression. 
au^'hvMtn, to express. 
an^^VÜäliäl, expressly. 

aui^^fatten, S., to tum out to be, 

prove. 
aumfit'li^f detailed ; SCuSfuSr- 
Itc^eieS, further details. 
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mB^^tiitn, s,f to go out. 

attiSgcmaci^fett^ grown up, adult. 
an^^g^titUf S., to pour, shed. 
nn&'ffititiltn, S., to smooth, ad- 

just 
auS'^qttX^tn, i, i, to reach out. 
an^-fialttUf S,, to stand, endure. 
am^'^attd^eit, to breathe forth. 

mt^'i^autn, s., to hew out 
ani^^ntfett, s., to call out. 

andfci^lie^Kf^, exclusive. 
aUiS'fe^ett, S., to look, appear. 
attler, out of ; äufer^ outward. 

attgerbem, besides. 
ÄtJerUilifeü,/., -cn, external. 
ätt^eirit, to express, remark. 
anleror^bentÜli^, extraordinary. 
^n^tt% extreme. 
^U^eruitg, /., -cw, remark. 
9(tti9{t4t, /., -en, view. 
nn^'ipnältn, S,, to express, 

pronounce ; fid^ — , to find its 

expression, manifest itself ; 

to talk about (p. 57, 1. 10). 
ÜU^'^it^en, S,, to stand, endure, 

put up with. 
anS^ftxtätn, to stretch out. 
au^'tvinUn, S,, to drain, drink. 
attiSloenbig, by heart. 
an^'^itfitn, S,, to move; fic^ — , 

to undress. 
9(tttor, m., -5, -ttt, author. 

fßüd^f tn.y -t^f -"e, brook. 
83a4e, /., -n, wild sow. 



S&^letn, «., -S, — , little brook, 

öacfc, /.,-«, cheek. 

babett, to bathe. 

öttjtt,/., -en, path. 

balb, soon. 

S3alfett, m,f -3, — , beam. 

öollctt^ «., -«, -^, ballet. 

battg, fearful, timid, afraid. 

öttltf,/., % bench. 

-d, banker. 
Sanner, «., -8, — , banner. 
S3är, »»., -CTT, -cn, bear. 
S3atbe, w., -n, -n, bard. 
^axtW, «., -«, -e, cap. 
barml^eY^Sig, merciful, compas- 

sionate. 
hüX9dff baroque, grotesque. 
ötttO^nitt,/., -nen, baroness. 
Satt, w., -c8, ""c, beard. 
S3a|ftimme,/., -n, bass voice. 
S^and^, »I., -eS, ^c, belly, stom« 

ach. 

bauen, to build. 

S3aner, «»., -n, (-8), -n, peasant. 
S3annt, w., -c8, *e, tree. 
bannten, to rear, prance. 

S3anm{tantnt, m., -^f^, % trunk 

of a tree. 

S3anmn>nr$e(,/., -n, tree root. 
beangftigenb, oppressive. 

beben, to quiver, tremble. 
93effen, »., -S, — , basin. 

bebeifen, to cover. 

bebenfen, S,, to consider. 
bebenFIili^, questionable, du* 
bious. 
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Be^eitteit, to signify; infonn, 

indicate. 
(ebentenb, imponant, signifi- 

cant, considerable. 
Sebcittttttgp/., -cn, significance, 

importance. 

bebentungfd^mer, portentoas. 

^Mtntt, fn,f -n, -n, servant. 
Sebittgttttg, /., -CJt, condition, 

necessary assumption. 
Beet^btgt, swom, under oath. 
öeet, »., "t^, -e, bed (in a gar- 

den). 
(efal^reit, u, a, to enter, visit; 

bad SB — , the descent (into). 
lief eftigett^ to fasten, establish. 
befinbett, s., to find. 
Befragen, to interrogate. 

Sefretttttgi^fneg, m., -8, -t, war 

of liberation. 

(efrennbet^ familiär. 

begegnen, to meet ; happen to. 
begeiftern, to inspire, enrapture. 
83egei{itentng, /., enthusiasm. 

beginnen, a, o, to begin. 

begleiten, to accompany. 
S)egleiter, i»-> -^, companlon. 

begraben, u, a, to bury. 

begreifen, i, t, to comprehend, 
understand. 

begren§t^, limited. 

S3egriff. m,, -8, -e, concept; 

essence ; im — fein, to be on 

the point of. 
begiin^igen, to favor. 
begnt^afi^ten, to report profes- 

sionally, certify. 



begfiügenb, conciliatory. 
besagen, to please, suit. 
bebag^lidl, comfortable. 

tacle, cage. 
belyan^ten, to maintain, assert. 
8e1|ttf, «., -ö, purpose. 
bei, at, among, upon. 

beibe, both, two. 

S3eifaff, m», -d, applause. 

beilei'^be, on one's life. 

beim = bei htm. 

S3ein, «., -e^, -e, bone, limb. 

93einci^en, n., -d, — ^, little (thin) 
leg. 

beial^en, to answer in the affirma- 
tive. 

beja^rt^, advanced in years. 

belannt, known, well known; 
ber ^efannte, acquaintance. 

befragen (fi(^), to complain. 

befontmen, S,, to get, receive; 
be served with. 

belaben, vl, o, to load, bürden. 

belanfliten, to watch, spy, over- 
hear. 

belend^ten, to illuminate, light 
up. 

^Beleuf^tnng, /., -en, Illumina- 
tion ; bäntmeiube — , twilight. 

bettetri^ftifc^, Uterary. 

belol^nen, to reward. 

beloebe^riffi^, Belvedere. 

bemalen, to paint upon, paint. 

bemerfbar, noticeable. 
bemer!en, to notice, observei 
State. 
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fBemerftmg,/.,-en, remark. 

htnt^htU, bef ogged, f uddled. 
htnti^htn^WtH, enviäble. 

liettetttten, s., to caU. 

htUtfitUf to sprinkle, bathe. 
fßtoh^a^iCt, m., -«, ■— , observ- 

er. 
ht^MVX^f convenient, indolent, 

easy going. 
Bereit, ready. 

Bereiten, to prepare, get ready. 
Iiereiti9, already. 
S^erg, m.f -t^, -e, mountain, 

hill. 
httqah% down-hilL 

SergaBfteigett, n,, h^, going 

down-hill. 

JBergarBeiter, /»., -&, — , mine- 

worker. 

Bergauf, up-hill. 

SergBdtme, /., -n, mountain 

flower. 
ISergeife, /., -n, comer of a 

mountain, mountain ridge. 

öergeögeift, iw.,--cg, -er, mount- 
ain spirit. 

öergeögi|>f el, m., -S, — , mount- 
ain top. 

Sergei^^ö^e, /., -n, mountain 
height. 

®ergPtte,/.,-n, mountain hut, 
miner's hut. 

fßtv^tnatfpt, m,, -n, -n, miner. 

Sergfrattt, «., -<3, ^cr, mount- 
ain plant. 

Sergmaitn, m., -8; //., -Icute, 
miner. 



S^ergittftrii^etl, »., -9, — , mount- 
ain legend. 

IBergitadit, /., ""e, night (dark^ 
ness) of the mine. 

S3ergfd^ac^t, #»., -e^, -t, mine- 

shaft. 

SBergftabtci^ett, «., -8, — , (mount- 
ain town), mining town. 

S9ergta(, «., -S, ^cr, mountain 
Valley. 

Sergmerfi^ivefett, n,,-4, mining. 

Beritten, to report, inform. 
Benötigen, to correct; adjust. 
S3erifl^tiger, m,, -8, — , rectifier, 
monitor. 

öerli^ner, of Berlin. 

Berül^mt, f amous ; suistf celeb- 
lity. 

Befagterma^gen, as aforesaid, 

as set forth above. 

Befc^aftigen (ft^), to busy one- 

self , be engaged upon. 
Befc^Ömen, to put to shame; 

f>t\^ämt, abashed. 
HBefd^aner, m,, -3, — , beholder. 
Befd^eiben, modest. 
l^efd^eiBen^eit,/., modesty. 
Befd^einen, s,, to shine upon. 
Befd^neiBen, s,, to trim, clip. 
Beff^reiBen, s., to write upon ; 

describe. 

Beffllit^en, to protect. 
Befc^meraici^, difficult. 
Beffl^toid^tigen, to appease, 

soothe, calm, conciliate; Ibe« 
f(^h)ic]§tt9Cttb, conciliatory. 

Befe^en, s,, to view. 
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Befe^ttHett, to enrapture, delight. 
S3cfett, m,f -S, — f broom. 

•S3efeitftiel, w., -d, -c, broom- 

stick. 
Bf finge 11/ S.<, to celebrate in song. 
ÜCft^ett/ S., to possess. 
(efottber, special, especlal. 
ht^OntHX§, especially, particu- 

larly. 
(efotgUd^y anxiouSy solicitous. 
^t^OVqniS, /., -fc, fear, care. 
ht^püitn, to wash. 
Üeffer, better. 

(eftilttbigy permanent, constant. 
htftMtn, to confirm. 

Befte^en, S., to consist. 

Befteigett, S,, to climb, ascend; 

enter (%Bagen). 
Befttd^en, to visit ; ber Sefuc^enbe, 

visitor. 

BetäuBeit, tostupefy. 
Betaitett, to bedew. 
Beten, to pray. 
Betenern, to asseverate. 
Betrad^ten, to view, gaze upon. 

Betranern, to moum. 
Betreffen, s,, to concem. 

BetrfiBt, melancholy, disconso- 

late. 
Betmnien, drunken. 

ISetftnnBe, /., -n, hour of 

prayer, matins. 
fßttt, «., -cg, -cn, bed. 
»ettliien, »., -«, — , little bed. 
SSettler, m., -3, — , beggar. 
Betnr^Bant, turbaned. 
Benr^teilen, to judge. 



hMltttn, to people. 
Bemail^fen, s,, to overgrow. 
Bemegen, to move, wag. 
IBemegnng, /., -cn, motion, ex* 

ertion, exercise, commotion, 

movement. 
fßtmiS, m., -cg, -c, proof, con- 

clusion. 
Bellieifen, te, ie, toprove,demon« 

strate. 
Bemirlen, to effect, bring about. 

S^emo^ner, «., -«, — , inhabi- 

tant. 

Bemnnbern, to admire. 

Bejal^Ien, to pay, pay for. 
BenanBem, to charm, fascinate. 
Be^eid^nen, to mark, indicate, 

characterize. 
Bezeigen, to show, indicate. 
Beuteten, S., to remove to. 
Seaie^nng, /., -cn, allusion, 

reference, impoft. 

Bejnieifeln, to doubt. 
Bejmingen, a, u, to conquer, 

vanquish. 
öiBel, /., -n, Bible. 
»iBliot^eP, /., -cn, library. 

Biegen, o, o, to bend. 

S3ier, «., -c8, -c, beer. 

S3i(B, »., -c^, -er, Image, statue^ 

picture. 
BUben, to form, constitute, be; 

educate. 

ISilb^aner, w., -8, — , scuiptor. 
öilbfänle,/., -tt, statue. 
S3iIbnngiSgefd^t(i^te, /., -n, stoif 

of growth. 
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lliUig, reasonable. 

(inbett, a, u, to bind, tk. 

0iO0ira)ll|^, m,, -^n, -cn, biogra- 
pher. 

öirfe,/., -n, birch. 

fdS, until, to. 

bitten, a, t, to beg, ask, request. 

hi^ütt^f bizarre, fantastic. 

Ülaitf, bright, resplendent, sleek. 

S3tofe, /., -n, blister. 

(laf ett, ie, a, to blow. 

hla% pale. 

»Itttt, «., -c8, 'er, leaf . 

j^rftttetdolgart, /., -cn, (spedes 
of) leaf-bearing trees. 

lllSttertt, to turn the leaves (of a 
book). 

fßiüttfitftrüudi, «., -», -<, brush- 
wood, copsewood. 

hiau, blue. 

BHaitSugig, blue-eyed. 

fßlanxoä, m,, -8, *e, blue-coat. 

Mattfeibett, of blue siik. 

Bleiben, ie, ie, to remain. 
hUiUl, pale, dim. 

Menbenb, dazzUng. 

S3(iff, fn,f -Ci8, -c, glance. 

blinfen, to glisten. 

S5K^, «»., -eä, -c, lightning. 
^U^ftngig, with flashing eyes, 

bright eyed. 
(li^en, to lighten, sparkle. 
fßlod&htt^^t^äitdiit, /.,-lt, Story 

of the Brocken. 
Hfdbe, duU, stupid, purblind. 
Monb, fair-haired, blond. 
blo(, simply, merely, only. 



blühen, to bloom, blossom. 

ölümi^en, «., -«, — , Httle 

flower. 

SBlnnte,/., -n, flower. 
S^lnntenlelii^, m., -c8, -e, calix 

of a flower. 

IBInmenleici^e, /.,, -n, flower 

corpse. 

83Ittntenregen, m,,-», —, flowery 

rain. 

IBInmenmalb, »i.,-c8, 'er, forest 

of flowers. 
8Ittt, «., -e§, blood. 
bltttbeff^mtert, blood-smeared. 
Slfite, /., -Jt, blossom. 

S3Ifitenfil^anni, m,, >eiS, 'e, f oam 

of blossoms. 
Mtttig, bloody, sanguinary. 
blntrot, blood-red. 

ISfnti^tro^fen, »i., -«, — , drop 

of blood. 

»ödlein, »., -», — , kid. 

ISoben, m,, -d, ', soll ; attic. 
I80gett, m.f -8, ', arch, curve. 
S3orb, w., -3, -c, board. 
bdfe, bad, evil. 

ISonteiFIenaal^l, /., number of 
bottles. 

bramatbafte^iren, to rant, brag, 

bluster. 

»rofiaien, «., -«, PraziL 
braten, ie, o, to fry, roast. 
hxann, brown. 

S^rannfli^nieigeir, of Brunswick. 
branfen, to rush, roar. 
83rantneib, «., -e«, -er, wedding 
dress. 
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f^tm^äfititt, m. -4. — , Dridal 

veil. • 

Bred^ett, a, o, to break. 

Breit, broad. 

üresttett, brannte, gebrannt, to 

bum. 
fßtttt, «., -c8, -er, board, shelf; 

//., boards, i>. the stage. 
fßxititf /., -n, xi«^., spectacles. 
htxnqtn, bracä^te, gebracht, to bring. 
fdvodtUf m.f -3, — , bit, morsel; 

proper name, the Brocken. 

S3roif ettbefn^er, «., -^, —, visit- 

or to the Brocken. 
S^mcfenbuci^, ».,-c3, *er, Brocken 
book. 

ISroifettl^auiSmabillett, »., -d, ^, 

maid of the Brocken Inn. 

Srocfenftraitg, «., -e«, *e, nose- 

gay of Brocken ilowers. 

S3roifenftratt^fi^ett, «., -«, — , 

little nosegay of Brocken 
flowers. 
fdX9dtim\ti, m.y -eS, -e, mine 
host of the Brocken Inn. 

Srofd^ü're, /., -n, pamphlet. 

S3tOt, «., -eS, -e, bread. 
SBrürfc, /., -n, bridge. 
^ntber, w., -S, * brother. 
(rütten, to roar. 
Untntittctt, to hum. 
S^runnen, w., -«, — , well 

S3rilft, /., *c, breast, bosom. 
IBntfbiabel, /., -n, scarf-pin. 
Sftbf^eit, «., -3, — , Uttle f eUow. 
Sttdi, «., -e8, *cr, book. 
SJttli^e, /., -n, beech. 



Süd^erbeflitititii, /., -^# ^oolc- 

definition. 
ISfilftllg, 0»., -d, -e, a kind of 

herring, bloater. 
btt^Ien, to be wanton, wog, 

caress. 
S^ftttbef, »., -8, — , bündle. 
l6ltltbeiStag, 1»., -«S, -e, Federal 

Diet. 
bttnt, varicolored. 
btttttgefleibetr gayly (in motley 

colors) dressed. 
bntttffi^eifig, motley, variegated. 
S^ttrg, /., -en, castle, fortress. 
ISürger, «., -8, — , dtizen. 
ÖÄrgetleitte^//., Citizens, [dent 
Surf 4^ «.f -cn, -en/ fellow, stu- 

Bmrfdienf f^after, »»., -«, — / mem- 

ber of a students' society. 
bltrff^ttol', student-like, free and 

easy, jovial 
Bttf^tg, bushy, shaggy. 
SitfetI, «., -«, — / bosom. 

SttfenBaiüi, «•♦ -c5/ «^r, ribbon 

(wom on the breast), streamer. 

d^ao^'tifli^, chaotic. 

e^aro'be (pron. ©(§a-), /., -n, 

charade. 
G^^araHer, w., -S, — , character. 
^Wi^ttf {pron, as in French)^ 

/"., -n, highway, tumpike. 

a^iffer (pron. ©(^-), /., -n, 

cipher, character, figure. 
G^^ttta^ »., -^, China. 
(S^ine^fe, «., -n, -n, Chinese. 
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fl){ne^ftf4 Chinese. 

Qi^9taV, m,, -8, *c, anthem, 

hymn. 
Qi^nj^tntüm, n.,-^, Christianity. 
^iin^WibUtXt, /., Christianity. 
(S^rifhtiS, m., Christ. 
G^nfMfo^f, m.y -^, H, head of 

Christ. 
<£lir0tti!p /., -en, chronicle. 

Cicerone, guide. 

quotation. 
(S^Uatton'' (pron. %^-), /., -C«, 
summons. 

citieren (/r^». tp-), to cite, 

summon. 
cypress. 

2) 

^a^ there ; conj.^ since. 

bttiftf thereat, at the same time. 

baüet'^ffeleil/ S.y to stand along- 

side. 
^a^^ »., -e^r ^CT, roof. 
^a(tttattfe,/, -n, rain spouL 
babnritf thereby. 
bafttt^ for this, in retum. 
bage'gtlt^ on the other hand. 
ba|et, hence. 
ba^itt, ^hither. 
ba]^ttt^»l|ü^fen^ to hop along. 
balitlt^''kliett, to live on (oncon- 

cemedly). 
bamitli?, at that time. 

^ame, /., -n, lady. 



^ailiettflt§, ^., -cS, 'e, lady's 

foot. 
bamit, therewith ; in order that. 
bSmittent, to dawn ; grow dusk ; 

bömmentb, darkening, dusky, 

dim. 
^om^f, »»., -e8, 'c, steam. 
bam^fett, to steam. 
banr'bett, alongside. 
banfettr to thank. 
battit, then; — unb toattn, now 

and then. 
baratt, thereto, thereln, upon the 

same, of it. 
baraitf^ thereafter, upon it, at 

them, to this. 
barilt, therein. 
bar^fteKen, to portray, represent, 

depict. 
^ar^nuttg, /., -en, portrayal. 
bütüber, about it, thereat, across 

it. 
bantttter, beneath this. 
bofcttft', there. 

bauerttb^ enduring, permanent. 
bUllOlt, from this, from these, 

about it. 
baklOt, before it, in front of iL 
bagU, thereto, concerning it. 
bastui^f^en, in between. 
^eife, /., -n, ceiling, canopy. 

bebttsierett^ to deduce. 
beftnietett, to define. 
^eftnition^ /., -crt, definition. 
beiltig, thine, of thine. 

bellamieren, to declaim. 
^efrct^, «., -3, -e, decree. 
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vict's garb. 
^omig^^gifdl, demagogic 
bennuul, according to this. 
^tfm9n^xaÜ9uf, /., -en, demon- 

stiation. 
>e wflri c r c»y to demonstrate. 
benfm, backte, gebockt, to think. 
beiOt, cüHj., for; o^v., indeed. 
^UUBdl, nevertheless. 
bergleFdieit, such, the Uke. 
berjenige, that one, the one. 
beffefbe, btefelbe, bodfeOf, the 

same, he, she, it. 
httWtX^Un, while. 
bc^^oli, on this account. 
bfftP, the («r. comparatives)» 
beittltdl, distinct. 
bcvtf4, German. 
^)eBtfd^Irab, »., -^, Germany. 
bmifdinittg, of Gennan calm- 

ness. 
^e}e«^Kantt, «., -8, -ien, decade. 
^toIeCt^, «w., -3, -c, dialect. 
^tmigltt^, jw.,-«i, -<n, diamond. 

biamni^teidiefSet, studded with 

diamonds. 
bt^^ dense, dose. 

Steter, «., -^, — , poet ; fmeifdi, 

«.,— en,-«n, poet 
^tditfKnjl, /., *€, art of poetry. 
btff^ thick, stout. 
^itftd|t, «., -«, -e, thickeL 
btlfntanrtg, thick-walled. 
2)teb^at(, «f., -d, 't, larceny, 

theft 
btexcn, to serve. 



biefer, this; the latter. 

^>ir ^ -^/ -<r thing, object. 

bt^I«Kt^Hf4, diplomaüc. 

btöbnitere«, to discooise, hold 

foith. 
biSiPItttm«, to dispute. 
^ffeftettlP«^, /., -<tt, disserta- 

tion. 
^t{}e(l0)pf , «., -«S, *€, thistle-top. 
bifllKglttereit, to discriminate, 

distinguish. 
^U(l|n»l''be, /., -tt, dithyiamb. 
biberi9^, diverse, sundry. 
b9lt, nevertheless, however. 

after all, still, indeed. 
Softer, w., -8, -cn, doctor. 
^0«, iw., -e«, -e, cathedraL 
^•IWer, «»., -d, — , thunder. 
b0)l|pe(tr double, 
^•rf, »., -c8, ^cr, TiUage. 
^otM, «., -9, -tn;or 5)orne, /., 

-0, thom. 
bort, borteit, there. 
borttg, of that place, there. 

^0}e«^te»Kieite, /., -n, air of a 

Professor, professorial style. 

bo^ieren, to lecture. 

brongen, to throng, swell; be 

turbulent, 
broitf, upon it; at iL 

bnntf eil, outside. 

breffen, totum; [id^ — , torevolve. 

brei, three. 

bretx, into it, in unison with. 

bretm«f4ases, to look on. 

bfdttgj&lrig, of thirty yeara. 
brei^ bold, without fear. 
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breittttbbret^ig, thirty-thiee. 
brttt, therein. 

brittgen, ü, u, to penetrate, press. 
hxitttf btt, the third. 
hxütintnh, resounding, with a 

thud. 
brollig, droll, humorous. 
brübett, across there. 
^nett^r «., -3, -c, duel. 

bttettieren {[i^), to fight daels. 

^uft^ m,t -c8, *e, scent, perf ume. 
bitftett, to be f ragrant, give forth 

perf ume. 
bttftig, fragrant, odorous. 

bttmm, stupid. 

bnmtltnitg, foolishly wiae, would- 

be clever. 
bnmllf, dulL 

bnm^ftg, duU, close, musty. 
bumllffatto^Ufll^, gloomy Catho- 

Uc 
bttttfel, dark, vague. 
^ttttfell^ett, /., -eo, darkness. 
bünn, thin. 
bnril^, through, on account of, 

for. 
bttri^ailiS^ throughout; — feine, 

absolutely no, no . . . at all. 

bttrc^breil^ett, s^ to break 

through. 
bttril^frSfteltt, to send a cold 
shiver through. 

burdi-ljane«, s,, to cut through. 

^ur^tlteffeYr «.,h8,-— ,diameter. 

^ntä^'^djimmtm, to shine 

through. 
bltYfl^fill^tig, transparent, clear. 



huxdjftUhttn, to rummage 

through. 
bun^toatten, to voyage through, 

wander. 
btttfi^mattbertt, to traverse, travel 

over. 
hnväliXttttn, to vibrate through. 
bürfett, burfte, ßcburft, to be per- 

mitted, dare. 
^ttrfi, «., -e8, thirst. 
büfter, dark, gloomy, somber» 

dusky. 
^tt^eitb^ «., -8, -c, dozen. 

eben, just 
(Sbette, /., -n, plam. 
ebettfatti^, likewise. 
(Shtnmü% «., -eS, symmetry. 

ebenfo, just so, just as. 

ebettfogUt, just as well as. 

ebenfotiiel, just as many. 

@l4o,»., -^f -1^, echo. 

tiS^t, genuine. 

ei^tbeutfd^, genuinely Germaiu 

®rfe, /., -n, comer. 

etfig, angular. 

ebel, noble, 

(Sffeft^, »., h8, -e, effect. 

e^e, before; el^er, rather. 

@Iieftati,/.,-en, wife. 

(S^rfltril^t, /., A^®> reverence. 

e§rftiyil|töll0fl, reverent, defer» 

ential. 
efirlil^, honest, honorable. 
el|vfaitt, respectable, worthy. 
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^^hmm, «., -«, 'e, oak-tree. 
CHli^e, /., -it, oak. 
(&iäfilbtnäl^n, n,,-&, —, squirrcl. 

Q\\ttf fn,f -^, zeal, enthusiasm. 
eifern^ to inveigh (against, über), 

denounce. 
eifrig, zealous, passionate. 
eigen, own, peculiar, particular. 
eigentlid^, true, proper; really; 

of right. 

(Sigentümliii^feit, /., -«n, pecul- 

iarity. 
eilen, to hasten. 
einan^ber, each other. 

etn^atmen, to breathe in. 
@inMlbttng,/.,-cn, Imagination. 
@inbntd, m,, -^, -'e, impression. 
einfaii^, simple. 
@inf aii^^eit, /., simplicity. 
(Einfalt, /., simplicity. 
C^inf ältigfeit, /., simplicity. 
@infaffnng, /., -en, enclosure. 
ein^flogen, to breathe into, in- 
fuse, inspire with. 

eingeboren, native. 
eingefangen, captured, caught. 

eingerifi^tet, provided, equipped. 
^in^eit, /, -cn, unity. 
ein^^ci^en, to make a fire. 

ein^er'-iagen, to dash along. 
ein^er^'ianfen, s., to run about. 
ein^cr^^rciten, i, t, to ride along. 
ein^er^^^manbeln, to move along. 
einl^er^^^iel^en, S., to proceed, 

troop along, migrate. 
einig, some. 



einigemal, a few times. 
ein-fe^ren, to enter, stop, put up, 
ein^Keiben, to ciothe. 
ein-I(entwen, to wedge in. 
ein^Iaben, u, q, to invite. 

einmal, once, at some time; 
nic^t — , not even. 

ein»^aifen, to pack, put in. 

(finrifj^tnng, /., -cn, arrange- 
ment. 

einfam, lonely. 
ein-fammeln, to gather in. 

ein^fd^Iagen, S., to strike into, 
pursue, foUow. 

ein«fcl^(nmmern, to fall asleep. 
ein^fd^mei^en, t, i, to smash. 
ein^ff^meljen, s,, to meit down. 
ein^fdimttggern, to smuggle in. 

ein^f^nn^fen, toinhale (through 
the nose), snuff. 

ein^ffi^reiben, s,, to inscribe. 

ein-fe^en, S,^ to see, perceive. 
einfeitig, one-sided, partial, su- 
perficial. 

@inf|iftnner, »»., ~8, — , one 

horse team. 
einft, once upon a time. 
ein-ftedPen, to put in one's pocket 

ein-fHmmen, to join in. 

ein«tei(en, to divide, classif y. 

Einteilung, /., -cn, classifica* 

tion. 
eintritt, m.f -3, -c, entrance. 

^ttnerftftnbnii^, «., -fc«, -fc, 

concord, agreement, under« 
Standing. 

ein^meii^feln, to exchange. 
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^itttoo^ner, »»., -&, — , inhabit- 

ant. 
eittjeltt, Single, detailed; bcS 

(Sittaelne, the individual thing, 

details. 
eittsig, Single, only. 
@tfen, «., -3, — , iron. 

@ifenf|yont, w., -c8, — fporcn, 

iron spur. 
etf^nt, iron. 

(SltfanVf m., -cn, -cit, elephant. 
ele^giff^, elegiac. 
tUnhiqlldl, miserably. 
@(fcn!ötti8itt,/.,-iicn, elf queen. 
emfirafftetett, to embrace. 
@mjlfang, m,, -^, *c, receipt, re- 

ceptionj In — nehmen, to re- 

ceive. 

empfangen, l, a, to receive. 

ttap^tf^ltn, a, o, to recommend. 
em^ftttbeit, a, u, to perceive, f eel. 
^m^ftnbung, /., -en, Sensation, 

feeling. 
tmpOX^, up, upwards. 
em^or^^jo^lett, to yodel forth. 
cmpox^^^ä^itfitn, s., to shoot up. 
tmpov^'iä^toxniitn {[\<^), a, n, to 

soar, rise, make one's way. 
tmpOX^'fiti^tnf S,, to ascend. 

tmpox^'^i^iSitnf to boil up. 
@ltbe, «., -^, -n, end. . 
eitbli^f finally. 
^nhntttii, »., h8, -c, final judg- 

ment. 
eng, narrow, close-fitting. 
@ttge(, m.f -8, — , angel. 
<Sltg(eitt, «., h8, — , little angel. 



englif itf English. 
(&nUl, ift't -§/ — / grandson. 
entfalten^ to unfold, develop. 
(^ifalhmg, /., -en, unfolding, 

straightening out. 
etttferttt, distant, at a distance. 

entfüe^ett, o, o, to escape. 

entffil^tett, to abduct, carry off. 
etttgC^gcn, towards. 
tntfiaUtn, S,, to contain. 

tnttinntn, a, o, to escape. 
entfii^eibeit, s., to decide. 

eittffl^Ioffett, detörmined. 
©tttfi^ttlbigllttg,/., -cn, pardon. 
^tttfe^ett, «., -3, terror, hor- 

ror. 
entfe^^Iifi^, terrible, horrible. 
entfte^ett, S., to arise, ensue. 

enttueber, either. 

etttttlifteln, to develop. 
tni^anhtxn, to disenchant. 
tnt^üätn, to enrapture, capti- 

vate. 
(&ni^ü(tünü&piixtt^t, /., -n, ex- 

clamation of rapture. 
®po9, «., — , (Spen, epic. 
erbauen, to erect. 
@rbbegrftbttiö,».,-fc3/-fe, family 

vault. 

erbeben, to quake. 
erbletd^en, i, t, to pale. 

erblicfen^ to see, perceive. 

(Srbbnn^, «., -ci8, *c, vapor of 

the earth. 
(Srbe, /., -n, earth. 
erbenfen, S,, to imagine, dis- 

Cover. 
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(Svh^ä^oUt, /., "tt, (earth-dod), 

bit of soll, 
erf al|f ett, it, a, to leam. 
erfllffeit, to lay hold of, grasp. 
erfittben^ S,, to invent, discover. 
(Srfittbe?^ m,, -8, — , inventor. 

erfolgreid^, successful. 

erfragen, to inquire for. 

erfreuen (flc^), to rejoice. 

erfrenlid^, pleasant. 

erffttten, to f ulfil. 
ergänzen, to Supplement 
ergießen, s. (fi(^), to pour.forth. 
erglftn^en, to shlne, beam. 
ergJt^Ud^, amosing, delightful. 
ergreifen, i, i, to seize. 
ergrftbettt, to excogitate. 
erl^aben, sublime. 

erhalten, S., to obtain ; preserve. 

erl^afd^en, to snatch up. 

ergeben, S., to elevate; fl<^— , 

to rise. 
erretten, to illuminate. 
erinnern {^^), to remember, call 

up reminiscences. 

@rinnemng, /., -«w, remem- 

brance, memory. 

erfennen, S., to recognize. 

^flftrung,/., -cn, explanation. 
erf (ingen, S,f to sound, resound, 
be filled with music. 

erlauben, to pennit. 

erleben, to experience. 

erleiditem, to lighten. 

erlogen, false, affected, simu- 

lated. 
erlofci^en, died out, extinct. 



erUfen, to save, reicue. 

ermangeln, to lack, fall. 
Chmtangelnng,/., want, lack. 

emtorben, to murder. 
emenen, to renew, revive. 
ernft, serious. 

ernftfromnt, earnestly devoat. 
ernftf^aft, serious, solemn. 
erqnilfen, to refresh. 
®rqnicfnng,/.,-^Rr refreshment. 

erraten, «s*., to guess, diviue. 
erregen, to cause, produce. 
erf fi^affen, u, o, to create. 
erfd^aÜen, o, o, anä wA., to re- 

sound. 
erfc^inen, S., to appear, b« 

publUhed. 
@rfll^einnng,/.,-en, appearance, 

phenomenon, production. 
^rfiteinungdmett,/., -^n, worid 

of phenomena, outward world» 
erfd^lafft, enfeebled, enervated. 

erfd^lie^en, s. (pt^), to open. 
erf(40|ifen, to exhaust. 
erffi^reifen, a, o, tobefrightened; 

wk.f to f righten. 
erfdjreiflifl^, ternfying. 
erft, first; only, only then. 
Q^rßannen, i».,-d;astonishment; 

in — fe^en, to astonish. 
erftannlid^, astonishing. 
erftannt, astonisbed, amazed. 

erfteigen, •S'., to ascend. 
erfhrecfen (fic^)/ to extend to (auf), 
ertragen, s,, to bear. 
ermaii^en, to awake. 
erurail^fen, grown up. 
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tttofttfitn, to choose, elect. 
CYtuftl^ttett, to mention; crtoö^nt, 
aforesaid. 

eritiäniten, to wann. 

entarten, to await, expect. 
(&XWaxtnnü, /., -cn, expectation. 
emel|ren (p^), to refrain from. 

ertnerl^ett, a, o, to acquire. 

ttWit^ttn, to answer, reply, re- 

tum. 
®^f «•» -c^/ -c, ore. 
tX^^Un, to relate. 
^XihflUt, m,y -«, — , narrator. 
@r5Ji^(ung, /., -cn, tale, narra- 

tive. 

ersetgett, to show. 

erjettge«, to beget; eraeugtc, 

offspring, daughter. 
^r^ftftcf, »., -cS, -c, piece of ore. 
(5fc(, »I., h8, — , ass. 

@feltiretfier, «»., -«, — , donkey 

driver. 
efote^rlfdj, esoteric. 
(Sfpenlau^, »., -ed, aspen leaf 

(foliage). 
cffctt, a6, flegcffcn, to eat. 
(Sffett, «., -^t — , meal, food, 

fare. 

etai^Iierett, to establish. 

etntiS^fifft, Etniscan. 
tXf^^f perhaps, perchance. 
Cttoai^, something, somewhat. 

euer, your. 
(gttle,/., -tt, owi. 

enropä^ifd^, European, 
etoig, perpetual, etemal, im- 
mortal. 



I 



@ttiigfeit,/.,-cn, etemity. 
d^Cemlllaf^, «.,-i^, -e, copy, speci- 
men. « 

ecote'^rifdl, exoteric 

tJ^tXl^XtXVXf to make excerpts 
from. 

fal^elllllft, fabulous. 
gfalielretli^, »., -ci^, -e, realm of 
fable. 

gfaBriF^reii?, «., -c8, -e, manu- 

facturer's price. 
gfUffelglatt), «I., -ei^, glare of 
torches. 

Saifeltans, »»., -c8, *c, torch 

dance. 
Sfabett, iw., -8, ^ thread. 
Saffi'mUe^ »., -«, -«, facsimile. 
9fahtltät%/» -€n, faculty. 
gfatt, *»., -es, % case. 
fallen, tc, o, to fall. 
f Sttett, to feil ; pronounce (Urteil). 
f alfll^, false. 
Sfaitd^ett, lt., -«, — , little fold, 

wrinkle. 
8fal4e,/.,-tt, fold. 

falteitr to fold. 

gfamttiantSt^ /., -en, familiari- 

ty. 

gfttmFUe,/., -n, family. 
fangen, l, a, to capture. 
SfOtlie,/., -ti, color. 
farbig, colored. 
gfafer,/., -«f fibre. 
faffett, to grasp. 
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foft, almost 

^nfihiih, n., -eS, -er, Faust 

picture. 
^O^e, /., -n, tomf oolery. 
gfebe?, /., -n, f eather. 
8feCr /., -n, f airy. 
festen, to be lacking. 
Sfel^ler, »»., -8, — , defect. 
feiern, to celebrate. 
gfetnl^eit, /., -en, delicate touch. 
gfelb, n., -ed, -er, field. 

Seifen, «., -s, — ^, rock. 

gfelfenUmft, /., *e, rocky bosom. 

gfelfenünrg, /., -^n, rock castle. 
gfelfenmanb,/., *e, wall of rock. 

^etöftficf, «., -S, -c, rock. 

gfenfter, «., -8, — , window. 
gfenfterlein, «., -3, — , littie 

window. 

gfenfterfi^eibe, /., -n, window- 

pane. 

gferienselt, /.,-««, vacation. 

Sfeme, /., -n, distance. 
ferne?, further, furthermore. 
fertig, done, ready. 

Sfcffelf /•» -"/ fetter. 
f eft, fixed, firm ; close. 

f efi'^alten, s., to hold fast, fix, 

retain. 

feft^nammem (fic^), to ciing to. 

feftlilii, festive. 
gfefWiiftfeit, /., -en, f estivity. 
fett, fat 

gfe^en, »»., -S, — , bit. 
fen^ten, to moisten. 
gfener, »., -^, — i fire, enthusi- 
asm. 



OfenerBaK, « ., -«, 'e, fire ball. 
gfenenSbrnnft, /., 'e, conflagra- 

tion. 

gfenerftelle, /., -«, fire-place, 

hearth, domicile. 
gfieber, «., -«, — , fever, chilL 
fiebern, to fiddle. 
Sfila^ttt, w., -«8, 'e, feit hat. 
finben, a, n, to find. 
fiiittlieren, to sing falsetto. 

fiai^^ flat; bad flad^e 8anb, piain. 
^flädje,/., -n, piain. 
flaiJ^d^aarig, flaxen-haired. 
jlatfern, to flicker. 
flammt, /., -n, flame. 
fjlofdie, /.,-«, bottle. 
flattern, to flutter, wave. 
Sflecf, »»., -8, -c, Spot. 
Sfleifd), »., -ed, meat. 
8f(eifiiiftt^|ie,/.,-n, broth. 
Sfleig, »I., -c8, diligence. 
fleißig, diligently. 
fittten, to mend, patch up. 
Sfßege, /., -n, fly. 

fliegen^ O; o, to fly. 
jUeden, o, o, to flee. 
fliegen, o, o, to flow. 
flimmern, to glisten. 

Sflorenj^, «., Florence. 

florieren, to flourish. 
tJflöte, /., -n, flute. 
fldtenfü^, sweet as a flute. 
flttCi^en, to curse. 
gfitt J, m., -c8, *c, river. 
flfiftern, to whisper. 

folgen, to follow. 

folglid^, consequently. 
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Sforitt, /., -en, form, line; man- 

ner. 
gforftinbett, «., -^, — , forest 

soll. 
f Ott, away. 

f Ott'brftngett, to crowd away. 
fort'teifcn, to depart. 
gfOrtfe^Uttg^ /., -en, continua- 

tion. 

fort»f|irittgett, S., to bound off. 

f orttoaltrenbr continually. 

fort-toanbeln, to proceed. 

8rf ÄÖ^f /•! -"/ question. 

fragen, w^. ijret also \ox^, to 

ask. 
gfragmettt'', «., -S, -c, f ragment. 

gftanffttrt»am«9Raitter, «., -8, 

— , man from Frankfurt on 
the Main. 

gfransiiSIa^ttergloife, /., -n, bell 

of the Franciscan cloister. 
fratisd^ftfd^, French. 
f)frait, /., -€», woman, lady, 

Mrs. 

Sfranengeftalt, /., -cn, female 

figure. 

Sftanettstittmer, «., -S, —, wom- 
an. 

f)frSuIettt, «., -S, — , young lady. 
frei, free, open. 
ffreiieU,/.,-cn, liberty. 
gfrei^ettö^elb, m., -en, -en, 

Champion of liberty. 
freilid^, to be sure, indeed. 
frettHttttg, voluntary. 
fremb, stränge, of others; ber 

Stembe, the stranger. 



gfrembe, /., f oreign parts. 
Sfrembettbttd^, «., -c8, 'er, visit- 

ors' book. [joyous. 

SfteiUie, /, -II, joy; freubig, 

gfreubigfeit,/., joy, pleasure. 
freubtioff, joyous, füll of joy. 
freuen (pc^), to rejoice. 
Sreunb, iw., -es, -e, friend. 
freunblidt, friendly, kindly, 
pleasant. 

frennbffi^aftlifi^, friendly. 
frieren, o, o, to f reeze ; fricrcnb, 

icy, cold. 
gfriefe, i»., -n, -tt, Frisian. 
frifc^, f resh. 

JJrifenr'', «.,- 8, -«, hair-dresser. 
frifteren, to dress (the hair), 

curl. 
fro^, glad. 

frB^Iid^, glad, happy. 
^xmixibjttM, /., joyousness. 
fromm, pious, honest, pure, 

simplerhearted. 

5Jrilmmigfeit,/.,-en, piety. 
afmiiit, /., % fruit, 
frfi^, early. 

gfrü^ling, »»., -^, -e, spring. 
frä^IingiSgrün, (spring-green), 

green. 
gfrmangSittft, /., 'c, spring 

breeze. 
gfriUftülf, «., -8, -e, breakfast. 
ffi^lbar, perceptible. 
füllen, to feeL 
führen, to lead. 

fttOen, to fiiL 

fünfte, bcr, the fifth. 
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fihtfltltb^llllltl^ig, twenty-five. 

ffttlf$el|lt, fifteen. 

fftttfeig, fifty. 

fttttfeftl, to sparkle, glitter. 

für, for. 

gfnrd^t^/Mfear. 

^ntdiihat, fearful. 

far4teit.(fi(^), to be afraid. 

9^vft, «., -en, -cn, prince. 

gfftrfiteitfnei^t, m., -ed, -e, 

prince's lackey, mercenary. 
gfttg, »f., -t», *e, foot. 
gfü^f^en, «., -3, — , little foot. 
fn^^Ol^r ankle-high, foot-deep. 
gftt§ftei0, m., -ed, -t, footpath. 
gfttitoeg, m., -ed, -t, footpath. 
gfitiaens, »., -«, (foot-gear), 

boots. 
gfftttertttt0iSfhtltbe,/.,-n, feeding 

time. 



& 

gaffen, to gape. 

gft^nen, to yawn. 

galant^, gallant. 

®an^, m,f -c», 'e, passage, gait, 

walk. 
gaitj, entire; exact; very; bad 

©anje, the whole. 
gSnsUl^, entirely. 
gar, very ; indeed ; — lein, none 

at all; — nic^t, not at all; — 

itid^td, nothing at all. 

&axMtutnant, »»., -«, -5, lieu- 

tenant of a regiment of the 
guards. 



®iirbero>emtfi0iitt>, m., -4, (ex« 

travagant) expenditure for 

costumes. 
&axWm, /., -n, curtain. 
garen, to ferment, seethe. 
®arten, « ., -«, *, garden. 
(Baft, m,, -eS, -"e, guest. 
&aftfiOf, m., -eS, 't, inn, hoteL 
gaftlid^, hospitable. 
(Bou, tn., -9, -t or -en, shire, dis« 

tricty Gau. 
®e]6Snbe, «., -e8, — , building. 
®el^ett(e), »., >^, barking, bark. 
geben, o, e, to give, produce; e9 

gibt, there is (are). 
®ebet, »., -e0, -e, prayer. 
gebieten, o, o, to order,command. 
gebilbet, cultured, educated. 
@ebitge, ».> --^/ — ^ mountains. 
gebirgig, mountalnous. 
®ebirgdl|$^e, /., -n, altitude of 

mountains. 
geblilntt, flowered, figured. 

Q^ebranii^, »»., -«, ^c, custom. 

gebrftn4Ud|, usual, customary. 
(SebSlI^tnid, «.,-fe3, -fe, memory. 
^ebft^tntdbttd^, «.,-e8, *er, visit- 

ors' book. 
gebant^ft, subdued, hushed. 
^€^^vAt, w., -nS, -n, thought. 
gebei^en, ie, ic, to thrive. 
Sebi^t, »., -c8, -e, poem. 
gebrangt, charged, fiUed, im- 

pelled. 
gebttift, bending down, crouching. 
I^ebttlb,/» patience. 

geeignet, suitabie. 
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®efal|r, /., -e«, danger. 
gefft^rlifl^r dangerous. 
gefaüett, ie, a, to please. 
&cfiaätt, »., h8, flickering. 
@Cf olge, «., -1^, — , retinue. 
®ef Ül|I, «., -^, -c, f eeling, senti- 

ment^ sense. 
gefft^Ik^off, füll of feeling, soul- 

f ul, sentimental. 
gegen^ towards, against, for. 
®egettb, /., -en, region. 

(Segenfa^, m., -e«, *c, opposite, 

contrast. 

(Segeitfhinb, »f., -^, 'e, objecto 

topic. 
gegettft^üer, opposite. 

&t^tnWatt, /., presence. 
gel^arniffi^t, mail-clad. 
gel^eiligt^ sacred. 
geheim, secret, covert, privy. 
&t^tmnx9, «., -fc8, -fc, secret. 
gel^eimttii^tioff, mysterious. 
gelten, ging, gegangen, to go, walk. 
gelteren, to belong. 

gestrig, proper, fitting. 
<9eige, /., -n, violin. 
®tift, tn., -ed, ^T, spirit, mind, 
ghost. 

©eifterberg, m., -cö, -c, spectre 

mountain. 

®eifterfci^Iai|t, /., -en, battle of 

spirits. 
geiftveill, witty, clever, bright. 
^tfUpft, pari, adj,^ broken (of 

ori), 
Q^elftll^ter^ n,, -8, laughter. 
gelangen, to reach, attain, arrive. 



gelB, yellow. 

gililebemr of yellow leather. 

gelBUd^, yellowish. 

@e(b, n,^ "^t -et, money. 

©elegenl^eit, /., -en, occasion. 

geleiert, leamed. 

©eltebte, /., inflecUd as adj\, 

sweetheart, beloved, lady- 

love. 
gelingen, a, U, (also impers,), to 

succeed. 

geff, gettenb, shrill. 

gelobt, promised; bod — e Sanb, 
the Promised Land (Palestine). 

gelten, a, o, to be worth, be con« 
sidered. 

^entail^, »., -eiS, 'er, apartment. 

©ental^Un, /., -ncn, wife, spouse. 

(SemSIbe, «., -8, — , painting. 

©entetnbe, /., -n, congregation. 

©enteinffi^aft, /., -en, Communi- 
ty ; in — f in common. 

®emüt, n,f -&, -er, temperament, 
heart, soul. 

gentütbeml^tgenb, tranquilizing. 

gemfitUci^, comfortable, cozy, 
snug, enjoyable, jovial, genial. 

©entöti^ttielt, /., -en, world of 

feeling, inner world. 
genon, ezact, particular, detailed 

^enamgleit, /., exactness. 
®enetttl^lntenban§^,/.,-<n, man- 
agement. 

genießen, o, o, to enjoy. 

®enitib, »»., -S, -e, genitive. 
(^enoffe, m., -n, -n, companion» 
fellow. 
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genttg, enoQgh. 

^ettftgfantfett, /., contentment, 

moderation. 
@eitlt^, m., -eS, 'e, enjoyment. 
geBffttet, open. 
(^tü^vapfl% m., -en, -en, geog- 

rapher. 
©eograjl^te^ /., -n, geography. 
geogra^^]|tf(t, geographicaL 
®tomtixit% /., geometry. 

gerabe, straight. 

geraten^ ie, a, to come to (an), 

hit upon. 
&txa^tttB9fil, n., random. 

gerSttc^ert, smoked. 

®txan\^, »., -e8, -c, noise. 
^ttiiSit, «., -c«, -c, court (of 

(law); dish. 
gern, willingly; flcm + verö, 

like to. . . 
&ttuäl, m,, -8, H, odor. 
®ttikdjtf »., -c3, -c, rumor, re- 

port. 
^efd^Sft, «., -S, -e, business. 
gef^afttg, busy. 
gefll^e^eK, a, t, to happen, take 

place, be done. 
&t\dltnt, «., -eiJ, -c, present. 
&t\^xiiittfitn, «.,H^, — , littletale. 
®tidjidjtt, /., -n, history, story. 

©efd^idttöfotfci^er, «., -8, —, 

historian. 
©efc^irr, »., -d, -e, hamess. 
(^t\tfilt^t, n,, ^9, -tx, race, 

family. 
&tiäiimaä, m., hS, -e, taste, 

flavor. 



&t\if^Mii, ff ., -eis, -t, idle talk* 
®efefte, m., -tt, -n, fellow. 
gefeüig, social. 

@lf fettfd^aft, /., -en, Company. 
®ef e^ünd^, » ., hS, 'er, law book, 
Code. 

©efe^ettttmtrf, w., -«8, *c, draft 

of a law. 
©efid^t, «., -8, -er, face; a« — 

belommen, to catch sight of. 
®tf\dtiältn, n,, H», — , little face 
®cfttt^ge, n., hS, constant sing- 

ing, etemal singsong. 
©eftnttltng^ /., -en, sentiment, 

disposition« 
&t\ptnft, «., -«8, -er, ghost. 
®t\ptnfttxtx^hfiinnq, /., -en, 

ghost Story. 

(Btiptnfttxfuxdit, /., fear of 

ghosts. 

^efpettftergfottbe, »»., -n8, be- 
lief in ghosts. 

&t\pxä(fl, n,, -e8, -^, conversa- 
tion. 

gef|iret§t, strutting. 
^efitalt, /., -en, form, figure. 
geftalten, to shape, form, 
gejite^ett, S,, to confess. 
©efteitt, «., -8, -c, rocks, 
geftern, yesterday. 
gef^immt, twied, attuned. 
^eftni|l)l, «., -8, -e, underbmsK 
©efunb^eit, /., -en, health. 
^efunb^^eitöfiaiter, m., -8, -^ 

hygienic flannel. 
getSufd^t, disappointed. 

getreu, faithf ul. 
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^enotteritt, /., -nen, gossip, co- 

sponsor. 
&tMtllS, n^ -ed, -e, plant 
jfloagt, daring, venturesome, 

dangerous. 
geloa^rett, to perceive. 
geioit^ren, to give, a£ford. 
%tX^a% /., power, might. 
ijetoaUtg, powerful, mighty, 

tremendous. 

gemaltfam, vioient. 

®eiOllltb, n^ -^, 'er, garment, 

robe. 
oemanbt, adept, skilf ul. 
geloa^^ttet, escutcheoned. 
®eioSf|er, »., -«, — , water. 

geminneity % o, to obtain, ac- 

quire. 

gelOt§, certain. 

®etOtffen, ».» hS^ — ^^ conscience. 

Q^etoo^ltliett, /., -en, habit, cus- 
tom. 

geloiitttUf^, usual, ordinary, reg- 
ulär. 

@eloiltF, »., -«, -c, turmoil. 

gejaift, jagged. 

@e§fttt!, «., H^/ squabbling. 

ge^iemeit, to befit. 

gießen, o, o, to pour, shed. 
©tegfanne, /., -n, watering can. 
giftreifi^, rieh in poison. 
gtgtttt'tifc^, gigantic. 

Q^tlbettliattiS, »., -ed, 'er, guild- 

hall. 
%\)f\t\f m,, -8, — , summit. 
glStijett, toshine; gländenb, bril- 

liant, oily. 



®la9, «., -e«, 'er, glass. 
&la9maUttV, /., -cn, painting 

on glass, stained glass. 
glatt, smooth, polished, sleek. 
glätten, to smoothe. 

®lanht(n), m., -ns, faith. 

qlanhtn, to believe. 

glttttü^aft, trustworthy. 

glet(6, equal, like, same. 

gleich (= foglei(^), straightway, 
directly. 

gletfi^ett, i, i, to be like, re- 
semble. 

gfetd^gei^oren, born equal. 

gletd^geftimmt, of like mind; ein 
& — er, a kindred soul. 

©leif^gemtf^t, »., -8, balance of 
power. 

gleid^gfilttg, immaterial; indif- 
ferent. 

©letf^gülttglett, A indiffer- 
ence. 

©IcidftmäSigfcit, /., -en, uni- 

formity. 
gletd^f am, just as if, as it were. 

gleiten, i, i, to glide. 

©lieb, »., -e«, -er, limb; //., 

form, figure. 
glimmen, o, o, toglimmerjüeincg 

® — , faint glimmer. 
glitffiterig, slippery. 
©löcfc^en, »., -8, — , little bell. 
®lüih, /., -n, bell. 

@l0cfenblümf^en, n,,-», — , beii- 

flower. 

@(lo(fengel5nte, «., -^t sound of 
bells, chime. 
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®bllfeitfd|(ag, m.t -t9, 't, stroke 

of a bell. 
(Biüdltin, n., -», —, Uttle bell. 
Üllo^attge, «., "8, -n, goggle-eye, 

staring eye. 
®lüä, n., -t^, happiness, luck. 
filücfÜfi^, bappy, fortunate. 
glilffUci^emeife, fortunately. 

qiü^tn, to glow. 

&nattn^Ut, /., -n, place of 

mercy, sanctuary. 
gttäbig^ gracious. 
®Oib, «., -€8, gold. 
&0ihhtät, /., -tt, cloth of 

gold. 
golbett, golden ; adv.^ with golden 

light 
golbtg, golden. 
&9§iav^dl, of Goslar. 
©Ott, »f., -^8, *cr, God. 
®ottei9l|atti9, «., -eä, *cr, house 

of God. 
gottgeiborett, bom of God. 
©Ott^eit, /., -cn, godhead. 
®9ttttt, /., -itctt, goddess. 
©Öttittger, aäj\, of Göttingen. 
@9ttittgentt, /.,-«««/ inhabitant 

of Göttingen. 
gattittgifd^, of Göttingen. 
gOttlSfterlid^, blasphemous. 
®Ott(o{lgfett, /., godlessness. 
&tah, «., -c8, 'er, grave. 
©caBftettt, «., -c8, -c, tomb- 

stone. 
®rab, »f., -eS, -c, degree. 
grabe, uf ßerabe. 
@raf, »»., -cn, -cji, count. 



®raiiit^bl0if, m., -^ f , block 

of granite. 
©nrait^felfen, m,, -9,^, granite 

rock. 
(Btü9, »., -cS, 'er, grass. 
grS^U4, horrible. 
grau, gray. 
grauetl, to shudder; ha^ (& — , 

horror. 
©ragte, /., -w, charm, grace. 

©retfiStoalber, *»., -8, — , man 

from Greifswald, Student of 

the University of Greifswald, 
©reid, m., -eiS, -e, old man. 
©reuet, m., -S, — , horror. 
griec^ifd^, Greek, Hellenic. 
©roffi^ett, m,f -Ä, — , groat, 

Groschen (coin worth about 

2}^ Cents), 
grog, great, large, grand. 

©rdge, /., -n, size. 

©rogmutter, /., *, grandmother. 
©rftbll^ett, «., -«, — , dimple. 
©rube, /., -n, mine. 
©rttbenßf^t, «., -<8, -er, miners' 

lamp. 
grün, green. 
©runb, m., -<«, *c, ground) 

cause; int — , at bottom; 5U 

©runbe gelten, to be ruined. 
gntttbgelelfrt, very leamed, pro- 

found. 
©rüttbUd^feit,/., thoroughness. 
grüttfunfelttb, green-sparkling. 
grünlid^, greenish. 
©rftnfliait, i»., -d, verdigris. 
©rtt|l|>C,/., -n, group. 



VOCABULARY 



153 



'}, »f., -c8, *e, greeting, 
salutation. 
grftgett, to greet 

®ue(f enorben, «., -«, — , Guel- 

phic Order. 
&uiti9Ü^nt (pron, as in French, 

but witk four syllabUs), /,, 

-n, guillotine. 
Wif good. [pleasure. 

^tttbftnlett, »., -4, judgment, 
gütig, kind. 

<>aar, «., -e«, -c, hair. 
^aavbftffl^el, w. ««^ »., -«, — , 

tuft of hair. 
^abett, ^atte, gel^abt, to have. 
^a^neitfdirei, »*., -c8, -e, crow- 

ing of the cock. 
talb, half. 

]|aiber(ofl4ett, half obliterated. 
^atbialirig, semi-annuaL 
Italiiretöarttg, semi-circular. 
^albtierfitefft, half concealed. 

^ftlfte, /., -n, half. 

^oÄe, /., -n, hall. 

^atten^fer, «., -4, — , native of 

Halle, Student of the Universi- 

ty of Halle. 
$aQef(^, of Halle. 
f^iM, m., -c«, ^, neck; übet 

^M utib Jto))f, head over heels, 

helter-skelter. 
(aldüredtettb, break-neck; mit 

— CT ©cfalftr, at the risk of 

breaking one's neck. 



^oiitvif ie, a, to hold, keep, ob- 
serve; — für, to think, con- 
sider. 

4^ammet, »»., -«, ^ hammer. 

$attb, /., 'c, band. 

^attbbuil^, ff., -d/ 'er, band- 
book. 

$&nbf^ett, »., -H^, — , little band, 

^anbeltt, to act. 
^anblnngi^befliffette, ber, (inß. 

as adj), commercial traveler. 

4^aitbloerfi^btt?ffi^e, «.> -n, -n, 

journeyman. 
llaitgett, Ptigelt, i, a, to hang, 

cling, be attached. 
^ftrc^etl, «., -3, — , little hair. 
^arlelitt, m., Hg, -d, harlequin. 
l^artttlnd, innocent, simple. 
^armonie^, /., -cn, harmony. 
\^axm9^Vi\\i!tif harmonious. 

Darren, to wait. 

Jott^ hard, tough. 

ftttrj, »».,-e^f Hartz; s)iriti3e{|ln, 

/., -nen, Hartz princess. 
^ar^retfebuf^^ »., -c§, ^, guide 

book to the Hartz. 

^arareifenbe, ber, (<Vf/?: a^ adj% 

traveler in the Hartz. 
$arsioa(b, w., -c8, 'er, Hartz 

forest, 
^afe, m., -n, -n, hare. 
Wftttc^r ugly. 
^aft, /., haste, speed. 
Ipafttg, hasty. 
$aftigieit, /., haste, precipita- 

tion. 
^anii^i m,, -^ -e, breath. 
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l^aUf^en, to breathe. 

^auen^ i^tcb, Qzt^antn, to hew, 

cut, strike. 
^ait^t, »., -c8, *ct, head. 

^ait^tgegettftanb, x»., -i^, 'e, 

Chief topic. 
$att|)t^al|n, «., -&, % prize 

cock. 
4>ätt|ltlcin, n,,'4, —, little head. 
^au^tfö^a^ chiefly. 
$au|itf^ag, w., -c8, *e, best 

(part of the) joke. 
^ait^tfHif!, «., -c8, -c, chapter. 
^WX^f n.f -ed, "^r, house, home. 
Pttferl^Od^^ Uli as a house. 
$aiti9f(tt?^ w., -3, -e, corridor. 

^attiSfa^e^ /., -n, house-cat. 

]|äUiSU4, domestic. 

^attdmSbfi^en, «., -s, — , 

chambermaid. 
^aui^türe, /., -n, house-door. 

$antü(el, «., -«, — , skin 

disease. 

heften, o, o, (flc^), to rise. 

l^egett^ to cherish, entertain, 
harbor, hold, be bound by. 

$etbclbeerftratti4, »«., -e8, *e, 

huckleberry bush. 
Iietbmffi^, heathen. 
$ei(attb, w., -3, -c, savior. 
l^eilett, to heal. 
Ifetltg, sacred, holy. 
^eilfam, wholesome. 
^eimifdt, native. 
l^eitltlifi^, intimate, familiär. 
iS^t\mliijit\i, /., -cn, seclusion. 
I|eillt»fttd|ett, to befall, betide. 



\^t\% hot. 

teilen, ie, ei, to be called; be. 

l^eiter, merry, serene. 

$elb, w., -cn, -cit, hero. 

Reifen, a, o, to help, assist« 

^Ctt, bright. 

teflgrün, bright green. 

(elmartig, helmet-shaped. 

$emb, »., -eiS, -cit, shirt. 

^emmttttg,/., -cn, hindrance. 

Ifer, hither, ago, along ; ^in unft 

— , to and f ro. 
f^ttüh^f down, downward. 

^erab^'^bengett, to bend down. 
^etab'fattett, ^., to fall down. 
l^erab^'-gietett, S,, to pour down. 

^erab^'pttgett, ^.,to hang down ; 
reach down. 

l^erab^'fd^aueti, to look down. 
^erab^'fd^iegen, s,, to shoot 

down. 

l^erab^-ftüren, to biow down, 

scatter. 
fltvah^^^Mmtn, to pour down. 
iltvah^ 4anmtin,to tumble down. 
^crab^=tncfctt, o, o, anä wk,, to 

trickle down. 

^erab^^toerfen, s,, to throw 

down. 

Iferan^'f^mgett, s,, to jump 

along. 

f^ttauVt up. 

herauf «ge^en, S., to go up. 
^erattf^^fontmett, -S"., to come up. 
^^raitf^'^tattmeltt, to stumbie up, 

reel up. 

^eranf «unitbeit, a, n, tohaul upu 
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lUeraud^Bttitgeii,^., to draw out. 

Ifterattr^flielflt, S., to stream 
forth. 

^tXüia'*Uüpftn, to beat out. 

i^txan&^'fommtn, s., to get out; 

auf clnS — , to amount to one 
and the same thing, be im- 
material. 

fittan»^'pfiilü^opfiitvtn, to phi- 

losophize away. 

^erattiS^^fd^aitett, to look out. 
fltvan&'iäinti^tn, s., to cut out. 

$erterge,/.,-n, hostelry; guild 

house. 
§erte^/, -n, herd. [bell. 

QtxUn^lM^tn, «., -9, — , herd 
^crctn', in. 

]^erettt''»!0mmett, s., to come in. 
^crcltt^'trctc«, S,, to step in, 

enter. 

^erein^^merfen, S,, to throw in. 

$ering^ m., -8, -«, herring. 
(er^fontmett, S,, to come from, 

be taken from. 
f^txnaäi, afterwards. 
^Cro^tfli^, heroic. 
^tXX, m., -n, -cn, gentleman, 

Mr., Sir. 
Ipenrlill^, splendid, glorious, fine. 
i^ttxliänUit, /., -cn, splendor, 

magnificence, glory. 
^errffi^en, to rule, prevail. 
^er^rülfrett, to originate from, 

be due to. 
^er-fagett, to repeat, recite. 
i^tmm^, around. 
^entin^«brel|ett, to spin around. 



^erum'^^fftegen, s., to fly around. 

f^ttum^'tUttttnf to climb about. 

^entm^sf dalagen (flc§), s., to fighi. 
ilttnm^ipnnqtn, s,, to frisk 

about. 
^erum^^tSttSeltt, todance around, 

iittum^'ttipptlnf to trip. 
(erun^ter^regnen, to rain, pour 

down. 

(ernoi/^Bßnfeu, to peep out. 
^ertior^»i(ül|ett, to blossom 

forth. 
fftttfOt^^hxinqtn, S., to produce. 
f^tttfüJ/^Mnatn, S„to well forth. 

^crtior^^gel^en, s,, to appear. 
j^eroor^^gl&ttgen, to shine forth. 
^ertior'sgttifett, to peep out. 
^ertior^sfUttgen, s., to sound 

forth. 
fitttfOt^AaU^äntn, to peep forth. 
^emur^^Iettd^tett, to shine forth. 
j^ertior^-iitttertt^ to trickle, ooze 

out. 

(ertior^»f^ne§ett, o, o, to sprout, 

shoot forth. 

Ifemor^^f^nitgen, s., to spring 

forth. 

^ertior^'f^ntbeltt, to gush forth. 
j^eriiot/'f^rü^ett, to shoot forth. 
^ertior^^fiteigeitr s., to climb out. 

f^tXl^Ot^'tanäitn, to emerge. 

^crt>0r'«trctett, ^., to step out, 

stand out, be prominent, pro- 
ject, emerge, appear, rise. 

^tx^, «., -eng, -cn, heart. 

fltX'i^ltn, to recount, enumer- 
ate. 
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l|ef seit, to fondle. 
^er^gelteüter btc, {infl, as adj\), 

heart's beloved. 
^er^flO|»fett, n,, h», heart beat. 
%tt^\XÜB^f heartily. 
^erjog, »I., -Ä, -c, duke. 
(erstt^^eUeit, to hasten to the 

spot. 
^(^ett, to hound on, set on; 

hunt. 

Ijeitlett, to howi. 

feilte, to-day. 

^eut^lltage, at the present day. 

4^eca^meter, »»., -3, — , hexam- 

eter. 
^^Cje, /., -tt, witch. 

$e^£f ttattar\ »., -«, -e, witch's 

altar. 
^ter, here. 
l^ierauf, hereupon. 
^tmittel^ «., -S, — , heaven. 
(immelgtog, great as heaven, 

heaven-wide. 
llimmel^Oll^, high as heaven, 

towering. 

^tmmetöblfttte, /., azure of 

heaven. 
]|immUffi^, heavenly. 
^in, thither, along; -— unb ^tx, 

to and f ro, hither and thither. 
l^tna^^, down. 

^ina^^'bettgett, to bend down. 
(tnab^«eUeit, to hasten down, 
l^tnab^-gelieit^ S., to go down. 
ItinaB^'flettent, to climb down. 

iittab^^mtfett, S,^ to nm down; 
extend« 



ifiXiaVAtXktn, to lead down. 
ifin^V^XMS&^tVLf to rush down. 

^tna6^>ffi^auett, to look down. 

^ittaü^^fteigen, S,, to descend. 
^tnab^'Sie^en, S,, to descend. 
^tttOttf^, up, upward. 

^inoitf^^nettefit, to climb up. 
l^inatif «feigen, S.^ to look up. 
litnauf »fernen (flc^), to yeam 

(upwards) for. 
]|tnattf^»fiteigett, S,, to ascend. 
%XXiW^\ out; aum . . . — , out 

from. 

l|inaitl^«(attfett, S., to come to, 

end up with. 

^ttuiitiS^amatibefit, to walk out 

^ttt'fieitierfett, to offer a remark. 

^inbertttö, «.,-fc«, -fc, obstacle. 

I^itt-eiletl, to hasten thither. 

^inetn^^ into. 

^tneiti^'fattett, s,^ to fall into. 
bineitt^^jliminerti, to flicker into. 
^ineitt^^l^affeit, to fit in. 
^inein^^^lttitt^fett, to plump into. 
l^mettt^'fd^atten, to look into. 

l^tneitt^^ff^tti^ellt, to carve into. 

^ineitt^'^ff^toia^ett, to rant to. 

^tneitt^»f|liltnett, ^S*., to weave in- 
to. 

(iuein^^tieQetierett^ to vegetate 
into. 

]|ilt'gebeit, •S'., to give, present» 
give up ; portray, represent. 

]|iltge^gett, on the other hand. 

]|tn'Iftd|eltt, to say smiling. 

^ittlSttgUf^, sufficient. 

l^tttnett, hence. 
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4^iiitid|tttttgi9f reue, /., -n, execu- 

tion scene. 
^in^riefeltt, to trickle along. 
Itin^fc^rettett, S,, to proceed, 

walk along. 
I|ilt»fe4ett, ^.t to look thither. 
^itt'fe^ett (ftc^)/ to Sit down, seat 

oneself. 
$ittfl(i^t^ /., -en, regard, respect, 

point of view; In — , as 

regards. 
tlin^fttUtUf to set down, place. 
^infttthtn, »., S, dying, death. 
^ittfterl^eit^, dying, faint, weak. 
^inteit, at the back, in the 

rear. 
l^ntet, behind, beyond. 

i^iittedeber, «., -«, — , (bind 

leather), breech leatber. 

liitttenit=i^itttcTbcm. 

Itht^tn^^eltt, to trip along. 

fixnBfhtt'ipxingtn, s,, to leap 

acros& 
^tttü^Ber^tragett, -5"., to carry 
across. 

I^iutttt^ter^ down, 
l^ittun^ter'gfl^fttr S,, to go down. 
l^ittUtt^tf r»ff^attf 1t, to look down. 
I^itttttt^ter^ftf ige tt, S., to descend. 

Jtttttttt^ter^Prgeit, to fall down, 
be precipitated; fic^ — , to 
plunge down. 

^itt^merfett, S,, to cast, diffuse. 

]|itt»$iel|etl, S., to extend. 

l^ltStt^»fügf tt, to add. 

Jtittgtt^^ttotif reu, to add. 
flin^Vf^itfttUf to add. 



$irttgef|>ittft, «., -e8, -e, phan- 
tom (of the brain), chimera. 

^itff^/ »*•» -^r -Cr deer. 
^itt, fn,, -en, -txif herdsman. 
gitteitlitaBf/ »»., -n, -n, shep- 

herd-boy. 
ßÜto'nfeTf « t -^f —/ historian. 
Ilt^O'nff^, historical. 
IftOlt, high ; ööcfefl, most. 
Ii0(^(ettt§mtr illustrious. 
lioitgelienebeU, most blessed, 

blessed. 
^Of^gefütl, n.,-&, ~C, high-flown 

sentiment. 
Iloii^gela^rt, highly learned. 
^Od^rot, flushed. 
^O^aett,/., -Ctt, wedding. 
^off m.f "ti, 'e, court. 

(Raffen, to hope. 

^offttltttg, /"., -tti, hope. 
49{li(i^p courtly, polite. 
^lifixdfttii, /., -en, politeness, 

civility, compUment. 
^Ipfratr m., H$, 'e, councillor of 

the court, Hof rat. 
4^0fff^aitf^if let, m,,-4, —, court- 

player. 
^if^t,/; -n, height; in bie— , up. 
^Ü^ttett, to scom, mock. 
f^üVb, fair, lovely. 
l^olbfelig, benign, charming, 

sweet. 
%oitn, to fetcfa, take; draw 

($Ctem). 
|9l|ient, to stumble, jolt. 
^al^rig, uneven, hobbling» 

rough. 
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ftülittn, wooden. 

$0l§ff^ttUt, m., -4, -e, wood-cut, 

l|ouorierf ti, to pay. 

l^dri^ar, audible. 

l^oril^ ! hark ! 

l^orbentiieti^, in hordes. 

l^drett, to hear ; attend a course 

of lectures on. 
^OXX^Ont% m,y -3, -C, horizon. 
4^ont, «., -c3, *er, hom. 
$Ofe, /., -n, pair of trousers, 

breeches. 
^otcF, »., -S, -S, hotel. 
^Utirt,/., -3, houri. 
W^Wf pretty, nice. 
4^Ügf I, w., -S, — , hill. 
^ttlbtgett, to do homage. 
\fX^XtvS^, graclous. 
l^ttmon^fiiff^, ironical, humor- 

ous, ludicrous. 
]|ltm^eltt, to hobble. 
$ttnb, fw., -c8, -e, dog. 
^ttttbert, hundred. 
l^unbertmal^ a hundred times. 
$Unb)^ta0, »*., -e3, -C, dog-day. 
l^ttttgrfö, hungry. 

P^fcn, to hop. 

§ÜttC, /., -it, hut. 
$t|^Ot^eö^(ftCtt, »., -8, — , little 
hypothesis. 

Sbee^y /., -tt, idea. 
!3be^ettgatt0^ »i.,-e«, 'c, train of 

ideas. 
ibljrUfli^, idyUic 



ittttmiuieteit, to illuminate« 

color. 
Sttttflmt'',/., -cn, Illusion. 
tKn^fter, illustrious, eminent. 
im=tn \izm. 
immatrifitüereit, to matriculator 

immer, always, ever. 
immerfott, forever. 
tmmerl^in, af ter all. 
immeHHä^re ttb, continual, ever- 
lasting. 

tm^onie^renb, imposing. 

im^Hfant^ imposing. 

in, in, into. 

inbem^, in that, through the fact 

that, in as much as. 
tttbei^^, inbc^fcit, however. 

SnbibFbttttm, «., -S, -bucn, in- 

dividual. 
ttteinatf'ber, into each other. 
inner, inward. 
innig, deep, profound, intimate. 

iniS = in \i^%. 

3[«f ii^nft, /., -ett, inscription. 
^ntenbans^, /., -en, manage- 

ment. 
intcrcffant', interesting. 
intcrcfficren, to interest. 
Sronie^/., irony. 
irren, to err, wander aimlessly. 
3[rrtttm, w.,-S, ^er, error. 

3[tttaien, «., -S, italy. 
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iöf yes, yea. 

aScfd^en, «., -«, — , little jacket. 
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3<Mfc,/., -tt, jacket. 

j[O0Ctt, chase, drive, sweep along, 
fly. 

Sftger, m,f -3, — , hunter. 

^Ht^t, n,f -cS, -C, year. 

Sal^rl^tttt^bert, »., -^, -c, Cen- 
tury. 

iaf^xfinn^httttianq, for cen- 

turies. 

3al^nnarft, m,,-&, ^e, fair. 

jammertt, to lament, grieve, 

moan. 
^antt^^a^XtmptX, /., Janissary 

opera. 

iauä^^tn, to shout. 

\t, the (wsfA comparatives). 
\!^tXf jebc, jcbeS, each, every, 

every one. 
ie^eiSmal, every time. 
je)lOl!i% however. 
jemattb, some one. 
leittr^ that, yon ; the former. 
je^tg, of the present day. 
je^O, now. 
je^t, now. 

jol^lett, to shout, yell. 

jlt(e(tt, to shout ^r sing jubilant- 

ly. 

gttbc, »»., -n, -n, Jew. 

3ugenb, /., youth. 

3ttK, zw., -«, July. 
Jttltg, young, youthf ul. 

3itnge, «.,-n, -n, boy. 

3üngUtt0, »».,-«, -c, youtÄ. 

3ttriiS|intbena^r /., jurispru- 

dence. 



jltri'^ftiff^, juristic, pertaining to 
the department of law. 

jttft, just. 

3[ufttS''rat, -S, *C, councillorof 
justice ; bcr fle^cimc — ^^ privy 
councillor of justice. 

^aMttett^ «., -S, -c, cabinet. 
^afcr, /»., -2, — / beetle, chafer. 

Kaffee, »«.,-«, coffee. 

fal^I, bald, bare. 

^a^IIn^f, »*., -cS, % bald head. 

^aifer, »»., -l, — , emperor. 

^aiferermnentttg, /., -cn, impe- 
rial association (memory). 

^atferlvotte, /., -n, imperial 

crown. 
laiferlid^, imperial, royal. 

^Oiferfttt^lr *»•» -^f °^^* imperial 

throne. 
Äart, «., -eS, ^r, calf . 
ßali^iSbrateit, «.,-«, — , r«ast of 

veal. 
!oIt, cold. 
^ältc, /., cold. 
^^m\\ «., -^, -e, camel. 
Äamitt^fcöctodl, «., -eS, ^er, 

fchimney-sweeping-hole*) hole 

of a chimney. 
^amtfoF, «., -^, -C, jacket. 

Kammer,/., -«, room. 
^ammermuftcttiS, »*., — , -ci, 

chamber-musician, musician 
of the royal household. 
Iftm)lfett, to struggle. 
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Aaita^ri(ttlP9fiel, «., -4, \ ca- 

nary. 
ISrgÜI^, charily, niggardly. 
fanii9i{iit^rot {^*vn. oi as in 

French\ crimson. 
Äartof^fcl,/,,-«, potato. 

ftar^ati^be, /., -n, caryatid. 
Uax^tt, m.y -8, — , lock-up (of 

the university). 
Äftfc, »., -^, — , cheese. 
llaiSla^be,/.» -n, cascade. 
^aftagnet^te,/., -«# castanet 
ftafte^ /., -n, ca3te, dass. 
I^aften, «i., -ä, — ^r box, ehest 
ftaftttfK, »., -cn, -en, casuist. 
Äa^e, /.,-«, cat. 
ftaufmatttt, m.» -^r -leute, mer- 

chant. 
f aum, scarcely. 
^attalier^^ w., -8, -c, cavalier. 
feif, bold. 

^egel, »».,-«, — t cone. 
Ittfeitb, scolding, peevish, clam- 

oro)i8. 
fein, no, none. 
fettnen, Tannte, geTannt, to know, 

be acquainted with. 
ftenttttttiS, /., -fc, knowledge. 
Äittb, »., -c8, -er, child. 
fttttbf^eit, «., -«, — , little child. 
fttltbl|ett, /., childhood. 
ftnblid^, child-like. 
ftttttt, I»., -9>, -t, chin. 
Hirii^e, /., -n, church. [bell. 
ßttfi^ettglDlfe, /., -tl< church- 

ßtri^ettbatertect, m., -ed, -t, 

church-father tezt. 



ftird|]|0f, 01., -^ H, church- 

yard. 
flagett, to complain. 
ftlang, 9».,-ed, 'e, sound. 
flappent, to chatter. 
flar, dear, pure. 
Älaffc,/., -n, class. 
nafftf^ierett, to classify. 

Hatfll^eit, to crack. 
ftlunftoler, of KlaustaL 
ftlabier^, »., -*, -e, piano. 
Kleeblatt, »., -«, 'er, cloverleaf, 

trio. 
ftleib, »., -e«, -er, dress; //., 

clothes. 

Ileiben, to.dothe. 
ftteiberfitrattl, «».»-ed,^ ward- 

robe. 
^leibitttgdPf!, »., -eS, -e, artide 

of dothing. 
flein, small. 

flettertt, to climb, damber. 
ntttgeln, to ring. 
fUltgett, a, u, to sound. 
^li^^e, /., -n, cliff. 
Ilirreit, to ring, 
flüpfctt, to knock, beat, tap. 
^(ofterfi^itle, /., -n, cloister- 

school. 
Httg, prudent, wise. 

^nabe, «., -n, -n, boy. 
ftnabettange, »., -i^, -n, boyish 

eye. 
S^tiatt, w., -«, -e, sound, re- 
port. 

jhta^lie, m., -n, -n, pag^ 

squire. 
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fttta)i|ieittrotr m^-^, -^ throng 

of pages. 
fttSnelartig, like a (tangled) 

skein. 
IneBeHi&irtig, mustached. 
^neii^t, m.f -cS, -c, servant; 

slave. 

fttetf en, i, i, to pinch. 

fttetett, to knead, fashion. 
inieeit, to kneel. 
^0^, «., -cS, H, button. 
Ättof^e,/., -it, bud. 

Ittü^feit, to tie, join; fl(^ — • an, 

to be linked with. 
XtlÜpptUot^f m,f -^, -c, cordu- 

roy road. 
fnuxtili, growling. 
Stvifjii, m,, -^f kale, cabbage. 
Allele,/.,-«, coal. 
Stv>W^t, «., -n, -n, colleague. 
f oHegia^Uf ll^, like a colleague. 
^dUtH\ »., -§, -€, coloring, 

hue, tint. 
foInffaP, colossal, immense. 
!0mflirta''(el, comfortable. 
fomifl^, Comic, amusing. 
fommen, a, o, to come. 
ftomittent, w., -8, -«> *Com- 

ment.* 
ftom^en^bittm^ »., -3, -icn, com- 
pend, digest. 

Il0m)iila^tor, »»., -S, -to^rcn, 

Compiler. 
f0ltttlH5iert^^ complicated. 
f0ltbiti0ttiett^, in condition. 
Ä0«grc§^, OT., -cS, -e, congress. 
Mttig, m.| -§, -€, king. 



Jidttigtit,/., -nett, queen. 

fdttigUll^, royal. 

^Bttigi^I^atMlt, «., -eg, 'er, royal 
head. 

fdnnett^ Tonnte, geTonnt, to be 
able, can. 

!0ttfeqttetti^, consistent. 

l0tt{lUierett, to suspend ; fonfllls 
icrt toerben, to receive the con- 
silium abeundi (advice to 
withdraw), be äuspended, be 
rusticated. 

!0ttfihntterett, to construe. 
ft0nt0?^iilttgring, «., -«, -e, 

Office youth, counting-house 
Clerk. 
fOtttrar', contrary. 

!0ntraftterett, to contrast. 
^0ntienien$^ftimmttitg, /., -en, 

conventional frame of mind. 
^0)if, zw., -e8, *e, head. 
^0^fabffi^tteiberei, /., -cn, de- 

capitation. 
Ä0<lfd^en, «., -8, — , little head. 
Ä0''rait, w., -8, Koran. 

Ä0r^iJ (/r<?«. Äor), «., — , — , 

Corps. 

^0r^uS)urti$ait)9galie, /., -n, 

edition of the corpus juris, i.e. 
of the body of the (Roman) 
law. 

!0rref)i0ttbierett, to correspond. 

^0mb0t, «w., -S, -c, corridor. 
^0rrtt|>ti0tl',/., corruption, mu- 

tilation. 
foftbar, costly, precious. 
^0{iHitll^r «., -8, -e, costume. 
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Stot, m., -Ä, dirt. 
fotig, dirty, muddy. 
ftail^eit, to Crash, crash down. 
Stta^, /., 'e, strength, power, 
force. 

Äratte,/., -n, daw. 

Körner, »»., -§, — , shop- 

keeper. 

IramlifftUIeitb, soothing. 
fratt!, sick. 

franl^aft, morbid. 

5lrftnteirbuft, «., -€«, 'c, fra- 

grance of berbs. 
^rSutkttt, »., -8, — , little 

plant. 
^tb§^dlühtn, fn,f -S, ', Cancer, 

canker. 
Stttiht, /., chalk. 
f reibetnetl, white as- chalk. 
itxti9, m,, -eS, -c, circle. 
Iretfd^ett, to scream. 
ÄrCttJ, »., -c8, -c, cross. 
frenjelfrßf^, thoroughly honest. 
Iteugigeit, to crucif y. 
!riegerif(it, warlike, martial. 
^rlegiSratitt, /., -ncn, wife of a 

councillor of war. 
ixi\iaVUtt, of crystaL 
^riftatt^leu^ter, «., -», —, 

crystal chandelier. 
Äritif^,/., -cn, critique. 
Ätonc, /., -II, crown. 
^XOp^Untt, //., people with 

goiter. 
^xnmt, /., -n, crumb. 
Irumm, crooked. 
ÄtttSiftr', «.| -cS, -c, crucifix. 



Ällgel, /., -it, ball. 
Ätt^, /., 'e, cow. 
M^Ie, /., coolness. 
Äü^leitt, «., -«, — , litUe cow. 
füllen, to cool, 
fü^n^ bold, valiant. 
Ättitt^cU,/.,-cn, boldness, valor, 

courage. 
^Itttr^, /., -«n, culture. 
fümmerlid^, disconsolate, woe- 

begone, thin. 
fümmettt (pcl), to worry, bother, 

care. 
fnttb'geBeit, S,, to make known. 
fftttfttg, futare; in the future. 
Ättttftftttff, «., -», -e, trick, 

artifice. 
mnftüdl, artificial. 
^ttnftftücf, «., -ed, -€, trick, ac- 

complishment. 

^Iifentafe, /., -it, copper- 

colored nose. 
^tt^lfertofel^ /.,-n, copper-plate; 
diagram. 

furierett, to eure. 

Iltrs, Short, low (<&tim). 
lüx^üdl, recently. 
Ättft, m., -cS, *c, kiss. 
füffen, to kiss. 



2ahtixintfi% «., -8, -c, laby< 

rinth. 
lali)|ntt^t^tfci^^ labyrinthic, mazy, 

bewildering. 
läl^eltt, to smile. 
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laci^ett, to laugh. 
üaht, /., -n, ehest, box. 
£abettffi^iiie«ge(^ m., -9, ^, 

counter-jumper. 
lüUtU, to babble, murmur. 

Samwerfd^ttiStta^ett, n., -», —, 

lamb's tail. 

füampt, /., -n, lamp. 
2anh, «., -eS, *cr, land. 
^anht&MitX, »»., -^, ^ sovereign. 

Sunbfairte, /., -tt, map. 
Sanbfd^aft, /., -en, landscape. 

2an'^2mann,m.,-S, -Icutc, fellow- 

countryman. 

SanbiSmSiittitt, /., -nen, woman 

bom in the same country with 
another person, country- 
woman. 

Sanbftrage, /., -n, highway. 
2anhmfiv, /., -en, militia. 

lan^, adj., long. 
lattgbattig, long-bearded. 
tan^t, adv,, long; by far. 
langen, to reach, reach out. 
langevfe^nt, long yeamed for. 
langfletf d^ig (* long-fleshy '), elon- 
gated. 

ISngUd^ biereifig, oblong. 
kngfam, slow. 
£angfamIeU, /., slowness. 

längft, long ago. 

(angmetüg, tedious. 

Samt, m,, -4, noise. 
£ävmen, m., -S, noise. 
laffen, ie, a, to let, allow, cause. 
Safter, «., -§, — , vice. 
fiatein, «., -?, Latin. 



Satem^fi^ett, «., -8, — , little 

lantem. 
ßater^ne, /., -n, lantem, street- 

lamp. 
Sattenmetrf, »., -&, lattice-work. 
laUf lukewarm, mild. 

Sanbttier!, «., -4, foliage. 
lanem, to lurk, spy. 

Sanf, m., -cS, "c, course. 

laufen, tc, au, to run. 

fiüUUtf /., -n, humor, whimsi- 
cality, fancy. 

lanfc^en, to listen. 

Saufd^er, «., -S, — , listener, 

eavesdropper. 
£ant, «., -^^, -e, sound, tone. 
laut, loud, hilarious. 
(änten, to ring, tinkle. 
lütlttXf nothing but, sheer. 
läntern, to refine. 
leben, to live; leöc(t) lool^l, fare- 

well. 

Seben, «., -8, — , life. 

leben^btg, alive, living. 

Sebeni^atemci^en, »., -S, — , 

breath of life, spark of life. 

fiebeniSbreite, /., breadth of life. 
Sebeni^gröge, /., life-size. 

SebenSmnt, m., -c8, energy, am- 
bition. 

SebeniSttef e, /., -n, depth of life. 

lebhaft, lively, vivid. 
lebloi^, lifeless, inanimate. 

Seffetfrantoerfettiger, »*.,-8, — , 

makers of dainties, confec- 
tioner. 
lebern^ of leather. 
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leer, empty. 

leeren, to empty. 

lege«, to lay; P(| — , to lie 

down. 
Sel|ttfttt^(, w., h8, *c, armchair. 
ßcjrfttt^ «., -eS, ^cr, text- 

book. 
Selirfaal, w., hI, -fälc, lecture- 

room. 
2tibf m.f -c8, -er, body, person, 

figure; — bcS ^errn, Host. 
SetBroff, w., -«, *c, coat. 
Seid^e, /., -n, corpse, 

lüd^t, light, easy, faint. 
(eil^tl^itt, casually. 
Seib, n,, -t^, woe, affliction. 
letbett, litt, gelitten, to suffer. 

H^etben, »., -^, — , suffering. 
Seibettffi^aft, /., -cn, passion. 

(eiber, alas, unfortunately. 
(eibbott, sad, sorrowful. 
Seinett, «., -S, linen. 
(eife, soft, gentle, slight. 

leiten, to guide. 
Seiter, /., -n, ladder. 
ßeiterfproffe, /., -n, ladder 

round. 

lernen, to leam. 

lefen, a, e, to read. 

le^t, last; ber leitete, the latter. 

knieten, to give light, shine. 

Sente, //., people. 
Stbel^Ienange, «., -S> -tt, dragon- 

fly eye. 
ßidftt, «., -eS, -er, light. 
lilidten (pcä^)/ to light up, become 

illumined. 



Siiltttro)»fen, « ., -«, — , drop of 

. light. 

Heb, dear, kind, good; Siebet, 
kindness. 

Siebe, /., love. 
lieben, to love. 
Siebenbe, ber, {infi. as adj% 

lover. 
liebem^mfirbig, amiable, charm- 

ing. 

SiebeniSmfirbigfeit, /., -en, ami- 

ability. [poet. 

Siebe0bt(^ter^ «., Si —, erotic 
Siebe0)iaar^ «., -5, -c, pair of 

lovers. [pangs of love. 

8iebe0f4mer3^ «., -c«, -cn, 
Siebei^tranm, «., -eS, *e, dream 

of love. 
Sieblfaber, w., -«, — , lover. 

liebUfi^, lovely» tender, sweet. 
Siebli^f eit, /., loveliness, grace, 
charm. 

SiebUn0iSber§, m., -c8, -c, favor- 

ite mountain. 

Sieb^IingiSinftmntent\ «., -«, 

-e, favorite Instrument. 
Siebloftgleit, /., lovelessness, 

heartlessness. 
Siebreis, «., -cS, -e, charm. 
Sieb, «., -c8, -ex, song. 
liegen, q, e, to lie. 
Silie, /., -tt, lily. 
Silienfinger, m., -S, — , lily 

finger. 
Si(ien0]|r, «., -«, -en, lily ear. 
Sinie, /., -n, line. 
Uni, left. 
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lif^ellt, to lisp, whisper. 
2ikttütni/, /., -cn, literatur?. 
loliett, to praise. 
IdBIii^^ laudable. 
Socft, «., -c8, *cr, hole. 
ßöff e, /., -tt, lock. 
2oätnUpf6itn, «., S, — , little 

head of curla. 
lorfiß, curly. 
lobettt, toflame. 
logieren (pran. g at in FrencH), 

to lodge. 
Sogid^ (prön, as in French), 

n,f — , — , room, lodgings. 
Uifi\äi, logical; Iootf<IJe %attn, 

f eats in logic. 
£o]|n, »»., -eS, "c, reward. 
Sore = Seonote. 
2o&, n., -eS, -c, prize (in a lot- 

tery). 
(OiS, loose, wanton, gay. 
loS'hlaitn, S,, to blow away at, 

let loose, send forth. 
Sdfegelb, «., -ei?, -er, ransom. 
Sttft, /., *c, air, breeze. 
Ittftig, airy. 
lügen, 0, 0, to lie, teil a lie. 

Snm^enletl, /«., -&, -c, scoun- 

drel, worthless fellow. 

£nm|jettpadf, n., -^, rabble. 

Innt|lig, mean, beggarly. 

Sttfc /'t pleasure, joy, gaiety, 

revelry; desire. 
Tufttg, merry. 
2^taiianq, m., -eiS, H, straln of 

the lyre. 



9» 

ntad^en, to make, put. 
^adni, /., *c, power, might. 

Wlhhditn, «., -8, — , girl. 
9Räb(i^enattge, «., -8, -n, maid- 

en*s eye, girlish eye. 
SDISbf^enftnn, m,, -», -e, maiden 

heart. 
ai^lab^ensttnge, /., -n, maiden's 

tongue, girlish tongue. 
äJl^agb, /., ■*€, maid-servant. 
JD^agen, »».,-S, — , stomach. 
mager, lean, thin. 

^agnet'nabel, /., -n, magnetic 

needle. 
9Ää^ne,/.,-n; mane. 
Wax, w.. Hl, May. 
S^lainad^t, /., ''e, night in May. 
maieftä^tifd^, majestic. 
!D^af!aro^nt, macaroni. 
Wlalltt, m., -8, — , broker. 
Wlal, «•».-§/ -e, time; mal, once, 

some day ; nid^t — / not even. 
malertfii^, picturesque. , 

ä^aQenr, «., -S, -c (French = 

Unglüd), accident, mischief. 
SUaltce (pron. aWalte^ge), /., -n, 

malice ; — ^a6en auf, to have 

a grudge against. 
ntttn, people, they, one. 
ntanii^ (-er, -c, -eS), many. 
manci^erlei, of various kinds. 
^anhatxn^, m,, -en, -cjt, manda- 

rin. 
Wlanazlf m., -il, ', lack. 
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Ittllltgelllllft, incomplete, imper- 

fecL 
tltllttitY''Kllt, refined, pretty. 
fOlann, m,, -e«, 'et, man. 
Wavma,/., manna. 
tttanittgf alttg, manifold, varied. 

Wtaniä^tt^tt, /., -n, cuff. 
^antti, «., -5, *, mantle, 
cloak. 

anattitfa!tttr''ioa¥eti«@^e{tiitt, »., 

-t&, -er, dry-goods face, 

* shoddy ' face. 
^Jktä^tn, »., -Ä, — , fairy-tale. 
Witättuhilb, «., -e», -er, fairy- 
tale picture. 
SUSrdtenf oibel, /., -n, f airy talc. 
ntSriiten^aft, pertaining to the 

realm of fable. 
SRäri^Cttlllfc /., fairy-tale de- 

lights. 
WlüXf, n., -d, marrow. 
SRath^ m,, -d, 'e, market, mar- 

ket-place. 
fßlaxmothiJh, ».,-e8, -er, marble 

Statue. 
tnatO^be, played out, done for. 
matWtttn, to march. 

9Rarterfetö, m,, -en, -cit, rock 

of torture, martyr's rock. 

fßla\diVntnbtm^vinq, /., -en, 

motion of machinery. 
SRäJlgfeit, /., -en, moderation, 

temperance. 
tltateriefl^, material. 
tltottema^tlfcl^, mathematical. 

Snatro^fenlarmett, m.,-8, noise, 

shouts of the sailors. 



ntattr faint, dim, weak. 
SWtttter,/.,-n, wall. 
SRaul^ »., -8, 'er, mouth (pri- 
marily of animals). 

ntecfem, to bleat 

fBfltdltnhut^tt, ml, -3, — , man 

from Mecklenburg. 
9KebaiIl[0tt^ (/w«. as inFrencK)^ 

«., -d, -0, medallion, locket. 

mebtce^if 1^, of Medici. 
iDleer, «., -eS, -e, sea. 
a)>leereiSbraiibttit8, /., -en, sea- 
breakers. 

SReermtgetftnt, »., -eiS, -e, sea- 

monster. 
me^r, more, any more. 
mehrere, several, a number of. 
ttte^rmaliS, several times. 
aWeile, /., -n, mUe. 
mein, my. 

meittett, to mean, think, reflect, 
say ; eiJ e^tlic^ — mit, to be 
kindly disposed towards. 

SReinung,/., -en, opinion. 

X^€\^, most ; tvx%, mostly. 

9Reifter, w.,-«, — , master. 

nteifterl^aft, masterful. 

aWeloMe'', /., -en, melody. 

9Rem0t^reit, /. //., memoirs. 

3We»ge, /., -tt, quantity. 

9Renf dtr »*•» -^"^ -*"' "^*»' 
9Renf4ettftt§, »>., -ei^, 'e, human 

foot. 

a^enffitettlier}, «., -en«, -en, 

human heart. 

a^enf^enftrom, m^ -ed, ^e. 

human stream. 
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mtu^dilidi, human. 
mttUn, to mark, notice. 
merhoürbig, remarkable, uote- 

worthy. 
fOltxfWÜxhtglttXt, /., -CM, curiosi- 

ty, object of interest. 
SWcffe, /., -n, fair. 
SJlctatt^, «., -», -c, metal. 
fOlctaU^UdtU, «., -», — , metal 

basin. 
fOHtnt, /., -n, air, mien. 
midi, /., milk. 
iVlil^mab^ett, »., -», —, mUk- 

maid. 
tltilb, mild. 

ntilbertt^ to soften, tone down. 
WHnavtV, «., -», -», minaret. 

sitittber^ less. 

9Ritttattt¥^, /., -en, miniature. 
fEHinVftttf m,, -S, — , minister. 
miffitett, to mix, mingle. 
SWifd^llttg, /., -c«, mixture, 

combination. 
miU^hütidltn, »., -8, — , (little) 

abortion. 
aWifigcfd^irf, «.. -3, -e, ill for- 

tune. 
tttiggeftaltet^ misshapen. 
ini^Uli^, critical, precarious. 
ttti^mütig, ill-humored, dis- 

pleased. 
aHiftgabel, /., -n, fmanure 

fork"), pitchfork. 
mit, with. 

Itttt^betett, to pray (with others). 
ntit^Httgeit, irr^^,, to bring 

along. 



Wt^lith, «., -«, -er, member. 
mU^UmmtUf S,, to come along. 
äJlKtkib, n,, -§, compassion. 
mit-ttelimeit, S,, to take along. 
mit'ftttgen, S,, to join in sing- 

ing. 
rnttaq, m,, h5, -C, noon; — 

l^alten, to dine. 
Mttageffeu^ «., -«, —, dinner. 
fEHitta^M^di, m,, -t», -e, dinner. 
SRitte,/, -n, middle, centre. 
9RttteI, «., -§, — , means. 
mitten, in the midst (of). 
mtttettbtlircit, through the centre. 
mttttmdit, /., midnight. 
jßlbhtl, n,f ~4, — , fumiture. 
Wvl^tW, «., -^, -t, model. 
mobent^, modern, 
mdgett, mod^te, gemocht, may, be 

able, like to. 
mBgUflt, possible. 
3K0gUd^!eit, /., -en, possi- 

bility. 
9Ro^r, m,, -en, -en, moor. 
SRonat, m., -8, -c, month. 
9Ri)ttfiti»f(^nft, /., -en, monkish 

writing. 
SRottb, x^.y -eS, -e, moon. 
SRotlbfll^eitt, m., -d, moonlight. 
9R00i$att, /., -en, variety of 

moss. 
^Efl09»hant, /., 'e, bank of 

moss. 
^099xo\tf /., -n, moss-rose. 
Wlop9, w., -eS, -e, pug-dog. 
morbett, to murder. 
snSrbetitdt» murderous. 
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SHUfgeit, m,, -4, — , morning; 

morgen, to-morrow. 
8Rorgeit(ltft, /.» 'e, moming 

breeze. 
SHorgeittott, m., -ed, moming 

dew. 
Sl^orgeuUlitl^, m,, -ed, -t, mom- 
ing breeze. 
ntftbe, tired. 

SRü^e, /., -tt, trouble, difficulty. 
SRltl^me, /., -tt, aunt 
mü^fam, laborious. 
SRttttb, m., -ed, mouth, lips. 
titttttbfaitl, slow, drawling. 
fOlünhltin, n„ -4, —, little 

mouth, lips. 
Ittttltter, merry, cheery, blithe. 
SÄÜtiae, /., -n, mint 
rnttrnteltt, to murmur. 
milrrifl^, peevish, suUen. 
SRttliF, /., music. 
milffeit, ntttgte, gemu|t, must, 

have to. 
fOtutf m,, -9&, spirit, mood; 5U 

ai^ute fein, to feel; an 9Rute 

werben, to begin to feel; mit 

luftigem SJ^ute, cheerfuUy, mer- 

rily. 
miStliefeett, inspired with cour- 

age. 
Wlntttt, /., *, mother. 
ffflnttiMtn, m., -4, playfulness, 

playful hnmor. 
anatme, /., -n, cap. 
ttttlfHfl^ierett, to mystify, play a 

joke on. 
tn^fÜfll^, mystical. 



n 



Uüd^, after, according to, to 

judge by, to, at. 
^ad^hav, »f., -«, -n, neighbor. 
^adihat&fivh, «., -e«, -er, neigh- 

bor's child. 
ttailt^etett^ to repeat (a prayer). 
naäfbtm^, con/., after. 
Uttä^^tmiff^vlbtn, a, u, to perceive 

after one, enter into the spirit 

of. 

nadt^folgett, to f ollow. 
Äo^f olger, w.,h8, — , successor. 
tta^l^er, afterwards. 
ttad)(S{fig, careless. 
nat^^Iefett, S., to read, look up. 
naiJ^-reigett, S,, to crack (a joke) 

after (in Imitation of) some 

one eise. 
m^i, /., 'e, lught ; be» Ko«t8, 

at night. 
fllüäliiqatif /., -en, nightingale. 
9{afl^Hgattett(aitt^ «»., -ed, -e, 

song of nightingales. 
ttS^tltf^, noctumal, dark, by 

night 

^^ail^tmatttel, «., -«, ', night 

robe. 
iRccfttmü^e, /., -n, nightcap. 
9la(fiit»anUtt, «., -*, — , som. 

nambulist 

92ad^tttiattblerp{itattb, iw., -es, 

'e, somnambulistic State. 
9{a(^tSeit, /., -en, night-time. 
S^aifett, »I., -8, — , neck. . 
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wM, naked, bar^ 
9{abe(r /., -n, needle. 
Kabel(o($, »., -ed, 'er, conifers. 
ttal^, near. [vicinity. 

JKft^e, /., neamess, proximity; 
näl^ettr to sew. 
ttft^^nt {[1% to approach. 
nJkMtV'tXtttUf S., to Step f orward, 

approach. 
9lifimM,/., -n, needle. 
Sta^mtlOr/*» nourishment, 
S^aiHetat^, /., naivet^, artlesa- 

ness. 
9^fime, iw., -nB, -n, name. 
ItometltUd^, particularly; that is 

tosay. 
ttftmlifb, that is to say; the fact 

is; you mu^t know, 
Jflttrt, «., -cn, -cn, fool. 
Itattifl^^ stupid, foolish, absurd. 
nnffiteit, to eat (drink) on the 

sly, pilf er, sip. 
9lait, /., -», nose. 

naf, wet. 
%ati0tta(^|eIbengebiilttr »•> -^^f 

-t, national epic. 

%atiotiaFtragBHe,/.,-n# nation- 
al tragedy. 

9tatllt% /., -etl, nature. 

9{atitr^att(ttif, w., -S, -e, view 
of nature. 

Katur^etffiteittttttg, /., -en, nat- 
ural phenomenon. 

StotttV^geffltifltte, /., natural 
history. 

fUtttWt^lauk, M., ^, "f, sound of 
nature, primitive sound. 



wMx^üi^, natural ; of course. 
S^otltl/fcl^dttlteit, /., -ett, beauty 
of nature. 

92atn?^tiii{fenfdtaft,/.,-en, natur- 
al science. 

9ttbtlf m., -S, — , fog, mist. 

%e(elgeifit, iw.,-e8, -er, nebulous 
spirit. 

9}elielgefto(t, /., -en, nebulous 

form. 
9ltbtWan^ m,, -e9, hazy sheen. 
^tMla^^t, /., -n, cap of mist. 
92e(elmaffe, /., -«, , mass of 

vapor. 

9{elie(iiteer, »., -e«, -rt, sea of 

mist. 
tieBett, beside. 

tteüeneittoit^ber, side by side. 
9{ebengebftube, »., -3, — , out- 

building. 
necfettb^ roguish, coquettish. 
tieglttill^, negative. 
tte^titett^ nai^m, genommen, to 

take. 
neigen (fic^), to bend, sink. 
nennen, nannte, genannt, to name, 

call, mention. 
^t% »., -eS, -er, nest; insig- 

nificant little town. 
9{efitflten, »., -«, — , little nest. 
Xitit, nice, neat, trim. 
nen, new ; compar.j neuer, recent. 

nengeboren, new-bom. 
nengierig, curious. 
9>lenlgfcit,/.,-en, piece of news. 
nenffi^nPlir}, fresh black. 
ttifitt, not 
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IWil^te, /.,-«, niece. 
n\ält9, nothing. 
niälttoU, not mad. 

mäeUf to nod. 

nie, never; finale, never. 
Ilieber, low, humble. 

ttieber^retgettp s,, to tear down, 
ftieber^ffitauett, to look down. 
tttebet'jtnfen, a, n, to sink down, 
ttieblil^, nice, neat. 

tttebrig, low. 
ttiemanb, nobody. 

nimntetmjelir, nevermore. 

ttirgenbiS, nowhere. 

nlfteit, to nest. 

Itoi^^ still; nor; »matt^ again. 

ltÖrbU4/ to the north. 

IWorbfec,/., Nonh Sea. 

92orbf eite, /., north side. 

9lot, /., *c, need; m — , at a 

pinch; not tun, to benecessary. 
9l0tt§^,/., -cn, note, reference. 
9i0tK§eilft0l5, m,, -c8, (* citation- 

pride*), pedantic pride. 
nntO^vi^tSif notorious. 
Itottoettbig, necessary,inevitable. 
nüf^tern, empty, dreary, bare, 

simple, matter of fact. 

mm, now. 

nur, only. 

9lÜVtibtv%ttf of Nuremberg. 

nÜ^ItcQ, useful, practical. 



o 



ob, whether. 



Obbad^, n., hS, shelter. 

«ben, above. 

Obettbveitl^ in addition, besides. 

ober, Upper. 

Ober]|ar$, m,,-t», Upper Hart«. 

obgleif^^, although. 

Ubieftib^, objective. 
Obf^OII^ Oh^tBaf, although. 

ober, or. 

Ofen, w., -g, Ä, stove. 

offen, open ; «bttt, evident. 

offenbarten, to reveal. 

b^tniüdi, open, public. 

Bffnen, to open. 
Öffnnng, /., -en, opening. 
oft, often. 

dfter, repeated, frequent. 
Olyetm, «., -8, -e, uncle. 

ol|ne, without. 

D^t, «., -», -tn, ear. 
onomotO^^^ifllt, onomatopoetic 
O^ier,/., -n, opera. 
Opfttaltat, m., -3, -e, sacrificial 

altar. 
jDrben, »»., -5, — , order. 
orbentlid^, regulär, respectable, 

proper, decent. 
Orbnnng, /., -en, order. 
Orgel,/., -n, organ. 
Orient, «., -^, orient. 

orientie^ren (flcj), to get one's 

bearings, familiarize oneself 

(with). 
Ort, »f., -cS, //. -e, a«</ ßrter^ 

place. 
Often, m., -8, east. 
Oftero^ber, of Osterode. 
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^Pläi, eastem. 

«fhreWfc^ (öftcrrclc^im Aus- 

trian. 
D^tiU, A easi side. 

^aat, «., -c8, -t, pair; ein paar, 

a f ew. 
^atafi^, m., -S, *c, palace. 

^anhtVttnfiaU, »i.,-c«, 'e, Pan- 
dect Stahle. 

^anbtVttntitti, m,, -8, — -, Pan- 

dect title. 
^antoy^l, m,, -8, //. — or -tt, 

Slipper. 
^apxtx^ »., -S, -c, paper. 
^aplv/ÜltUf »M-^f — f Slip of 

paper. 
9apier^gelb, »., -e«, -er, paper 

money. 
$aragra)i^^, w., -cn, -cjt, Para- 
graph. 

^atttXXt^ (pron. as in French), 
«., -8, -8, ground floor. 

^attcrte^fcnftcr, «., -8, — , 

ground floor window. 
Partie', /., -(c)n, region, land- 

scape, view. 
%ax^tf /., -tt, one of the (three) 

Parcae (Fates), Fatal Sister. 
(laffen, to suit, h^ applicahle, he 

apropos, 
paf flerett, to happen. 
(lat^e^tif^r pathetic, füll of feel- 

ing. 
(mtrilKtifllt, patriotic. 



^tt«!c,/., -n, drum, 
^aitfett, to drum. 
^aitfe^ /., -n, pause. 
^eiJ^bttttfet^ pitch-dark. 
^citf i^c, /., -n, whip. 
%tx^amtnVxvitit, /., -n, roll of 

parchment. 
$erle, /., -it, pearl. 
V^tf0ll',/i-cn, person, character. 
(lerfotttfljteren, to personify. 
Vetf^ieftiö', «., -ö,-c, field-glass. 
¥ctCtrft^Ucttfm>Jie,/.,-n, parsley 

soup. 

^etrifdftlüffel, w., -8, — , St. 

Peter*s key. 
^etff^aft, »., -8, -e, seal. 
$fab^ w., -eS, -c, path. 
^feifl^ett, «., -8, — , little pipe. 
$feifc^/., -n, pipe. 
pfeifen, l, i, to pipe, whistle. 

^feifenfo^f, «., -eS, 'c, pipe- 

howL 
$feifenf|itaf(, «., -«, 'c, pipe- 

tassel. 
$feUer, «., -8, — , piUar, 

column. 
?Pfcrb, »., -e8, -c, horse. 

^ferbefutr *»•» -^^^ "'«/ horse's 
foot. 

^ffaitse,/.,-«, plant. 
$f[after^ »., -8, — , pavement. 
Pflegen, to he accustomed. 
%^W, /., -cn, duty. 
pi&dtn, to pluck. 
Pforte, /., -n, gate. 
^4attta^e^/.,-en, imagination, 
^^anta^ftiffit, fantastic. 
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9Wf^h «•» ^* —> Pl^ilwt- 
ine. 

fP^ltt'pcy«a(e, /., -«, Phüistine 

nose. 
fß^iU^ftertr^t, w., -€«, -e, pack 

of Philistines. 
tP^Utjitrd^fe, Uke a PhiUstine. 
^^ittflrBfltät^ /.. Philistinism. 
p^iUiop^it^ttn, to philoso- 

phise. 
pltptUf tPieflfett, to peep, chirp, 

twitter. 
pltant% piquant. 

Iiiftereit, to offend. 
^iftoae, /., -n, pistol. 
pl&t\^tvn, to murmur, babble. 
^lail, CT., -e«, *e, place. 
llU^iad^, suddenly. 
pdd^tn, to tap, knock. 
^oefle^, /., -tt, poesy, poetry. 
tioe^tifl^, poetic. 
^oUti!^, /., politics, political in- 

sight, policy. 
|IOlFtif4, poUtical. 
poWÜ\äi"Ufin, bold as to poU- 

tics; $oUtif(^»^ü:^nei^, political 

daring. 
iPOltertt, to stumble, bluster, 

swagger. 
^orttott^, /., -cn, portion, quan- 

tity. 

little porcelain figure. 
(lofititl^, positive. 
lloffiet^Ud^, ludicrous. 
fßtai^t, /., splendor. 
tirS4ti0, splendid. 



^xadlUaalf m., -4, -Pc, splen- 
did hall. 

yrftgfiUlcf, »., -^, *€, coininif 
press, die. 

iirebigeit, to preach. 

^UX&, m., -t», praise. 

greifen, ie, ic, to praise. 
¥rett|e, m., -n, -n, Prussian. 
^riefier, «., -«, — , priest. 
$nit$, «»., -en, -en, prince. 
^ntt§erflt^/.,-ncn, princess. 
ißtin^ip^ ».,-5, -icn, principle. 
^ritfot^boaenf, w., -en, -en, 

lecturer, privatdocent. 
ptVibUma^Ü\di, hypothetical. 
¥tof as, m., -cn, -<n, pro-rector. 
^vofenor, iw., -», -en, profes- 

sor. 

^xomoüün^^fnt^dit, /., -n, 

graduation carriage. 
Vrojent^, «., -eiJ, -e, percent. 
Prügel, «., hJ, — , dub; //., 

flogging. 

^ttblifnm, m., -^, public 

^ttbel^ «.,^, -— , poodle; = ?e* 

beU^, beadle. 
(Ittbelbetttfdl, (*poodle-German') 

of poodle-like devotion. 

$nnf(^boto(e {pron, -Boi^Ie),/., 

-n, punch-bowl. 
¥ttttfll^g(ai9, n., -ed, 'er, punch 

glass. 
pnt, pure. 

VttH^fatiOtt^ /., ' purification.' 
^UXpüXX9\t, /., -n, dark red 

(crimson) rose, 
^liromi^bef /.» -n, pyramid. 
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-er, square-mile f ace. 
quälet!, to torment. 
qiloUft3iett'',qualified, petty. 
qnalmtg, smoky, reeky. 
qnalkloIK, grievous, tormenting. 

ClttaratttS^ne (/n?«. !a-),/., -n, 

quarantine. 
jQttelle, /., -n, spring. 
CUiellettgetttttmtel, «., -^» na«'^" 

muring of Springs. 

Qttettetiöeriefel, «.,-«. bubbling 

of Springs. 
^ntV^tlt%if laid across. 

[Rttbitt«, «., — # -ten. radius. 

ta^tUf to tower, rise. 

IRa^metl, m.; -«, — , frame, 
picture-frame. 

vaitblOiS, without brim. 

tanlett, to creep, trail. 

fRan^tn, m., -«, — , knapsack. 

rafdi, quick. 

vaftloi^, without rest. 

taitUf le, 0, to counsel, advise. 

fflaifian», »., -e«, ^er, town hall. 

tätfeHttft, mysterious, enig- 
matic. 

mamtUtt, «., -«, — . basem^nt 
(cellar) of the town hall, Rats- 
keller. 

vauf^eit, to smoke. 



vSttllterig, smoky. 
rauften, to rush, rustle. 
giei^tttttig, /., -cttf account, bill. 
red|t, right, very ; einem — ßeben, 

to acknowledge that one is 

right, agree with one. 
9itdli, «., -8, -«/ rigH law, 

justice; mit—, justly. 

IRedStSgeteftrte, m., -n, -it, man 

learned in the law. 
SRe^t§'H)ftetll\ «., -«r -e, system 

of law. 
retfen^ to extend. 
Äcbe, /., -«» speech, word, con- 

versation. 

mebeni^art, /., -cn, saying, ex- 

pression. 
regarbierett, to have regard 

for. 
9tegcl, /., -ti, rule, direction. 
tegeil, to stir. 

gießeiif^lcier, m,, -», — , veU of 

rain. 

regieren^ to rule, govern, 

tegfttttt, agile, quick, nimble. 
regttttgiSlOi?, motionless. 

reiben, ie, ic, to rub. 

fÜti^l, «., -e8, -c, realm*, empire. 

teicift, rieh. 

teid^ett, to reach, extend. 

reif, ripe. 

gieiijc, /., -n, row. 

reimen, to rime. 

rein, clean, neat, clear^ 

füti^t, /., -W; jouraey,''trip. 

a«eifebrief, m., -e^, -c, letter of 
a traveler. 
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reifCtt, to joumey, travel. 
9ieifetibe, »i., \infl. as adj), 

traveler. 
9iet{tg, n,, -4, brushwood, twigs. 
tetgeit, i, ir to tear; SBi^c — , to 

crack jokes. 
ffiti^p m.f -ed, -e, charm. 
tetseit, to charm. 
refreieren (proH. refrc-ic'rcn) 

(fid^), to refresh oneself. 
ffitUqaHon§^tai, «., -4, *c, 

coundlor of relegation (rusti- 
cation). 

renommterett, to boast, brag. 

ffit\ptlt% «., -4, respect. 

ffitft, m.f -^, -e, remnant, re- 

mains, remainder. 
ttftantitttn (pc^), to refresh one- 

seif. 
9ieftt(tat^^ »., -», -c, result. 
tctten (|lc^), to escape. 
9ieti0(ittiottiS^bi(ettattt\ m., -en, 

-en, dilettante revolutionist. 
dittfolnixon^^f^tit, /., -cn, period 

of the revolution. 

remitieren, to redte. 

9}td|tttttg, /., -cn, direction. 

rieben, o^ o^ to smeU. 
tRiefe, w., -n, -n, giant. 

riefeln^ to percolate, ran. 
9tit\tnm^t, «., -4, -n, giant eye. 
Ktefetibom, m,, -4, -c, gigantic 

cathedral. 
9^t\tuUliSi, m., -0, -c, giant 

calix. 

9}ief etMiattoramn, n., -», -», giant 
panorama. 



9itefeiifd|mera, »*.,-€«, -cn,gigaii. 

tic anguish. 

9{iefentoei(, »., -c8, -er, giant 

woman. 
tiefig, gigantic. 
mnhfittjiflf »., -t^, beef. 
9littbk»ie^, »., -8, cattle. 
Otiltg, «., -eä, -c, ring. 
ringdlttlt, round about. 
9litter, w., -«, — , knight. 
ritterlid^, knightly. 
ffiod, m., -ed, 'e, coat, skirt. 
9iÜ4r(^ett, «., -«, — , little reed, 

cane; fpanifc^ed — , bamboo 

cane. 
ölol^rgefliifler, n,,-», murmuring 

of reeds. 
[Rotte, /., -n, part, röle. 
rofleit, to roll. 
9iüman% «., -9, -e, novel. 
romatt^Hfdtr romantic. 
[Römer, m,, -4, — , Roman, 
rdmifdt» Roman. 
[Röfeieitt, «., -8, — , little rose. 
9iofenbttft, «., -c«, *e, scent of 

roses. 
Mo^tn^andl, »i., -cä, -c, rosy hue. 
9{ofettfd^eitt, «., -n?, roseate 

gleam. 
[Rof etlftette, /., -n, bower of roses. 
[Ro^r »•* -e^/ -€f steed, charger. 
rofteit, to rust. 
rot, red. 
rotüäcfig, red-cheeked. 

Stotüeerftrani^, m,, -ei^, "c, rasp« 

berry bush. 
rotbefrettst, with red crosses. 
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t9thlü^tnh, blooming red. 
rotglfi^enb, glowing red. 
Mottod, m., -8, *c, red-coat. 
9iu(itt^, »f., -«, //. -C anä -tn, 

ruby. 
^üätn, «., -3, — -, back. 
atüfffette, /., -n, rear. 
intfeit, te, u, to call, call out. 
9ttt]|e, /., quiet, rest, peace. 
tn^ett, to rest. 

[RuliePtte, /., -n, resting place. 
intl^tg^ quiet, peaceful, calm. 
9ht]|m, m., -c8, glory. 
Vftl^meit, to boast, boast of. 
VJUitett, to touch, move. 
fR&f^tnnq, /., emotion. 

Shtm^ellamtiter, /., -n, lumber- 

room. 
nttlb, round. 
[ßttttbe, /., -n, round; In bcr — , 

around. 
Yfttteltl, to shake. 



&aalf m,, -t», pl. ®ä(e, hall, 

room. 
Saaltirc,/., -n, doorof a hall 

(= room). 
Saline, /., -n, thing, affair. 

@aiitf^r ^-j -"» -"' Saxon. 
fadste, gently. 
fafratt^gelb, safifron yellow. 
Sage, /., -n, report, legend. 
fagett, to say. 
Saline, /., cream. 

6a(at^ m., -d, ~e, salad. 



fal^IOiS, without sah, insipid. 
Satntnet^olfter, «.,-«, — , velvet 

cushion. 
fattlt, together with. 
Sattb, tn,y -ed, sand. 
fttitft, gentle, tender. 
Sattgei^fülle,/., wealth of song. 
f Ott, satiated ; — toerben, to have 

enough. 
Stt^, «w., -ciJ, *c, sentence, propo- 

sition. 

^^% /.» -c«f sow. 

faiter, sour, bitter, hard, diffi- 

cult ; cS fi(^ — tocrben lajfcn, to 

take life hard. 

fanfen, foff, gcfoffen, to drink {of 

fattgen^ to suckle. \animalsY 

faitfcn, to nish, roar, whiz. 
®ce))tcr, «., -^1 — ; sceptre. 
Sl^ai^fcw.,-«,//. -c, U, -f n, shaf t. 

6llt<lfy «•» -^*' "^' sheep. 
@*8fdSe«, «., -3, — , ütüe 

sheep. 
Sdt^f^^ *»•» -^' — ' shepherd. 

Sd^ale,/, -n, dish, bowl. 

Sf^alt ^-i -^/ "^f rogue, rascal. 
fi^ainiaft, roguish. 
\ib^^V^t% to sound. 
fd^arf, Sharp. 

fd^arfgesacft, sharp-toothed. 
^iSBi^t% m,t -«, — , shade, 

shadow. 
fli^attett, to look, see. 
fd^atterUdl, gruesome. 
flattern, to shiver, rustle. 
flltailfeltt, to rock, roll. 

fd|Snmeit, to foam. 
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garment of f oam. 
^ä^anipitl, n,, -^, -e, drama. 

@(^au''f|iieletttuieitffaitba(\ m., 

-^, -t, actresses' scandaL 

^fi^ait^f^ielerffaiibar, m,,-», -t, 

actors' scandal. 
fd^eibeit, ie, ie, to separate, dis- 

criminate, distinguish. 
Sfl^eitt, m., -ed, -e, sheen, gleam, 

appearance. 
^ä^tinhatf apparent 
f fi^etlteit, ie, ie, to shine, seem. 
Sl^eintnefett, n,, -2, semblance, 

pretense. 
fd^elmtfdi, roguish. 
&^mtl, m,, -&, —, foot-stool. 
f dtettfetl, to present. 
@l^cre,/.,-n, shears. 
^d^iä^al, »., -^, -c, fate. 
ffl^teiett, 0, 0, to shove. 

' f^ieften, o, o, to shoot. 

©d^iff, «., -c8, -t, ship; nave 
{^ front Latin navis, ship). 

fd^iffett, to sail. 

©cftilberci',/., -cn, painting. 

@fittmme(, *»., -8, — , white 
horse. 

(Sdtivimer, «., -S, — , shimmer, 
gleam. 

f djimnient, to gleam, glisten. 

Sd^tttblttberfitett, »., -^, — , 

(' little Carrion'), ' poor dog.' 
@l^i|l|ie, /.,-«, shovel. 
@fit(ad^tr0t, »., -ed, -e, battle 

steed. 
Schlaf, m., -ed, sleep. 



fd^Iafett, ie, % to sleep. 
^^(afgemad^, n., -8, 'er, bed- 

chamber. 
fd|(ftfrig, sleepy. 

@fltlafatiiiiiter, »., -S, — , bed- 

room. 



I, «., -(c)«, *€, beat, 

stroke. 
ffi^IagCtl, u, a, to strike. 
fd^lanf, slender. 
ffitla)P)ieil, to hobble, drag. 
ffl^fait, sly, cunning. 
\i^tib^\^ bad, poor. 
\tB^t\i^%% \ \, \o sneak, steal 

away. 
^Ü^tXtX, «., -S, — , veil. 
fdlleitbertt^ to saunten 
@fl§(e^|ie, /., -n, train. 
ffl4Ue§ett, 0, 0, to close, conclude. 
fll^te((il^, finally. 
fd^Ummbetliegt, hard tossed, 

tempest tossed. 
f^Iingen, % U, to fling, throw. 
©fi^log, «., -c8, ^er, Castle, 
ffi^lottent, to shuffle. 
fftlummem, to slumber. 
fd^madttett, to langulsh, starve. 
fd^madP^ft, dainty, palatable. 
fd^mal, narrow, thin. 
fd^meifett, to taste. 
@dttltetdl|Icr, m., -8, —, flatter- 

er. 

fd^meilen, i, i (fic^), to come to 

blows. 
fi^melsett, o, o, to melt, blend. 
Sd^merar m., -ed, -en, pain, 

suffering. 
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64llier^geffi|!, n., -4, -e, feeling 
of pain. 

ff^mtebebnttfel, dark with 

smithies. 
fd^miebett, to chain, forge; con- 

coct, get up. 
fll^müffeit, to adom. 
f Äntltttseltt, to smirk. 
f^ntn^tg, dirty. 
jd^napptn, to gasp, snap. 
f^nOTd^eit, to snore. 
id^natttn, to rattle, whir. 

^c^ttee, «»., -S, snow. 

^ä^ntihtn, fc^nitt, gefc^nitten, to 
cut; ein ^efi^t — , to make 
a face ; //., to make grimaces. 

^äintihtt, m,, -8, — , tailor. 

^neibergefett, m,, -en, -cn, 

joumeyman tailor. 

®d^neiberl)erberge, /., -«, 

tailors' guild house. 

®ilttteibeYletit, «., -«, — , littie 

tailor. 
f^tteH, quick, fast. 
©i^nt^elcl',/., -€tt, carviDg. 
^ä^niiittt, to carve. 
BditmpU^, w., -8, — , cold. 
f dttlüren, to buckle, pack, 
fl^tmnbftrtig, moustached. 
^fj^ntttre, ««., -n, -n {students 

slan^f night watchman, uni- 

versity policeman. 
fdimtmit^ to buzz, whiz, hum. 
flltott, already. 
fc^Btt, pretty, handsome, fine; 

bie ®d^öne, the fair one. 
&ifin\di,f., -ett, beauty. 



SdjSti^eitögSttiR^ /., -nett, god- 

dess of beauty. 
\iifip\t% to draw (water, eU), 
@|j^0|, m., -ed, 'e, lap, bosom. 

@ll^^(Klt'r «.»-«^f "^«z closet, press, 

wardrobe, cupboard. 
S^ranfe^/., -n, barrier, bar. 

fil|reiben, Ic, ic, to write. 

f^reien^ ie, ie, to scream, shout. 
fl^reiteit, i, t to step, proceed. 
©fj^rift, /., -cn, book, writing, 

pamphlet. 
fd|tiftUfl§, in writing, in 'black 

and white.' 
^(^iriftf^efftr, «., -«, —, author. 
f ^rillett, to jabber. 
fd^roff, abrupt, angular, gruff, 

harsh. 
@fltttbIabe,/.,-n, drawer. 
@ll^ltlb, /., -en, debt, guilt; 

fc^ulb fein, tobe the cause, be 

to blame. 
fd^ttlbbelabett, guilt-laden. 
fl^ttlblOi^, guiltless. 

©djule, A-H/ school. 
^Mndbtf m., -n, -n, school- 
boy, pupil. 

Sf^nne^rer, m,, >9, —, school- 

teacher. 
@fi^n(fito(§, m., -t», scholastic 

pride, pedantic conceit. 
^iinlttt, /,, -n, Shoulder. 
&tifßippt, /., -n, Scale. 
@lHür§er/., -n, apron. 
@4tn^fe0, n,, -4, -e, leather 

apron. 
@d|tt6, m., -es, 'e, shot. 
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f d|fttteltt, to shake. 
®(^flteil]|Of^ »f., -<^, 'e, grounds 

of a rifle club; shooting- 

match. 
Sfi^toabe, m,t -n, -n, Suabian. 
f d|npäd)eit, to weaken. 
fcl(uiabrottie?ett, to swagger, 

brag, 'talkbig.' 
f fl^toattfett, to totter, reel. 

8(l|toanit, m,, -^, 'e, swarm. 
f d|toSritierifd|, extravagantly en- 

thusiastic, sentimental. 
iÜltBat^ black, swarthy. 
f l4)0&r$(t4, blackish, black. 

ff^iioavsfeibett, of black sUk. 

f d^toa^eit, to Chat, chatter. 
f l^meüett, to float, hover. 
f Zweigen, ie, ie, to be silent. 
fd|t9et0fam, tadturn. 
Sl^toei^, m., -t^, Perspiration. 
Bäimi^ttf m., -8, — , Swiss. 

fdimetaerifflt, Swiss. 

fd^melgett, to revel, indulge in 

riotous living. 
id^mUtUf 0, 0, tos well ;f(^tDeaenb, 

undulating. 
f (^toer, heavy, difficult. 
f dfUHerffttttg, ponderous. 
@4toertr »., -c8, -er, sword. 
©d^tticfter, /.,-«, sister. 
^dit»t^ttäitn, «., -«, — , little 

sister. 

f dtmimtneit, a, o, to swim. 

Sd^ttlittbel, m,, -^, dizziness, gid- 
diness. 



{f^toiltbKg, dizzy. 
ffl^totttgettr a, n, to swing. 
fefi^iS^ six. 

f e^fte, btx, the sixth. 
See,/., -n, sea. 

Seele, /.,"tt, soul. 
Seelettangft, /., ""e, mortal ter. 
ror. 

8ee(energtt§, m,,-t», % 'soul* 

effusion. 

Seelettnot, /., 'c, distress of 

soul, mortal distress. 
Segett, m., -Ä, -— , blessing. 

fegtten, to bless. 

f e^eil, a, e, to see. 

SellttfUfi^t,/., longing, yeaming, 
desire. 

fetttfud^tbebettb, trembling 
(tremulous) with longing. 

Sel^nfttllttglut, /., ardent long- 
ing. 

fefittfftfittig, longing, yeaming. 

Se^ttfu^tfettfaer, m., -«, — , 

sigh of yeaming. 
Sel^ttftti^tdlant, m.,-t9, -t, note 

of yeaming. 
fel^ttfudltiSblin, füll of yeaming. 
fe^r, very, much. 

Seibe, /., -n, silk. 

feibett, silk, silken. 

Seibettaettg, n., -c3, -e, silk 

stuff. 
Seil, «., -eS, -c, rope. 
fcitt, toar, gctDcfcn, to be. 
Seilt, «., h8, being. 
feitt, his, its. 
fett, ^rep, and conj,^ since, f or. 
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Seite,/., -tt, side. 
Btittnbtttt, n,, -^, -er, side 

plank. 
®ettenIo(^, n., -eS, 'er, side 

opening, hole in the wall. 
Seitettttieg, m,, -c«, -c, byway. 
felBer, fclift, seif (myself), even. 
felbf(gefafli0, self-complacent. 
felbftfü^ttg, selfish. 

@eI6ftgttfnebett]|eit, /., self-com- 

placency. 
felig, blessed, happy, sainted, 

departed, late. 
@eltg!ett, /., -cn, beatitude, 

bliss. 
feltett^ rare; seldom. 
feltfam, stränge. 

Seme^ftenoelle, /., -n, semestral 

wave. 

Settat^, m.f -&, -e, senate, Coun- 
cil. 

itnÜmtntaV, sentimental. 

&tntimtntaüt&t% /., sentimen- 
tality. 

fe^ett, to set, put; cross; 
posit, suppose (SaQ); fic^ -^, 
to seat oneself. 

fettfaeit, to sigh. • 

8euf5er, »»., -s, — , sigh. 

^ffaWl, m,, -8, -8, shawl. 

ftd^p reflex. pron,^ himself, etc,; 

each other. 
{leider, safe, sure, certain. 
©tl^erl^ett, /., confidence, self- 

assurance, self-possession. 
fttJ^tHar, visible. 
flebcit, seven. 



Steüeititteilettfittefel, m., >-«, ~, 

seven league boot. 
StUitirBttff, m., H», -e, gleam of 

silver. 
{K^ergratt, silver-gray. 
jilberl^aang, silver-haired. 
fillbeYlten^ bright as silver. 
SUHer^fitter /., -n, smelting- 

house for silver. 
{KUenir of silver. 
@tIftcrintetter/.,-n, silverspring. 

itttgen, 0, u, to sing. 

Singvogel, «., h^, ', song-bird. 
Sitttt, /^f.» -€§, -e, mind, sense, 

disposition. 
SttmBilb, »., -c8, -er, emblem, 

Symbol, 
flsttttgy thoughtful, contempla- 

tive, pensive, charming. 
@ttte, /.» -n, habit, manner, 

custom. 
p^eti, fa6, flefcjfcn, to sit. 
Siabe, iw., -n, -n, Slav. 
fmarag^bett, adj,^ emerald. 
fo, so» then, however; — ein, 

füialt', as soon as. [such a. 

fogar^r even. 

fogenanttt, so-called. 

Sollttr w., -c^, *e, son, 
folan^ge, as long as. 
folfj^, such. 

folilterlet, such. 

fotten, shall, ought, is to, is said 

to. 
Somme?, m., -S, — , summer. 

@0mme?aliettb, m., -d, -e, sum« 
mer evening. 
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Sommer evening breath. 
f •ttberUd^, especially. 

f oitbent, but. 
(Sonne, /., -n, sun. 
^onnenattfgattd, m,, -«, 'e, sun- 

rise. 

^onnenftd^t, n.,-^, --er, sunlight, 

sunbeam. 
Sonnenfl^etn, m., -», sunsbine. 

©onnenftra^I, m., ~d, -en, sun- 
beam. 
©onneunntetgong, m,, hS, % 

sunset. 

@onnennntergangi9{i(eae, /., -n, 

sunset passage. 
©onnenmtrt, m,, -&, -e, mine 

host ofthe" Sun." 
f onnig, sunny. 

©onntagi^toetter, »., s, Sunday 

weather, fine weather. 
f onft, otherwise, formerly. 
f onfHg, other. 
Sorge, /., -n, care, worry. 
forgen, to care, provide for. 
forgenftanf, careworn. 
Sorgfalt/., care. 
fotoie, as well as. 
foltioll . . . üU, both . . . and. 
^palt, »f., -eS, -c, cleft. 
f^iantfdt, Spanish. 
f )iarf am, sparse, sparing. 
\p&t, late. 
f^Sterl^in, later on. 
^pü^, m,f -tn, -en, sparrow. 

flwjieren, to walk. 

^ptd, 01., -^/ bacon. 



Btßtiältt, m., '^, spittle. 
ffetfen, to eat, dine. 
(S^eifetiff^, m., -e3, -«, dining 

table. 
f^ehtlteven, to speculate, rumi- 

nate, reflect. 
^pt^iaVtattt, /., -n, local map, 

topographical map. 
f^ejtell^, special, particular. 
<3|ltege(, »»., -S, — , mirror. 
SpitlhaUf m., -c8, % ball, play- 

thing. 
f^ieten, to play; fpleletib, play- 

ful. 
Bpit^HtütV, w., -8, — , PhiUs- 

tine. 

f litnnen, a, o, to spin. 
Bpinntüh, «., -e8, 'er, spüming- 

wheel. 
@)iinntoeli, »., -e8, -c, cobweb. 
f^li^initfllt, rascally. 
8:|9t^e, /., -n, summit. 
(BpntUf m., hS, //. @poren, spur, 
f^red^en, a, o, to speak, say. 
ffprengen, to burst, burst open, 

split. 
Springbrunnen, m., -», —, 

'fountain. 
fpringen, a, u, to spring, jump. 

Sproffe, /., -n, round, rung. 
Sprung, »»., -e«, *e, leap. 
Spul, m,f -3, -e, spook. 
fpulenb, ghostly, spectral, 

Spttfgefflttiitte, /., -n, ghost 

Story. 
Spur, /., -en, trace, track. 
fpurloi^, without a trace. 
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ftütti^pf^ffiq, like a shrewd 

statesman. 
^taht, /., *e, City. 
©täbtli^Ctt, «., -S, — , little town. 

8tabtmotto, «., hS, -«, motto of 

a city. 
fta^lhlaUf steel-blue. 
^tamm, /»., -e«, *c, stock, tribe. 
ftatltmett, to descend. 
^tünh, m,, -t^, H, estate, rank, 

Position ; im ftanbe fein, to be 

able. 
Btanhhilh, «., -cS, -et, statue. 
Stenge, /., -n, tall beer-glass, 

* schooner.' 
Statine, /., -n, stanza. 
ftar!, strong. 
ftSrIen, to strengthen, give vigor 

to. 
flanr, rigid. 
ftattf instead of . 
ftatt'ftttben, S», to take place, 
ftattlifl^, stately. 
©taislifaben, m,, -8, ^ stamen. 
©taitbfabenuerfil^iebeit^eit, /., 

-ett, difference as to stamens. 
flaitnen, to marvel. 
fttättt, to stick, put. 

@tei!iittbel,/., -tt, pin. 

fttf^tn, ftanb, geftanben, to stand ; 

ftel^en bleiben, to stand still. 
ftel^lett, a, o, to steal. 
ftcif, stiff. 
ftetgen, ie, ie, toascend, mount, 

climb; descend. 
Steiget, m., hJ, — , foreman, 

inspector. 



fteit, steep. 

Stein, /»., -c8, -e, stone, boulder. 

fteinalt, very old, decrepit. 

8teingnt)i)ie, /., -n, group of 

stones. 
Stein^lfovte,/., -n, stone gate- 

way. 

Steinf^alt, «., -3, -c, cleft in 

the rock, crevice. 
Steintifii^, «»., -e8, -e, stone 

table. 
SteKe, /., -n, place, spot, pas- 

sage. 
ftetten, to place; fid^ — ouf, to 

mount. 

SteCnng,/., -eil, position. 
Ste)i]|ani9linl^e, /., St. Stephen's 

Church. 

{Serben, a, o, to die. 
&ttxn, /»., -eS, -e, star. 
Stemenfil^ein, m., -», stariight. 

StentWOrte,/., -n, observatory. 
Still^, m.f -e8, -c, stitch. 
Stiefel, «., -8, — , boot. 
Stlftfiften, «., -«, — , little pin, 

peg. 
ftiften, to found, create, cause, 
ftitt, quiet, silent. 
ftinfteljenb, standing still, 

stationary. « 

Stimme, /., -n, voice. 
ftimmen, to tune, attune; dis- 

pose, f rame. 
Stirn (e), /» -cn, forehead, brow. 
Stüff, ni,y -ed, H, stick, cane. 
Stoctfifdi, w., -eä, -c, stock>fish. 

codfish. 
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@tolletl^ m,, -^, — , and ©toOe, 
/., -n, gallery. 

flflljr proud. 

^9l^f »f., -eS, pride. 

ftdren, to disturb. 

ftO^en, ie, o, to hit, knock; 

Chance. 
Strafe, /., -n, penalty. 
Strahl, m,f -S, -cn, ray, beam. 
ftralikn, to beam; ftrai^Ienb, 

radiant. 

@tva]|Ienfabeit, i»., -d, ', 

(= @taubfaben), stamen. 
@tral|(enf(ttt, /., -en, flood of 

light. 
@t]ratlett)i?aii^t, /., shining 

splendor. 
@traje,/., -n, street 
ftrfiubctt (fic§), to bristle up, 

stand on end. 

@tratt|feber, /., -n, ostrich 

feather. 

fhreHen, to strive. 

(Streife, /., -n, short distance. 
fhrei^ett, i, i, to stroke. 
@treifeit, *»., -s, — , stripe. 

Streit, »f., -€§, -C, quarrel, al- 
tercation, dispute. 

Streitttiagett, /»., -8, ■— , war 

chariot. 
ftreng, strict, severe, stein» 
austere. 

Strol^^alm, m., -d, -e, straw 

(blade). 
Strol^lager, n,,-%, — , straw bed. 
Strom, m,y -eS, *c, stream, river. 
ftrdmett, to stream, pour. 



8trttllt)lf, «., -<«, 'c, stocking. 
Stttüe, /.,-"» room. 

Stttbentfir, /., -en, door of a 

room. 
Stilff, »., -eS, -c, piece. 
Stubent^, «., -en, -en, student. 
Stttben^tettgeneratioit\ /., -en, 

generation of students. 

Stnbett^tennante, w., -n«, -n, 

student*s name. 

fhtbierett, to study. 

Stnbium, »., -8, -ien, study. 
Stlt]|(, w., h8, *e, chair, seat, 

throne. 
fhtmm, dumb, silent 
Stttitbe, /., -n, hour, league. 
fhtnbenlang, for hours at a time. 
Stttntt, m.t -eS, *c, Storni, 
ftärmifd^, stormy. 
ftftrjen, to fall, pour, gush, rush. 
{Hi^ett, to Support, prop, 
fubieltttt^, subjective. 
füllen, to seek. 
fumtn, humi 
fummett, to hum, buzz. 
Sum^f, m,t -eS, *c, swamp. 

Sunt^fftette, /., -n, swampy 

place, 
filnbenmübe, weary of sin. 
ffij, sweet. 

SijttogtÖ^mitS, w., — , -en, 

syllogism. 
f))mbo^ltf(4, symbolic. 
Stiftern^, «., -Ä, -e, system. 
fl|{tema^tt{l4r systematlc. 

S^ftem^f^ett, «., -«, — > Httle 

System. 
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%ahai, m,, hS, -c, tobacco. 
Xahaltmititn, «., -^/ tobacco 

Smoking. 
tabeltt, to censure. 
tafeln, to dine, banquet. 
%n, fn.y -CS, -e, day. 
%Vi^mW, n., -C3, daylight. 
i^Üdi, daily. 
Xal, «., -c§, *cr, Valley. 
Xoler, m., -S, — , (coin worth 

about 72 Cents), doUar, Taler. 

Xmnt,/.,-n, fir. 
Xattttenbattitt, w., -cS, ^c, fir- 

tree. 
tattttCttbüfter, of gloomy firs. 

Xanntn^xün, «., -^, green of 

fir-trees. 

• Xanntnwalh, m., -e3, 'er, fir 

forest, 
tantcn^ttft, aunt-like. 
tattsett, to dance. 
Xänscr, /»., -S, — , dancer. 
Zanntont, /., -en, dance, figure, 

pirouette. 
%a}^ti% «., -S/ -«# tapis, carpet ; 

aufg — lommcn, to become the 

subject of conversation. 
Xof (l|C, /., -n, pocket. 
Xofdjettbtt*, «., -e«/ ""^^^ hand- 

book. 
2:0t, /., -en, deed, f eat. 
5:tttfrof t, /., energy. 

XavihtnhtaUn, m„ -S, — , roast 

pigeon. 



tauften, to disappoint. 
ihn\älitnh, deceiving, deceptive, 

causing perfect Illusion. 
Xaitfdftltttö, /., -cn, deception, 

illusion. 
taufenb, thousand. [old. 

taufenbiä^tig, a thousand years 
2:eil, m., -3, -c, part. 
teilen, to divide. 
teili^, partly. 
XtUtV, m,, -S, — , plate. 
tener, dear, esteemed, precious. 
^enf el, m,, -S, — , devil. 
Xtn^tmantl, /., -n, devil's 

pulpit. 
XtnWnt, nt., -n, -n, Teuton. 
2Jejt, m.f -cg, -c, text. 
^^ea^'ter, »., -3, — , theater. 

^^ca^terbefttd^er, iw., -8, — , 

theater-goer. 

2:^ea^terböffett\ ».,-s, -8, thea- 
ter buffet. 

^l^e'^banfant (FrencA, 'dancing 
tea*), an informal dancing 
partyf at which tea is served. 

2^iee, w., hS, tea. 

^^eeöefettfc^aft, /., -cn, tea 

party. 
X^eetiffi^r «., -c8, -e, tea-table. 
X^eobor, f»., -8, Theodore. 
Sl^ron, w., -€?, -c, throne. 
X^üringer, m., -S, ■— , Thurin- 

gian. 
tief, deep, profound. 
Xtefe,/.,-n, depth. 
Xteffinn, m., -3, melancholy, 

pensiveness. 
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tieffiltltid, deep, thoughtful. 
%ittf n,f -€&, -tf animal, beast. 

Xitthifhnnq, /., -eit, shape of 

beasts. 
2^ifl^, /»., -c8, -c, table; na(^— , 

af ter dinner. 
Zita^nin, /., -ncit, (female) Ti- 
tan. 
Xittläitn, «., -«, — , tittle. 
Sitelfnd^t, /., mania for tities. 
iohttlf to rage, rave. 
a^Ol^ter,/., ^ daughter. 
Xpb, m., -eis, death. 
SobeiSangft,/., *e, deathly fear. 
X9'bt§fdUt, /., stillness of death. 
Xtht^tonnht, /., -n, death (mor- 

tal) wound. 
tolerant^, tolerant. 
ton, mad, madding, madcap, 

erratic. 
ToUfian^lüvm, m., -ed, noise as 

of a mad-house, bedlam. 
Sotl, m., -cS, -c, clay ; »i., -cS, 

'e, tone, sound, noise. 
Xonatt, /., -cit, (tone-variety), 

key, strain, tune. 
tüneit, to resound. 

Sonne,/., -n, bücket. 
Sonnenfetl, «., hJ, -e, bücket 

rope. 
S^on^fcife,/., -n, clay pipe. 
2;o^f, w., -c3, 'c, pot. 
Sotiogra^l^ie^ /., -cn, topogra- 

phy. 
Xor, «., -c3, -c, gatc. 
tof en, to be in an uproar. 
t9tf dead. 



tSten, to km. 

X9ttnfitm!b, «., -es, -e(n), shroud. 

toUlad^tn (M), to die for laugh- 

ter. 
tOt^ft^ie^en, ^., to shoot dead. 
tou\^lttqtn, S,, to strike dead, 

kill. 
tOt'toeinen (flt^); to die of weep- 

ing. 
Xxaä^t, /., -cn, garb, costume. 
ttabitionett^, traditional. 
tvagen, U, Q, to bear, carry, wear. 
Srftgerin, /., -nen, bearer, car- 

rier. 
Siran, iw., -c8, -c, whale-oil; im 

— fein, to be tipsy. 
Xxant,A -«/ tear. [of tears. 

Xxantnhaü^, «., -eS, i^e, stream 

Xxantf m.y -e8, *e, drink, bevcr- 
age. 

tranfcenbentaFgran, ' transcen- 

dentally' gray, gray beyond 

belief, 
tranern, to moum, grieve. 
txaVLWÜB^f cozy, familiär, genial. 
Sranm, «»., -cS, ^c, dream. 
tranmen, to dream. 

trftnmerifd^, dreamy. 
tranmlfaft, dreamy, vague. 

trantig, sad. 

treffen, a, o, to strike, hit ; meet. 
treiben, ».,-8, doings, carrying- 

on, turmoil; activity. 
Sre^y^e, /., -n, stairway, Steps. 
treten, % t, to step, come. 
hren, true, faithf ul. 
Xxtntf/n fidelity. 
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tYeit]|et§i0, simple-hearted, un- 

sophisticated. 
MUttn, to trill, hum. 
MnhUf a, vi, to drink. 
ttnätn, dry. 

S^rottHie'te,/., -n, trumpet. 

ttnmpt^ttUf to trumpet. 

Xxompt^tttftMäitnf »., -«, —, 

piece played on a trumpet, 

trumpet blasts. 
S¥0)lfen, m., -8, — , drop. 
Slro^r m,, -ed, -e, train, throng. 
Sroftlofigleit, /., hopelessness, 

forlomness. 

Srdjiltttgr /•» -'C'<' consolation. 
Mite, sad. 

Xt&mmtt, //., debris, ruins. 
ttttttlett, drunk. 
XtlgCtlb,/., -cn, virtue. 
ttttt, tat, getan, to do. 
^ütf /•» -cWf door. 
Surfe, w., -tt, -n, Turk. 
tütfif4 Turkish. 
Xurm, »«.,-§, *c, tower. 
tttrmiirtig, tower-like. 

£nrml|alfte, /., -n, half o£ a 

tower. 
2^tirm<llatte,/., -tt, (tower^lab), 

platform or top of tower. 
SttmtMrte, /., -n, observatory 

tower. 

tt 

ftüev, over, beyond, along, about, 

conceming. 
iUievaK^, everywhere. 



ÜÜerbied^, besides, moreover. 
übereinatt^ber, one above the 

other. 
Ü^etflüffig^ superfluous. 
Übergang, m., -g, *c, transi- 

tion. 

fiber-gel^ett, S., to pass over. 

über^Ottllt'^, as a matter of fact, 

in fact, in general. 
ÜBer^aufen, ^., to run over. 
filierna4^tett, to spend the night. 
fiHerfä^ett, to strew. 
fiberf^ait^en, to survey. 
überff^ait^em, to biow over 

freshiy (with a fresh breeze). 

üüerfii^ttiem^mett, to inundate. 

Uberfe^nttg,/., -cn, translation. 
ühtttO^htn, tr,, to drown (with 

noise). 
Übtttoin^htn, o, u, to overcome, 

surmount. 
ftbergte^b^lt, S,, to cover, en- 

velop. 
übrig, remaining, left; bie 

übrigen, the rest of us; — 

bleiben, to be left over. 
Ufer, »., -8, — , bank. 
\Hx,/-i -en, watchjclock; o*clock. 
Ultrtaf4<f /t -"' watch-pocket. 
Xmpprep.^ about; um . ♦ . Vriüen, 

f or the sake of , on account of ; 

um {O; all the ; conj.^ in order to, 

for, for the purpose of. 
ftntantteu, to embrace. 
um^bttbeit, to transform. 
ttmbnftett, to spread fragrance 

around. 
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tttttfrieben, to enclose, seclude, 

shelter. 
um«gei|en, S., to associate. 
ttm^er^ntreit, to wander about 

ttm^er^'fiteigeit, s., to climb 

about. 
tttn^ln^ ; nlc^t — Wnnen, not to 

be able to refrain from. 
ttm^ftttett, to envelop, enshroud. 
nmf^üpftn, to hop around. 
Itmtlamment, to embrace, en- 

twine. 
tttttranlen, to entwine, grow 

around. 
nmrauf4eit, to rustle around, 

surge around. 
Untn^y m.f -c3, -c, outline, con- 

tour. 
ttmfd^Uelett, S., to enclose, Sur- 
round, wrap. 
tttttfl^Hngett, S., to encircle, em- 

brace. 
mnfottft^, in vain, for nothing. 
ttntttieg, m., -eS, -c, detour. 

itnaufl)alt''fam, impetuous. 

unhcitdt^ uncovered. 
Un^hthtnttnhf insignificant. 
ttn^ebtttgt^, unconditional, un- 
qualified, unreserved. 

Un^befangett^eU, /., ease of 

manner. 

Un^bel^aglid^Ieit, /., -cn, dis- 

comfort. 
tttt^befanttt, unknown, unac- 

quainted. 
tttt^be(auf4t, unobservcd. 
nttbertt^feit, unbidden 



nnbefdlreib^bar, indescribabla 

ltlt^bettiu|t, unconscious. 
untnh^iiäi, infinite, boundless. 
unftntWQXXtn, not disentangled« 

unanalyzed, confused. 
nnerbitt^Üdl, inexorable. 
ttlt^erfrettU^y unpleasant. 
ttner^Brt^, unheard of. 
nntxmtfl^lxäi, boundless. 
nn^erfll^affett, uncreated, in- 

create. 
ttnerf(4d|lf^U4^ inexhaustible. 
nnerfli^ütt^lill^, immovable. 

tttt^gebnnbeit, unbound. 

«n^geffHr, approximately. 
tttt^getenft, not hanged. 

tttt^ge^euer, huge. 

Un^gemad^, «., -S, -c, discom- 

fort, vexation, mishap. 
nn^gettldtnUli^, unusual, stränge, 
ntt^glaubig, incredulous. 
ttU^glüfffeltg, unhappy, luck- 

less. 
Uttftalt^btttfeit,/., untenability. 
tttt^^CtmUli^, uncanny, eerie. 
ntt^Pflili^, impolite, uncivil. 

UtütierfaFgettie^, «., -^, -^, uni- 
versal genius. 
Unit^tv^xiaV, /., -en, university. 
Unxtftt^äWgt^pt&äi, «., -«, -c, 

university talk. 

ttttberfttätr^ebelT, «., -8, -c, 

university beadle. 

Uttit>crfitätö''^iJ|raitti^bc, /., -n, 

university pyramid. 
ttttinerfltätrflabt, /., 'c, uni- 
versity town. 
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1ltl'ma§t0, immoderate. 

Utt'mtttelliarff tt /» direct con- 

tact with nature, immediacy. 

Unmut, m.^ -d, dislike. 

tttt^orbentUfi^, extraordinary, ir- 
regulär, disorderly. 

ttn^teif, unripe, immature. 

un'fauft, not gentle, rough. 

tttt^fd^ilftili^, improper. 

ntt^f^ttlbig, innocent. 

unfer^ our. 

ttnfereittiS, the like of us. 
Itn^fic^er, uncertain. 
tttt^jifl^tbar, invisible. 
ttlt^ltttlt, iw., -3, nonsense. 
nnfterb^lid^, immortal. 
Ilnftcrbatl^f Cit, /., immortality 

ttttftcrli^Uciftfcttööebattfe, w.,-ns, 

-n, idea of immortality. 

nttten, beiow. 

unter, below, under, among. 

uuterbei^^, unterbef fen, mean- 

while. 

untercinan^ber, among each 

other. 

unter^Oc^c^r '^•» ^^ ß° down, 

perish. 
unterl^alten, ^., to entertain. 
ttntcriaFtuU8,/.,-en, conversa- 

tion. 

ttn^ter^ars, «»., -eS, Lower 

Hartz. 
UU'^tenrbifll^, subterranean. 

ttnterftun, «., -8, -c, double 

chin. 
Uttterlaffen, ^., to leave undone. 

«ntcrffl^etben, s,^ to distinguish. 



Uuterfd^el^buug,/., -ctt, distinc- 

tion. 

Un^terfd^teb, w., -c8, -c, dis- 

tinction, difference. 
unteirft, lowest. 
Unterfu^fi^ung, /., -cn, investi- 

gation. 
ViVi^itXi^Vi^iXZVittf*, loyalty (of a 

subject). 
Uu^HetnÜnftigfeit, /., irration- 

ality. 

uu^kierftanben, not compre- 

hended. [dent. 

Un'bOr{!littg, careless, impru- 
nn'ttiett «'• g^^* not far from. 
unmiberfteVHfi^, irresistible. 
un^mitttg, displeased. 
UUmiHfÜr^Uc^r involuntary. 
unjftli'^Ug, innumerable. 
uralt, ancient, long gone by. 
ttrenlel, »»., -JJ, — , great-grand- 

child. 
Urfprung, »*., -cS, 'e, origin. 
n.f»ni* = unb fo toeiter, and so 

forth. 

S^anba^Ie, w., -n, -n, Vandal. 

S5«fCr /•» -"/ vase. 
Sater, /»., -^, *, father. 
Saterlanb, »., -cd, fatherland. 
Saterftabt, /., ''c, native town. 

S^eild^en, «., -9>, —, violet. 
beUd^enblau, violet-blue. 
^vXilbitnSitavi^f »»., -es, 'c, bunch 
of violets. 
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SBene^big, «., -9, Venice. 
t>ttaf/tthtU, to agree upon, 

make an appointment. 
tierail^tett^ to despise. 

kierinbertt, to change. 

Heratt^laffett, to occasion, cause, 
tperlietgett, a, o, to hide, conceal. 
I9txhitttn, 0, 0, to forbid. 
HerBittbett, S., to join, connect, 

iinite. 
HerMili^ett, faded, dim, lusterless. 
t^tthiuttn, to bleed to death. 
htxftVtittn, to spread. 

nerbettfen, s., to think iil of, 

think the worse of. 

t»erberliett, a, o, to spoil. 

tftxhitntn, to deserve. 
tierbrangett, to crowd out, super- 

sede. 
kierbrte|lifi^, cross, annoyed. 
Here^rett, to esteem, revere. 
Sere^rung,/., reverence, esteem. 

nereittigctt, to unite. 
ISereinigttitg^ /., -en, union. 

Herfallctt, S., to decay. 

S$crfa{fer^ m,, -^, -— , author. 
nerfeljlen, to miss. 

üerflcc^tett^ o, o, to entangle, 

engage. 
Herfdelett, S,, to pass, elapse. 
nerge^iiettd, in vain. 
kPeirge^ett, S., to pass away, for- 

sake, leave. 

bcrgeffett^ o, c, to forget. 

kietglctli^ettb, comparative. 

S^ergleid^ttttg, /., -cn, compari- 

son. 



Sergttügeit, m., -9, —, pleasure. 
bergltfigt, pleased, cheerful, 
merry, in good humor. 

bergolbet, gilded. 
betgrabex, n, a, to bury. 
fBtt^altni», n., -fed, -fe, relation, 
condition. 

Ser^anblnng, /., -^n, negotia- 

tion. 

iBerl|errItfi^uttg^/.,*en, glorifica- 

tion. 
tftxflüUtUf to Cover, conceal. 
ber^ltttgem, to die of starvation. 
berirren (fld^), to go astray, lose 

one*s way. 

berlaufen, to seil. 
Serldt^yerung, /., -cit, embodi- 

ment. 
berfümmeirtt, to languish, waste 

away. 
berlangen, to call for, demand, 

desire. 

berlaffcn, S., to leave. 

ttcrlegeit, to change the position 

of, sl^ift. 
berleiben, to make dlstasteful« 

spoil. 

beriefen, to wound, hurt, 
berliebt^ in love. 
berßerett, o, o, to lose. 
berlodfen, to entice. 

berloren, lost, vanished. 
tienndgen^ irre^^., to be able. 
Vernunft, /., reason. 
bcntüttftig, reasonable, sensible. 

S^erunnftf^htg, m., -cS, % pro- 

cess of reasoning. 
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\»ttpfiat^tn, to transplant 
^er)lflili^tttttg, /.,-cn, Obligation. 
kierratett, S,, to betray, reveal. 
kietntd^t, infamous. 
Herrüfft, craz)', mad. 
^tx2, m., -cg, -c, verse. 
nerfagett, to deny. 
kietfammeln, togather^assemble. 

Serfammluttg, /., -cn, gather- 

ing, assembly. 
Herfaumen, to miss, neglect. 
kierfd^affen, to provide. 

t>tt\tfl&mt, bashful. 

tierf^ettil^en, to frighten off, 

dispel. 
t>tx\dfXthtn, different, diverse. 
klCrf^tcbenaTttg, differing in 

kind. 

kierfii^immelt^ mouldy. 
kierf^leiert, veiled. 

Herfc^Uttgett, S., to clasp, inter- 

lace, devour. 
Iierfdfloffen, hidden, sealed. 
Herf^otten^ vanished, antiquat- 

ed, old-fashioned. 

ncrfii^reiBen, s., to write for, 

send for. 

nerfc^toeioen, s,, to withhold (by 

silence). 

Derffl^toinben, a, n, to disappear. 

tierfe^en^ S., to provide, fiU, do, 
perform; fl(^ — (w. ^en,), to 
be aware of, expect. 

Serfe^en, «., -^, — , mistake. 

kierfe^en, to transplant. 

kievfld^ertt^ to assure, testify. 
tierftitfett, a, u, to sink into, sink. 



tierftierrett^ to block, hinder. 
S^erftanb^ m,, ~e0, understanding, 

reason. 
kPerftanbig, intelligent, sensible. 
fßtxfttdf «., -8, -c, hiding-place. 
Hcrftedfett, to hide. 

tierftel^eit, S,, to understand; ed 
Dcrftel^t fld^ (öon fclbft), it is a 
matter of course. 

kierfteinert, petrified. 

t^ttftofjUtn, secret, sly. 
kierftorBett, dead, deceased. 
uerfunfen, lost, buried (in). 
Uertauffi^en, to exchange. 
kiertiefett (fl% to become ab- 

sorbed. 
Hertragett, S,, to endure, bear, 

stand. 

netttaucn, to confide. 

Herntt^glüdfett, toperish(through 

an accident) ; t)erunglü(tt, mis- 

placed, abortive. 
Hetmad^f en, ^., to grow together, 

entwine, interweave. 
tttmalttn, to manage. 
kiemanbeltt, to transform; pd^ 

— , to be transformed. 
HerttlClicn^ O, O, anä weak, to 

weave together. 
Hertoel^rett, to deny, refuse, pre- 

vent. 
t^tmidtltif to envelop. 
kiertoirrt, confused. 

t>tmntVtn, confused. 

kierttiunbent {\\% to be aston- 

ished, wonder, marvel. 
iBer)tinnberttltg,/.| astonishment 
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Uertpftttflleit, tocuise, enchant; 

— dtt, to condemn (by en- 

chantment) to. 
HcrsaiiBert, enchanted. 
Herjelvetl, to consume, eat 
tiersetliett, te, ie, to pardoou 
SBeraermitg^ /., -cn, distortion. 
uerjieren, to decorate. 

fSttttX, m., -d, -n, cousiou 
9%tf^, n,, -9, cattle. 
9icii]tn<f^t, /., -n, cattle plague. 
iBtel^ftattb, «., -«, live stock. 
nie I, much ; ßl., many ; a^z/., very. 
tlielfa^, numerous. 
tliettei4t^ perhaps. 
Utelmetr', rather. 
Utelteiter, very dear, beloved. 
Hier, four. 

Hiereifig^ four comered. 
Hierte, ber, the f ourth. 
fBittttliafttfiun^httt, »., -^, -e, 

quarter of a Century. 
IBierteIfhltt''be, /., -n, quarter of 

an hour. 
Hiersein, fourteen. 
»Ogel, w., -^, *, bird. 

^ögelgefang, /»., -«, *c, song of 

birds. 
»ögicitt («öflelcin), «., h8, — , 

little bird. 
fßoit, «., -c«, *ct, people. 
^UliSitn, n.,-&, — , little people. 

SöCferttianbentng, /., -cn, mi- 

gration of natlons, migra- 

tions. 
^olUiith, ».,-eS, -er, folk-song. 
HOlfiStÜmli^, populär, national. 



Hon, f oiL 

HoKattp, in füll, unstintedly. 

uoller, füll of. 

moon. 

Sottreif e^ /., füll maturity. 

HOttftSltbig, complete. 

UOn, of , f rom, about» conceming. 

ii0tteinatt''ber ; flc^ — tun, to 

part, open. 
Hör, before, in front of, outside 

of , at ; ago. 
UOran^, ahead, in advance. 
t^Ot^an^, in advance. 

kiortlei'^-jlie(ett, s,, to flow by. 
kiotHei^^ge^en, S., to pass by. 

tfOxhtV'ttXttU, t, t, to ride by. 

t}ovhtV 'Vtnntn, rannte, gerannt, 

to run by. 
vorgebeugt, bending forward. 
borl^r, before. 
Oor^terrfdfenb, predominant. 
borig, previous. 
Hor-tommeit, S.y to seem, ap- 

pear, impress (one). 
bor-Iefen, S., to read aloud (to 

others). 
bor'^Ieillt, last but one. 
Sor^'tnittag, w., -8, -c, forenoon. 
bortt, front; bon — , from the 

beginning. 
bor^nei^Qt, of consequence, im- 

portant, distinguished. 

bor^ttel^men (fi^), s., to make up 

one's mind, resolve. 
j^orue^ml^ett, /., distinction (of 
manners). 
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men, lo appear. 
fSot^d^la^, m., -&, 'e, proposal. 
1»0t'^^\anitn, to hover about» 

haunt. 
D0Y»f e^en, to place bef ore. 
ISortreff lit^feit, /., -m, excel- 

lence. 

Iioril^le?«0eteit, S., to pass by. 
norft^Ber^iagett, to gallop by. 

t^Otü^htt'XQUtn, to roll by. 

tiaril^ber*{letgeit^ s,, to dimb 

past. 
l90tü^Ut^ilitfltn, S., to pass by. 
Hor^gei^ttett, to mark out, pre- 

scribe, draw, design. 
fSot^Ufi, m., -ed, % excellence, 

advantage. 
1»9t^H^li(Si, excellent. 
t^OV^Sttgdmeife, preferably. 

SS 

tuadl, awake. 
mad^fam, watchf ul, alert. 
toai^feit, n, a, to grow. 
aBcdjt,/., -cn, watch. 
^adit^ht,/.,-n, guard-room. 
toaifcllt, to wobble. 
toaifcr, upright, honest 
ÄBttbe,/., -n, calf (of tke leg). 
SBuffeitfilatt}, m., -<^, gleam of 

arms. 
SBage^ /., -n, balance, scales. 
flBagen, m., -d, — , carriaga» 

wagon. 
üagCtt, to dare. 



»otlfitfttte, A '»/ battle-field, 

arena. 
toal^ttfinttig, mad, f rantic 
iBttlr, tme. [ing. 

toftl^ren^, conj-t while ; /r^/., dur- 

tua^Yl^aft, true. 
fBM^vt^tit, /.f -en, truth. 
tOttlprUd^, truly. 
ma^rfi^eilt^Ufl^, probably. 
föaifenfinb, »., -e«, -er, orphan. 
fiBalb^ m., -ed, 'er, forest, wood. 

malbbebeift, wooded. 
2BaIbbiffiil|t, n., -», -e, forest 

thicket. 

föalbbortt, m,, -8, -e anä -en, 

forest thom. 

9Ba(b(ütte, /., -n, forest hut. 

föalbKrdle, /.,-»/ forest church. 
SBalbttllg, /., -ew, forest, grove. 

föalbkiogel, «., -8, ^ forest 

bird. 
malten, to reign, rule. 
SSttljCf /., -n, cylinder. 
mampi^, bloated. 
aSBottb, /.,*«, waU. 
ipanbeilt, to walk, move ; gefptet|t 

— , to strut aloDg. 
fiBanbeter, «., -^, —, wanderer. 
MOItbent, to wander, traveL 
SBanbitl^r,/., -en, clock. 
©tttigc,/., -n, cheek. 
tWI|l)ltteit, to arm, armor. 
8Bare, /., -n, wäre, goods. 
Ivami/Wann. ttanilff/'>wannth. 
toarnett, to warn. 
Karte,./., -w, observatory. 
XB&fdienil,/., -nen^^laundresa^ 
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SBaffer, n,,-d, — , water, stream. 

flBajferaitffliefieii, n,, -9, water- 

ing. 
flS^afferfaO, «., -fi, *e, waterfall. 
SBafferfee, /., -w, watcr fairy, 

nymph. 
SBafff rglaiS, «., -e«, *et, glass of 

water. 
tllftff(e)ti0^ watery. 
tte^fel (/r^;». 3Be!fel), iw., -a, 

— ^, change. 
tue^feln, to change. 
mei^ftlfeitig, mutual, reciprocal. 
loedjfelttieife, by tums, alter- 

nately. 
tuecfett, to awaken, arouse. 
Wthtt, neithcr. 
SBeenber, aä/,, of Weende. 
SS^Cg, m,, -eS, -e, way, road. 
mlg, away, gone. 
lorgeil, on account of . [traveler. 

SBtggenoffe, w., -n, -n, feilow- 

tuegfuni^ig, *road-wise/ familiär 

with the roads. 
iDeg^reifen, to depart, leave. 

»tfi-^dinapptn, to snap up. 
fiBegmeifer, m,, -s, — , guide. 

toetett^ to wave, blow. 
SBe^mnt, /., sadness, melan- 
choly, grief. 

toe^mfttig, sad. 

fßdtih, «., -e8, -er, woman, wife. 

iiietii^, soft. 

SBcibe,/., -n, pasture. 

tueit, because. 

toetlett, to tarry, sojoum. 

fßdtiu, iw., -eä, -e, wine. 



l9CiK(tt, to weep. 
SBeittgIai9, «., -c8, *er, wine- 
glass. 

tune, air, melody. 
8ßeUl|ett, /., wisdom. 
tvei^r white. 
9Bci§bter, »., -«, -c, ale. 
mei^lPOlIcitb, surging white. 
t»tit, Wide, extensive, far ; — nnb 

breit, far and wide. 
toeitberftlllltt, far-famed. 

meUer^ge^en, ^., to proceed. 
tpetter^fprittgeit, S,, to hasten 

on. 

mettlSufttg (mettläuftg), exten- 
sive, expansive, rambling. 

meitfc^attetlb, far resounding, 
far-reaching. 

totidl (-er, -e, -e«), who, which. 
what 

ttiel!, drooping. 

Ilpelfett, to fade, wither. 

SBeKe, /., -n, wave. 

8Bett, /.,-««/ world. 
toeltberü^mt, world-famous. 
SBeltgefd^ifl^te, /., universal 

history. 
^ettfttgel^/., -n, globe, orb. 
SBettbung,/., -cn, tum, whirl. 
mettig, little, small. , 

SBettigfeit, /., -en, littleness^ 

meine — , your humble servant. 
loenn, if, when. 
toer, who, he who, whoever. 
tuerbett, toatb (tourbe), getoorben; 

to become. 
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|9etfeit, a, O, to throw, drop; 

farrow. 
fB^tvl, »., -eS, -e, work. 
9S$erfeItagd{itimmtttt0, /., -en, 

everyday (commonplace) * 

mood. 
lEBefett, «., -4, — , creature. 
aSefte,/., -tt, vest. 
Wtfttn, m., -8, west. 
SBejitfcite,/., west side. 
Wttttt, «., -hJ, — , weather. 

SBid^telmänn^ett, »., -d, — , 

elfin-folk, gobiin, gnome. 
toffitttg^ important. 
toicfeltt, to wrap, wind. 
SBiberbntif, m., -eS, -c, answer- 

ing pressure, 
tuibet^anett, to resound. 
SBiberle^gung, /., -cn, refuta- 

tion. 
^i^htx^dltxn, m,,-», -e, reflec- 
tion, image reflected (by). 

miberf^irec^ett^ s., to contradict. 
toiber^tdnen, to re-echo. 

toitf as, like; as if ; how, what. 
mieber, again. 

toieber^fittbett, S,, to find again. 
SSiebergttt^, i»., -<», 'e, retum 
greeting. 

loteber-fommett, s., to retum. 
loieliern, to neigh. 
9Biefc, /., -n, meadow. 

aBtefetiblüiitd^ettr «., h3, — , 

meadow flower. 
SBiefetttal, i»., -ed, 'et, meadow- 

vale. 
milb, wild. 



SßilbbieÜ, v., -c8, -c, poacher. 
milbfremb, utterly stränge, 

exotic. 
aBilb^cit,/.,-cn, wildness. 
milbfl^roff, wild and rugged. 
IBitteit, tn., -hJ, — , will. 
mimntetlt, to moan, whimper. 
WxmptX,/., -n, (eye)lash. 
Sßtnb, »I., -eS, -e, wind. 
miltbig, airy, light as the wind. 
Söitibftot, «., -C8, % gust of 

wind. 
SBinbung,/., -c«, winding. 
SBittf, CT., -c8, -c, hint. 
$EBittIe(, «f., -S, — , angle. 
IQStltter, «., -^, — , Winter. 
tuinterUl^f wintry. 
SStttterftttrtlt, »i., -e3, *c, winter 

storm. 
tQtrlett, to work, effect, produce 

an effect. 
mirfUl^r i^eal, actual. 
SBirt, m,, -4, -c, host, 
tnirtf^aftett^ to carry on. 
rnttSf^an», n., -c8, 'er, tavem, 

inn, hostelry. 
aBlrt^ftattöfotitie^ /.,-«, (* tavem 

sun ') the " Sun." 
aöirtSftttbe, /., -n, public room, 

dining room (of an inn). 
toiftbcgicHg, eager for informa- 

tion. 

tniffen, toufetc, ßctouBt, to know. 
SBtffenfl^aft, /., -en, science. 
iDtffenf^aftlifi^r scientific. 
aöi^, «., -€8, -c, wit; joke. 
toi<|ig, witty. 
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t9$, where; when. < 

moM^, in whkli, among whicli. 

IIIOlHtr^%whereby. [wave,biHow. 

taugen, to wave. &^t, /, -n, 

tOO^in^ whither. 

ttfO^Iy well, probably, presum- 

ably, indeed. 
toof^lhtfatmt, well-known. 
Wui^lhtpaät, well laden. 
WO^tbtftaUi, duly appointed. 
t90|fgei|arttifl^, well mailed. 
tHOtlgelaUttt, good-humored. 
tHOl^Igeitfttrt, well-fed. 
mo^ttiertnrat, familiär. 
tOO^ImoKeilb, benevoient. 
tOOlttttt, to live, dwcU. 
SBol^ltttltg, /., -cn, dwelling. 
föolle^ /., -ti, cloud. 
Wütttn^anS, «., -es, 'er, house 

among the clouds. 
toolfcnlod^ cloudless, serene. 

SßoIIenvog, «., -<«, -e, cloud 

steed. 
lOOlHg, cloudy. 
moOen, loollte, getooUt, will, wisk, 

intend. 
\»nwxt% with wkich, wherewith. 

iEBonne, /., bliss. 

t90tan\ by which. 

tHOraitf'^, wherenpon, upon 

which. 
\»9xan9\ out of which. 
toonn^, wherein, in which. 
iSQnti, n.,-^,pL-tanä tt, word. 
tOOrutt^ter, among which. 
moUOtt^, of which. 
fßnnht, /., -n, wound. 



tB^ltber, »., -«, — > wonder, 

miracle. 
tottnberüar, wonderf ul, stränge. 
KtmhtMnmtf /., -«, fairy 

(magic) flower. 

SSttttbergefftid^te, /., -n, tale of 

wonder. 
muttberUfi^, curious, rare, won- 

derful, Strange. 
tOttttbettt {^^), to be amazed. 
tOttttberfam, stränge. 

limnbetfd|meY$Iiil^, wondrous 

sad. [beauty. 

tDttltbetf^On, of wondrous 

ttlftttfl^n, to wish, desire. 
9Burm, m,, -c8, tx, worm. 
Söttrft, /., *c, sausage. 
föltvael, /., -tt, root. 
tQÜft, desolate, dreary ; mad. 

3 

j»ö. = 8Wtt 95eift>icl, f or ezample 

JAgettb, faint-hearted. 

3ttWf /•» -«"' number, figure. 

§ftl|(eit, to count. 

Sa^nt, tarne, cultivated. 

jSl^wett, to tarne, tone down. 

S^^^t *»•» -^"^ **' tooth. 
Sanfen (flc^), to quarrel. 
§ttrt, tender. 

^jlrtli4, tender, affectionate. 
3ärtaii^feit, /., -c«, tender- 



Battbet, «., -S, magic, charm, 
spell. 
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3aitBetfoniteI, A -«» »^g^c 

formuia, charm. 

3(ntliergef(l^td|te, /., -n, tale of 

magic. 
Sauhtnn, /., -neu, sorceress, 

witch. 
3tttt(erfii^Iaf, m,, -c8^ magic 

sleep. 
Saulierfil^f0(, »., -c8, *er, en- 

chanted Castle. 
3attttf «»•. -cJ^r *c, hedge. 
^txäintn, to draw, outline, define, 

jot down, sketch. 
itigtn, to show ; ft(^ — , to appear. 
3^iftg, w., -«, -€, siskin. 
3«tt, /., -cn, time. 
3eitalter, »., -«, — , age. 
Seitig, in time. 

3tit^Uttft, w., -», -c, moment. 
jerüredpen, S,, to break asunder. 

Serfe^en^ to tear. 

5erfiie|etlr -S"., to melt, dissolve. 

5f neigeit, ^., to tear apart, part, 

burst. 
Setrinneti, a, o, to melt away, be 

dis8olved. 
$tt\t^mtttttn, to Crash. 
gerflinttgeit, s., to burst. 
Serftdrett, to destroy. 
jerftrenett, to scatter. 
3erfhrettUitg, /., -en, absent- 

mindedness. 
3^tt0r ^'» ~^' "^^ stuff, material. 
3iegelbaii^, «., -c», *er, tile roof. 
^itf^tUnt, brick-red. 
Sitfitnbiäititn, »., -d, — , he 

goat, * billy-goat.' 



siegelt, 800, fieaoocit, to proceed, 
pass, flit, come, enter; draw. 

3itlf «•» -c^f -Cf goal. 
giemlidtf tolerably. 
Sterlidtr ^^^ dainty. 

3intmer, «r., -^, —, room. 
3iitttttetil^ett, »., -«, — , little 
room. 

3itttmergeitoffe, m.,-i^-n, room- 

mate. 
3itttte, /., -n, battlement. 
3itl|er, /., -n, zither. 
3itl9ernaitg, m., -ed, f , sound 

of the zither. 

jHro^ttettreti^r nch in lemons. 

^ittttn, to tremble. 

3i^l|Iing, w., -«, -c, pupil, ward, 

Charge. 
jorntg, angry. 
jtt, at, to, f or. 
^n*htttxttnf to prepare. 
^U'Mn^tn, irreg,<t to spend. 
§ltlfen, to twitch, quiver; shrug. 
SnerfK, at first, first. 
^nfSOtg, accidental. 
Stt^flftfitent, to whisper to. 
3ltg, m., -ed, % line, lineament, 

feature, trait. 
gttgleifl^^^ at the same time. 
$tt»ltttUeil, «S*., to shut, stop up. 
gum = au ^cnt. 
ittmaF, especially. 
$lt>ltageltt, to nail up, fence in. 

3««Ä<r /•» -«# tongue. 
gttr = duber. 

Stt^raitfli^eit, to mormur towards, 
rush to. 
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gflnteilb, angry. 
surfte, back. 

SitdUf^^benfeit^ S,, to think back. 
^ntüä^^tx^alitu, S., to receive 

in retum. 
iUt&ä^'U^ttn, to retum. 
%nxikd^'iommtn, S., to come 

back. 
dUrftff^-Iaffeit, .S'.^toleavebehind. 
SUrftcf^^Iegett, to traverse. 

Snrftd^-feiptten (^4), to yeam. 

%nxüd^^ft&V^tn, to rush back. 
Sttrftff''»tierfe^ettr to bring back. 
SttrüfT^Sie^eit (fi(^), .S"., to with- 

draw, recede. 
Sttfam^men, together. 
3ttfaitt^ttten(ang, m,, -ed, rela- 

tion, connection. 

5itfam^mett»fiteifett, s,, to pinch, 

pucker (together). 

}itfam^meit»!omtitett, s., to meet. 
jnfam^iAeit^fir&ttfedt, to curl to- 
gether, shrivel up. 
Sttfam^mettmttnen, a, o, to run 

together, blend. 

5ufam^mett»f(4rttm)ifett, to 

shrink. 

anfam^meit'fe^eit, to mix, com- 

pose. 
gufam^meit'ftelleit, to group to- 
gether. 

5ttfam^meti»treffeit, s., to meet. 
iniam^mtn'\»aüi\tn, s„ to grow 

together (into one). 
§1t«f(4(agett, S., to strike at. 



Stl»flf|rf Uieit, S., to attribute. 
5lt»fe4eit, S., to look'on (at), 

witness. 
Sn^flnrei^ett, 'S"., to attack, par- 

take of . 
Su^f^mmung, /., -cn, assent. 
3U»t?agen (flc^), «S*., to happen. 
$ttttieFIett, at times. 
SIt'ttierfett, S., to throw at 
5tt»Sie])etl, S.f to bring down 

upon. 
Sttiait§tg, twenty. 
Jttiar, to be sure, in tnith, in« 

deed; unb — , and that. 
S^td, m.f -c8, -€, purpose. 
Stoeffmägigleit, /., adaptation 

to an end. 
Sttiel, two. 
SmeibCttttg, ambigttous, vague, 

dim. 
S^tX^, tn,f -cS, -<, twig, brauch. 
Btticrg, «»., -eS, -e, dwarf. 
3)oergenIieb, ».,-e8, -er, dvarf's 

song. 
Sttiergl^aft, dwarf-like. 
3)0erg(ein, «.,-«, — , little dwarf. 
3ttltttger, »»., -^, — , donjon, 

keep. 

3»ing'fternibttrg,/.,-en, tyrant's 

stronghold. 
^ttltfd^etl, between. 
Jttlifdt^nbreltt, in between. 
gttlitf^ent, to twitter. 
iW3If, twelve. 
SMlfit, ber, the^twelfth. 
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f)eatb'0 nDo^etn Xan^ua^e Setles 

6ERMÄN GRAMMARS AND READERS. 
Altemathre Bzercises. Por ihßJoyneS'Mleissner. 15 cts. 
Ba]l*a German Drill Book. Companion to any grammar. 80 da. 
BaU's German Gtammar. 90 cts. 
Boisen*8 German Prose Reader. 90 cts. 
Dentsches Uedextmdi. With music. 75 cts. 
Foster'a Geschichten und Märchen. Por young children. 25 cts. 
Fräser and Van der Smissen's Germaii Grammar. $1.10. 
French's Sight Translation; English to German. 15 cts. 
German Noun Table (Perrin and Hastings). 20 cts. 
Gore*s German Science Reader. 75 cts. 
Gnerber's MSrchen nnd Erzählungen, I. 60 cts. 11. 65 cts. 
Harris's German Com^position. 50 cts. 
Harris's German Lessons. 60 cts. 
Hastings' Studios in German Words. $1.00. 
Hatfield's Materials for German Composition. Each, 12 cts. 
Heath's German Dictionary. Retail price. $1.50. 
Holzwarth's Gross aus Deutschland. 90 cts. 
Horning*8 Materials. Based on Der Schwiegersohn, 5 cts. 
Huss's German Reader. 70 cts. 
Joynes-Meissner German Grammar. $1.15. 
Joynes's Shorter German Grammar. Part I of the above. 80 cts. 
Joynes's Shorter German Reader. 60 cts. 
Joynes and Wesselhoeft's German Grammar. $1.15. 
Krüger and Siuith*S Conversation Book. 25 cts. 
Meissner's German Conversation. 65 cts. 
Mosher and Jenney's Lern- und Lesebuch. $1.25. 
mx*s Erstes deutsches Schulbuch. Por primary classes. Illus. 35 cts. 
Pattou'B An Amisrican in Germany. A conversation bock. 70 cts. 
Schmidhofer's Erstes Lesebuch. 40 cts. 
Schmidhofer's Zweites Lesebuch. 50 cts. 
Sieldon's Short German Grammar. 60 cts. 
Spanhoofd*8 Elementarbuch der deutschen Sprache. $1.00. 
Spanhoofd's Erstes Deutsches Lesebuch. 70 cts. 
Spanhoofd*s Lehrbuch der deutschen Sprache. tl.OO. 
Stiiven's Praktische Anfangsgründe. 70 cts. 
WaUentin's GrundzUge der Naturlehre (Palmer). $1.00. 
Wesselhoeft's Elementary German Grammar. 90 cts. 
Wesselhoeft's Exercises. Conversation and composition. 50 cts. 
Wesselhoeft*s German Composition. 45 cts. 



f)eatb*d Aoöern Xanduaoe Setfea 

ELEMENTARY 6ERHAN TEXTS. (Partial List.) 
Andenen's Bilderbuch ohne Bilder (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 
Andersen's MXrchen (Super). Vocabulary. 50 cts. 
Aus der Jugendieit (Betz). Vocabulary and exercises. 40 cts. 
Baumbach's Nlcotiana (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 
Baumbach's Waldnovellen (Bernhardt). Six stories. Vocabulary. 35 cts. 
Benedix's Der Proress (Wells). Vocabulary. 25 cts. 
Benedix*s Nein (Si>anhoofd). Vocabulary and exercises. 25 cts. 
Blütfagen's Das Peterle Ton Nürnberg (Bernhardt). Vocab. and exs. 35 et». 
Bolt'i Peterli am Lift (Betz). Vocabulary and exercises. 40 cts. 
Campe*« Robinson der Jüngere (IbershofiO. Vocabulary. 40 cts. 
Carmen Sylva*» Aus meinem Königreich (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts. 
Die Schildbürger (Betz). Vocabulary and exercises. 35 cts. 
Der Weg zum Glück (Bernhardt). Vocabulary and exercises. 40 cts. 
Deutscher Humor aus vier Jahrhunderten (Betz). Vocab. and exercises. 40 cta 
Elz's Er ist nicht eifersüchtig (Wells). Vocabulary. 25 cts. 
Gerstäcker*s Germeishausen (Lewis). Vocabulary and exercises. 30 cts. 
Goethe's Das Mfirchen (Eggert). Vocabulary. 30 cts. 
Grimm's Märchen and Schiller's Der Taucher (Van der Smissen). 45 cts. 
HaufTs Das kalte Herz (Van der Smissen). Vocab. Roman type. 40 cts. 
Hau£Ps Der Zwerg Nase (Patzwald and Robson). Vocab. and exs. 30 cts. 
Heyse's L'Arrabbiata (Deering-Bemhardt). Vocab. and exercises. 30 cts. 
Heyse's Niels mit der offenen Hand (Joynes). Vocab. and exercises. 30 cts. 
Hillem's Höher als die Kirche ( Clary ) . Vocabulary and exercises. 30 cts. 
Leander's Träumereien (Van der Smissen). Vocabulary. 40 cts. 
Münchhausen: Reisen und Abenteuer (Schmidt). Vocabulary. 30 cts. 
Rosegger*8 Der Lex von Gutenhag (Morgan). Vocab. and exercises. 40 cts. 
Salomon's Die Geschichte einer Geige (Tombo). Vocab. and exercises. 30 cts. 
Schiller's Der Neffe als Onkel (Beresford-Webb). Vocabulary. 30 cts. 
Spyri's Moni der Geissbub (Guerber). Vocabulary. 30 cts. 
Spyri'sRosenresli (BoU). Vocabulary. 25 cts. 

Spyri's Was der Grossmutter Lehre bewirkt (Barrows). Vocab. and exs. 30 cts. 
Storm's Geschichten aus der Tonne (Vogel). Vocab. and exs. 40 cts. 
Storm*s Immensee (Bernhardt). Vocabulary and exercises. 30 cts. 
Storm's In St. Jürgen (Wright). Vocabulary and exercises. 35 cts. 
Storm*s Pole Poppenspäler (Bernhardt). Vocabulary. 40 cts. 
Till Eulenspiegel (Betz). Vocabulary and exercises. 30 cts. 
Volkmann'8 Kleine Geschichten (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 
Zschokke's Der zerbrochene Krug (Joynes) . Vocabulary and exercises. 25 cta» 



Deatb's nDoDetn Xattduaae Setfes 

INTERMEDIATE 6ER1IAN TEXTS. (Partial List.) 

Arndt, Deutsche Patrioten (Colwell) . Vocabulary. 35 cts. 

Au8 Herz und Welt (Bernhardt) . 25 cts. 

Benediz's Die Hochzeitsreise (Schieff erdecker) . Vocabulary. 30 cts. 

Böhlau's Ratsmädelgeschichten (Haevemick). Vocabulary. 40 cts. 

Chamisso's Peter Schlemihl (Primer) . Vocabulary. 35 cts. 

Deutsche Gedichte und Lieder (Roedder and Purin) . Vocabulary. 60 cts. 

Bichendorff*s Aus dem Leben eines Taugenichts (Osthaus) . Vocab. 45 cts. 

Goethe's Hermann und Dorothea (Adams). Vocabulary. 65 cts. 

Ooethe's Sesenheim (Huss). "From Dichtung^ und IVakrkeit, Vocab. 30cts* 

Hau£Ps Lichtenstein (Vogel). Abridged. 75 cts. 

Heiners Die Harzreise (Vos) . Vocabulary. 45 cts. 

Hoffmann's Historische Erzählungen (Beresf ord-Webb) . 25 cts. 

Jensen's Die braune Erica ( Joynes) . Vocabulary. 35 cts. 

Keller's Fähnlein der sieben Aufrechten (Howard) . Vocabulary. 40 cts. 

Keller's Romeo und Julia auf dem Dorfe (Adams). Vocabulary. 35 cts. 

Lamberts Alltägliches. Vocabulary and exercises. 75 cts. 

Lohmeyer's Geissbub Ton Engelberg (Bernhardt). Vocab. an<^ exs. 40 cts. 

Lyrics and BaUads (Hatfield). 75 cts. 

Meyer's Gustav Adolfs Page (Heller). 25 cts. 

Mosher's Willkommen in Deutschland. Vocabulary and exercises. 7^ cts. 

Novelletten-Bibliothek (Bernhardt). Vol. 1 . 35 cts. Vol. II. 35 cts. 

Raabe's Eulenpflngsten (Lambert). Vocabulary. 45 cts. 

Riehl's Burg Neideck (Jonas). Vocabulary and exercises. 35 cts. 

Rogge's Der grosse PreussenkSnig (Adams). Vocabulary. 45 cts. 

Schiller's Der Geisterseher (Joynes). Vocabulary. 35 cts. 

SchiUer's Dreissigjähriger Krieg (Prettyman). Book III. 35 cts. 

Selections for Advanced Sight Translation (Chamberlin). 15 cts. 

Selections for Sight Translation (Mondän). 15 cts. 

SpieUiagen*s Das Skelett im Hause (Skinner). Vocabulary. 45 cts. 

Stifter's Das Haidedorf (Heller). 20 cts. 

StöU's Alle fünf (Bernhardt). Vocab. and exercises. 30 cts. 

unter dem Christbaum (Bernhardt). 35 cts. 

Wildenbruch's Das edle Blut (Schmidt). Vocab. and exercises. 30 cts. 

Wildenbruch's Der Letzte (Schmidt). Vocab. and exercises. 35 cts. 

Wildenbruch's Neid (Prettyman). Vocabulary. 35 cts. 

Zschokke's Das Abenteuer der Neujahrsnacht (Handschin). Vocab. 35 cts. 

Zschokke's Das Wirtshai» vf Cransac (Joynes). Vocab. and exs. 30 cts. 



f)eatb'd il>ot)etn Xanguage Series 

nrXBRlKEDIATB GSSMAN TEXTS. (PartUl hUA,) 

Amold'g Aprilwetter (Possler). Vocabulary. 40 cts. 

Amold's Fritz auf Ferien (Spanhoofd). Vocabtüary. 30 cts. 

Auf der Sonnenseite (Bernhardt). Vocabtilary. 35 cts. 

Baumbach'8 Das Habichtafrinlein (Bernhardt). Vocab. and exs. 40 cts. 

Baunibach*8 Der Schwiegersohn (Bernhardt). 30 cts. Vocabulary, 40 cts. 

Baumbach's Die Nonna (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 

Benediz*s Piautas und Terenz; Der SonntagBJifger (Wells). 30 cts. 

Drei kleine Lustspiele (Wells). Vocabulary and ezercises. 45 cts. 

Deutsche Gedichte und Lieder (Roedder and Purin). Vocabulary. 60 cts, 

Ebner-Eschenbach's Die Freiherren von Gemperlein (Hohlfeld). 35 cts. 

Freytag's Die Journalisten (Toy). 30 cts. With vocabulary. 40 cts. 

Frommel's Eingeschneit (Bernhardt). Vocabulary. 30 cts. 

Frommers Mit Rfinzel und Wanderstab (Bernhardt) . Vocab. and exs. 35 cta. 

Fulda's Der Talisman (Prettyman). 35 cts. 

Gerstäcker's Irrfahrten (Sturm). Vocabulary. 45 cts. 

Gxillparzer*s Der arme Spielmann (Howard). Vocabulary. 35 cts. 

Heyse's Das Mädchen von TreppiCJoynes). Vocab. and ezercises. 35 cts. 

He]rse*s Hochzeit auf Capri (Bernhardt). Vocab. and exercises. 35 cts. 

Hoffmann's Gymnasium zu Stolpenburg (Buehner). Vocabulary. 40 cts. 

KeUer's Die drei gerechten Kammacher (CoUings). Vocabulary. 00 cts. 

Keller'sKleider machen Leute (Lambert). Vocabulary. 35 cts. 

Lüiencron's Anno 1870 (Bernhardt). Vocabulary. 40 cts. 

Moser's Der Bibliothekar (Wells) . Vocabulary. 40 cts. 

Moser's Köpnickerstrasse 120 (Wells). 35 cts. 

Riehl's Das Spielmannskind (Eaton). Vocabulary and exercises. 40 cts. 

Riehl's Der Fluch der Schönheit (Thomas). Vocabulary. 35 cts. 

Schiller's Das Lied von der Gk>cke (ChamberUn). Vocabulary. 20 cts. 

Schiller's Jungfrau von Orleans (Wells). lUus. 60 cts. Vocab., 70 cts. 

Schiller's Maria Stuart (Rhoades). Illustrated. 60 cts. Vocab.. 70 cts. 

Schiller's Wilhelm Teil (Deering). Illustrated. 50 cts. Vocab. , 70 cts. 

Seidel: Aus Goldenen Tagen (Bernhardt). Vocabulary. 35 cts. 

Seidel's Leberecht Hühnchen (Spanhoofd). Vocabulary. 30 cts. 

Selectionsfor Sight Translation (Deering). 15 cts. 

Stem*s Die Wiedertäufer (Sturm). Vocabulary and exercises. 40 cts. 

Stille Wasser (Bernhardt). Three tales. Vocabulary. 35 cts. 

Wiehert's Als Verlobte empfehlen sich (Flom). Vocabulary. 25 cts. 

Wütamdt's Dm üiteil des Paris (Wirt). 30 cts. 



Deatb'5 A>oi)^rn Xanduase Series 

ADVANCED GERMAN TEXTS. (Partial List.) 

Dahn's Ein Kampf tun Rom (Wenckebach). Abridged. 55 cts. 

Dahn's Sigwalt und Sigridh (Schmidt). 25 cts. 

Deutsche Reden (T(»nbo). 90 cts. 

Ein Charakterbild von Deutschland (Evans and Merhaut). $1.00 

Frenssen*s Jörn Uhl (Florer). 00 cts. 

Freytag*s Aus dem Jahrhundert des grossen Krieges (Rhoades). 35 cts. 

Freytag's Aus dem Staat Friedrichs des Grossen (Hagar). 25 cts. 

Freytag's Das Nest der Zaunkönige (Roedder and Handschin). 65 cts. 

Freytag's Rittmeister von Alt-Rosen (Hatfield). 50 cts. 

Freytag's'SolI und Haben (Files). Abridged. 55 cts. 

Goethe*s Dichtung und Wahrheit (I-IV). Buchheim. 90 cts. 

Goethe*8 Egmont (Hatfield). 60 cts. 

Goethe's Faust (Thomas). Part I. $1.15. Part II, $1.50. 

Goethe*8 Hermann und Dorothea (Hewett). 75 cts. 

Goethe*s Iphigenie (Rhoades). 60 cts. 

Goethe's Meisterwerke (Bernhardt). $1.25. 

Goethe*8 Poems (Harris). 90 cts. 

Goethe's Torquato Tasso (Thomas). 75 cts. 

Grülparzer's Der Traum, ein Leben (Meyer). 40 cts. 

HebbePs Agnes Bemauer (Evans). 50 cts. 

Heiners Poems (White). 75 cts. 

Helbig's Komödie auf der Hochschule (Wells). 35 cts. 

Kömer*s Zriny (Holzwarth). 35 cts. 

Lessing's Emilia Galotti (Winkler). 60 cts. 

Lessing's Minna von Bamhelm (Primer). 60 cts. With vocabulary, 65 cts. 

Lessing's Nathan der Weise (Primer). 80 cts. 

Ludwig's Zwischen Himmel und Erde (Meyer). 55 cts. 

Meyer's Jürg Jenatsch (Kenngott). Abridged. 60 cts. 

Mörike's Mozart auf der Reise nach Prag (Howard). 35 cts. 

Scheffel's Ekkehard (Wenckebach). Abridged. 55 cts. 

SchefFePs Trompeter von Säkkingen (Wenckebach). Abridged. 50 cts. 

Schiller's Ballads Johnson). 60 cts. 

Schiller's Wallenstein's Tod (Eggert). 60 cts. 

Sudermann's Der Katzensteg (Wells). Abridged. Glossary. 60 cts. 

Sudermann's Frau Sorge (Leser and Osthaus). Vocabulary. 90 cts. 

Sudermann's Heimat (Schmidt). 35 cts. 

Sudermann's Johannes (Schmidt). 35 cts. 

Sudermann's Teja (Ford). Vocabulary. 30 cts. 

Thomas's German Anthology. $2.25. 

WUdenbruch's Die Rabensteinerin (Ford). 35 cts. 

WUdenbruch's Harold (Eggert). 35 cts. 



Deatb'd nDoöern Xangttagc Serfes 

FRENCH GRAMMARS, READERS, ETC. 

Anocdotet Faeflet (Super) . 25 cts. 

Blanchaud's ProgressiTe French Idioms. 60 cts. 

Bottyet*B Ezercises in Frencli Syntax and Compoaition. 76 cta. 

Bowen'a First Scientific Frencli Reader. 00 cts. 

Bruce's Dict6es Fran^aises. 80 cts. 

Bruce's Gramms Ire Fran^aise. $1.15. 

Bruce's Lectnres Faciles. 60 cts. 

Capus*s Poor Channer nos Petita. 60 cts. 

Chapttzet and DaniePs Mes Premiers Pas en Francis. 75 cts. 

Claxke's Suhjunctive Mood. An inductive treatise, with ezercises. 60 cts 

Comfort's Ezercises in French Prose Composition. 3p cts. 

Davies's Elementary Scientific French Reader. 40 cts. 

Bdgren's Compendious French Grammar. $1.15. Part 1,35 cts. 

Fontaine's Lectures Courantes. $1.00. 

Fontaine's Livre de Lecture et de ConTersation. 90 cts. 

Fräser and Squair's Abridged French Grammar. $1.00. 

Fräser and Squair's Complete French Grammar. $1.15. 

Fräser and Squair's Elementary French Grammar. 90 cts. ; 

Fräser and Squair's Shorter French Course. $1.10. 

French Anecdotes (Giese and Cool) . 40 cts. 

French Verb Blank (Fräser and Squair) . 30 cts. 

Grandgent*s Essentials of French Grammar. $1.00. 

Grandgent's French Composition. 60 cts. 

Grandgent's Materials for French Composition. Each, 12 cts. 

Grandgent*s Short French Grammar. 75 cts. 

Heath*s French Dictionary. Retail price, $1.50. 

H6nin's Methode. 60 cts. 

Hotchkiss's Le Premier Livre de Francais. 35 cts. 

Kimball's Materials for French Composition. Each, 12 cts. 

Mansion*s Ezercises in French Composition. 60 cts. 

Mansion's First Tear French. For young beginners. 50 cts. 

Marcou's French Review Ezercises. 25 cts. 

PelUssier's Idiomatic French Composition. . 00 cts. 

Perfect French Possible (Knowles and Favard). 35 cts. 

Prisoners of the Temple (Guerber). For French Composition. 25 cts. 

Rouz's Lessons in Grammar and Composition, based on Celamba. 18 cts. 

Snow and Lebon*8 Easy French. 60 cts. 

Storr*s Hints on French Syntaz. With exercises. 30 cts. 

Story of Cupid and Pstyche (Guerber). For French Composition. 18 cts. 

Saper*s Preparatory French Reader. 70 cts. 
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